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НУЛЛИФИКАЦИЯ ИНДЕЙЦАМИ НЕКОНСТИТУЦИОННЫХ ЗАКОНОВ МАССАЧУСЕТСА, КАСАЮЩИХСЯ ПЛЕМЕНИ МАРШПИ, ИЛИ ОБЪЯСНЕНИЕ МНИМОГО БУНТА

АВТОР: УИЛЬЯМ ЭЙПЕС, ИНДЕЕЦ И ПРОПОВЕДНИК ЕВАНГЕЛИЯ

1835.

Зарегистрировано в соответствии с Законом Конгресса в 1835 году Уильямом Эйпесом в Канцелярии Секретаря Окружного суда Массачусетса.

БЕЛЫМ ЛЮДЯМ МАССАЧУСЕТСА

       *       *       *       *       *

Красные дети американской земли обращаются к потомкам бледнолицых людей, которые приплыли из-за великих вод, чтобы найти среди них убежище от тирании и преследований.

Мы говорим каждому из вас, что Великий Дух, который является другом индейцу так же, как и белому человеку, взрастил среди вас нашего соплеменника и послал его к нам, чтобы он мог показать нам все тайные козни бледнолицых, направленные на то, чтобы обмануть и обокрасть нас. За это многие из наших белых братьев ненавидят его, поносят и возводят на него всякую напраслину, лживо называя самозванцем. Знайте же все, что наш брат ЭЙПЕС вовсе не такой человек, каким они его описывают. Белые люди — единственные, кто обманывал нас, и мы заявляем, что любим нашего красного брата, преп. УИЛЬЯМА ЭЙПЕСА, который проповедует нам, и питаем к нему такое доверие, какого только можно заслуживать по отношению к любому человеку, зная его как истого христианина, здравомыслящего, твердого в своих намерениях и достойного доверия благодаря его правдивости. У нас никогда не было никаких оснований думать иначе.

Мы предаем это гласности в знак любви и дружбы со всеми людьми и особенно с нашим братом ЭЙПЕСОМ, для блага которого это и предназначено.

Подписано тремя олдерменами племени Маршпи в Доме Совета в Маршпи.



ИЗРАЭЛ ЭЙМОС, ИЗАК КУМБС, ЭЗРА АТТАКВИН.

19 марта 1835 года.

БОСТОН, 2 ОКТЯБРЯ 1834 ГОДА

Кому кажетcя важным.

Нижеподписавшийся является уроженцем округа Барнстейбл и вырос по соседству с индейцами маршпи. Он всегда считал их народом, жестоко угнетаемым белыми и согнетённым законами, которые делали их бедными и обогащали других людей за счет их имущества. По сути, индейцы маршпи, у которых наши законы отняли все имущественные права, имеют на свои земли больше прав, чем белые, ибо наши предки заявляли права на почву этого штата с согласия индейцев, чьи права, как они тем самым признавали, были выше их собственных.

Долгое время индейцы были недовольны, но среди них не нашлось никого достаточно энергичного, чтобы объединить их для принятия мер по отстаиванию своих прав. Каждый раз, когда они обращались с петициями к Законодательному собранию, законы стараниями заинтересованных белых становились всё более суровыми по отношению к ним. ДЭНИЕЛ ЭЙМОС, как я полагаю, был первым среди них, кто задумал освободить свое племя от рабства. УИЛЬЯМ ЭЙПЕС, индейский проповедник из племени пекуотов, имеющий духовный сан, пришел к этим индейцам, чтобы проповедовать. Они пригласили его помочь им обрести свободу. Он обладал талантом, в котором они больше всего нуждались. Соответственно, он взял на себя эту роль, и индейцы объявили, что никто не смеет вывозить их лес с их плантации. ЭЙПЕС и несколько других индейцев мирно разгрузили воз с дровoм, который вывозил некий мистер СЭМПСОН. За это он и некоторые другие были преданы суду за бунт на основаниях, крайне сомнительных с точки зрения закона, мягко говоря. Каждый присяжный, который заявлял, что, по его мнению, индейцы должны иметь свою свободу, отводился. Трое индейцев были признаны виновными, и ЭЙПЕС был заключен в тюрьму на тридцать дней.

Именно на этом этапе дела, после вынесения обвинительного приговора, я стал адвокатом индейцев и донес их требования до Законодательного собрания, где они в конце концов восторжествовали.

Лица, причастные к так называемому бунту и заключенные за него в тюрьму, на мой взгляд, были столь же правы в своих действиях, сколь и наши отцы, выбросившие чай за борт; и именно энергичным действиям УИЛЬЯМА ЭЙПЕСА, ДЭНИЕЛА ЭЙМОСА и других было обязано то впечатление, которое произвели на Законодательное собрание, побудив его восстановить частичную справедливость по отношению к этой давно угнетаемой расе. Заключение этих людей в тюрьму за такое дело я считаю для них честью, а не позором; не большим, чем заточение наших отцов на тюремном судне «Джерси».

БЕНДЖАМИН Ф. ХАЛЛЕТТ,

адвокат индейцев маршпи.

ВВЕДЕНИЕ.

       *       *       *       *       *

Автор надеется, что общественность отдаст должное его намерению неукоснительно придерживаться правды при изложении своих взглядов на недавние трудности племени маршпи, поскольку он в равной степени и желает, и намерен поступать справедливо по отношению ко всем своим братьям без различия цвета кожи. Тем не менее он осознает, что не может писать правдиво на эту тему, не вызвав наихудших пожеланий тех, кто враждебен свободе или хотел бы оставить ее исключительно за собой. Если бы он мог говорить, не навлекая на себя такую вражду, он был бы очень рад этому; но он прекрасно понимает, что не может даже коснуться этого вопроса, не подвергнув себя верной клевете. Это было его уделом каждый раз, когда он пытался защищать дело своих невежественных и вечно угнетаемых красных братьев. Тем не менее он постарается говорить независимо, так, словно все люди были его друзьями и готовы приветствовать его громовыми аплодисментами; и он поступил бы так, даже если бы их голоса вынесли ему приговор вечного позорения. Он пишет не в расчете на то, чтобы накопить богатство или приумножить число своих друзей. Но у него нет ни малейшего сомнения в том, что все люди, уважающие правду и честность, оценят по достоинству чистоту его намерений. (Хвала небесам, в мире есть такие люди!) Он столь же уверен, что доказательства, содержащиеся в этом небольшом труде, удовлетворят всех, кто открыт для убеждения, относительно всех пунктов, которые он желает доказать.

Правда, автор этой книги является членом племени маршпи не по рождению, а по усыновлению. Каким образом он стал частью этого несчастного народа и почему он занимается его делами, теперь будет объяснено к полному удовлетворению читателя. Прежде всего он хочет сказать, что причины распространенных предрассудков против его расы были предметом его изучения с самого детства. То, что цвет кожи может служить поводом для оскорблений и притеснений одной части человечества, всегда казалось ему странным; он верит, что Бог даровал всем людям равное право владеть землей и занимать ее, а также наслаждаться ее плодами без каких-либо подобных различий. Он видел, как полевые звери выгоняют друг друга из пастбищ, потому что у них была на то сила, и он знал, что белый человек обладает над индейцем той властью, которую дают знания и превосходящая сила; но ему также приходило в голову, что индейцы — это люди, а не животные, как можно было бы подумать, судя по обычному с ними обращению. Тем не менее, воспитанный в духе неприязни и отвращения к индейцам, неудивительно, что белые считают их равными погибающим животным. Несомненно, многие считают огромной привилегией, дарованной нам, бедным туземцам, то, что с нами обходятся с человечностью, равной нашей собственной. Автору не раз серьезно говорили здравомыслящие люди, что его сородичи — это звено между белыми и животным миром, низшая раса людей, о которой Всевышний заботится меньше, чем об их соседях, и которую Он изгнал из их владений, чтобы освободить место для более благосклонно принятой расы. Некоторые заходили так далеко, что предлагали ему удалиться и уступить место тому чистому и превосходному народу, который всегда презирал его братьев и дурно обращался с ними как на словах, так и на деле.

Подобные предположения никогда не убеждали УИЛЬЯМА ЭЙПЕСА в их справедливости. Он остался тем же неверующим индейцем, каким и был всегда. Более того, он не уверен, что образованные и исповедующие религиозность люди, которые так к нему обращались, являлись исключительными любимцами его Создателя больше, чем он сам, хотя двоих из них по меньшей мере превозносили как ведущих ораторов современности, и они говорили с таким красноречием, которое могло бы растрогать пни и камни. Один из них живет в Нью-Йорке, а другой в Бостоне. Поскольку ему мало что даст попытка снискать расположение мира к их взглядам путем упоминания их имен, он перейдет к делу, а именно к бедам народа маршпи и собственному суду.

НУЛЛИФИКАЦИЯ ИНДЕЙЦЕВ И Т.Д.

Поскольку моим желанием, а также долгом как проповедника Евангелия было сделать как можно больше добра моим красным братьям, насколько это было в моих силах, я время от времени навещал их, возвещая и объясняя им слово жизни, когда представлялась такая возможность. Я знал, что ни один народ на земле не был более заброшен; однако всякий раз, когда я пытался восполнить их духовные потребности, мне противились и чинили препятствия окружавшие их белые, как это было принято у тех, кто жил вокруг моего родного племени (пекуотов) в Гротоне, шт. Коннектикут, о чем будет сказавшееся подробнее в другом месте.

Находясь в поездке среди моих братьев в мае 1833 года, я часто слышал вопрос, почему я не навещу своих братьев из Маршпи, о которых я часто слышал. Одни говорили, что они хорошо обеспечены и у них есть миссионер по фамилии ФИШ, который заботится об их землях и защищает их от мошенничества лишенных принципов соседей. Другие утверждали, что с ними обходятся крайне дурно. Это я слышал в Сцитуэйт и Кингстон и их окрестностях, где проповедовал. Некоторые из тех, кто так говорил, были связаны с миссионером. Поскольку свет, пролитый на этот предмет, был неопределенным, я решил посетить жителей Маршпи и судить обо всем самостоятельно. Соответственно, я направился в Плимут, где выступал о гражданских и религиозных правах индейцев в церкви доктора КЕНДАЛЛА и был встречен с христианской добротой достопочтенным пастором и его прихожанами. Доктор КЕНДАЛЛ дал мне рекомендательное письмо к мистеру ФИШУ в Маршпи. Не зная дороги, я немного сбился с пути и нашел несколько добрых конгрегационалистов старой школы, которые пригласили меня остаться и проповедовать им вечером, что я и сделал к их удовольствию; ибо и они, и их пастор пожелали, чтобы я остался и проповедовал в субботу, чего я, однако, не мог сделать по соображениям долга. Оттуда я направился в Сэндвич, где сообщил о своей миссии мистеру КОББУ, православному [ортодоксальному] проповеднику, который, казалось, остался доволен.

Мистер КОББ сказал, что договорился о замене с мистером ФИШЕМ наступающей субботой, но поскольку ему неудобно это делать, он передаст мне записку для него. С этим подспорьем я двинулся дальше и прибыл к дому мистера ФИША до захода солнца, сообщив тем, кого встретил по дороге, что намерен проповедовать на следующий день, и попросив их известить об этом остальных. Когда я сообщил о цели своего визита мистеру ФИШУ, он отнесся ко мне с должной добротой и пригласил проповедовать у него. Проснувшись утром, я не забыл возблагодарить Бога за его отцовскую заботу ночью и за то, что он сохранил мое здоровье и силы для выполнения дневных обязанностей. Я ожидал встретить несколько сотен представителей племени и услышать из их уст сладкую песнь спасения, которая подготовила бы их разум к словам жизни, произносимым одним из самых смиренных слуг Божьих. Я надеялся, что мне будет дарована благодать сказать моим бедным братьям что-то такое, что послужит их блáгу во времени и в вечности; после чего, думалось мне, я больше не увижу их лиц. Я ожидал увидеть их толпящимися вокруг своего миссионера в больших количествах и ждал этого приятного зрелища с великим волнением.

Временем богослужения было назначено половине одиннадцатого. Когда оно настало, мы сели в экипажи и направились к Молитвенному дому, который находился примерно в двух с половиной милях оттуда. Священное здание стояло посреди величественного леса и казалось примерно столетним, что не делало его вид менее интересным. Неподалеку находилось индейское кладбище, заросшее соснами, на котором все могилы располагались с севера на юг. Прекрасный ручей, питаемый одними из самых чистых родников Массачусетса, журчал рядом с ним. Утолив взор этим очаровательным пейзажем, я повернулся, чтобы встретить моих братьев-индейцев и пожать им руку в знак дружбы; но меня жгло великое разочарование от вида тех, кто приближался. Все индейцы, которых я когда-либо видел, были красноватого цвета, иногда приближающегося к желтоватому; но теперь, куда бы я ни бросил взгляд, большинство тех, кто шел, были бледными лицами, и в моем разочаровании мне казалось, что на их лицах залегла печать смерти. Мне показалось весьма странным, что мои братья изменили своему природному цвету и стали во всех отношениях похожими на белых людей. Слегка оправившись от изумления, я вошел в дом вместе с миссионером. Он выглядел как некий древний памятник, возвышающийся на вершине холма подобно ориентиру для грядущих поколений. Если бы храм Соломона можно было поставить рядом с ним, я думаю, никто не стал бы проводить архитектурное сравнение. Сколь бы прекрасным ни было это место, у нас оставалось мало времени им любоваться; чего-то более торжественного требовало наше внимание. Нам предстояло подготовить себя к храму более величественному, чем любой построенный руками человеческими. Когда прихожане уселись, я встал и затянул псалом. Теперь я устремил взор на хоры, чтобы посмотреть, как выглядят те певцы, которые настраивали свои арфы; но, за одним исключением, бледность лежала на лицах каждого из них. Должен отдать должное этим индейцам: они исполнили свои партии весьма хорошо. Глядя вниз, мое внимание привлекло нечто новое. На двух скамьях, зарезервированных вдоль стен храма для некоторых из привилегированных, сидело несколько тех, к кому слова Спасителя, равно как и его бич из веревок, вполне могли быть применены: «Написано: дом Мой домом молитвы назван; а вы сделали его вертепом разбойников»; ибо эти бледные люди определенно крали у индейцев их долю в евангельском учении, покидая собственные молитвенные дома и вытесняя их из их собственных. Закон, возможно, позволял им это делать. После пения и молитвы я проповедовал одну из моих смиренных проповедей, после чего посетил воскресную школу, где то тут, то там можно было увидеть одинокого красного ребенка. По увиденному я заключил, что белые находились в привилегированном положении, в то время как маленьким красным детям фактически велели держаться в стороне. Я понял, что книги, присланные им, были отданы белым ученикам.

После легкого подкрепления силы богослужение возобновилось; и я обнаружил, что прямая речь неприятна моим белым слушателям. Я поинтересовался, где индейцы; на что мистер Фиш ответил, что они находятся в месте под названием Маршпи и что там есть человек по имени Слепой Джо, который пытается проповедовать им, что и стало причиной их отсутствия. Хотя сей Джо был одним из них, он принес им больше вреда, чем пользы. Я спросил, почему он не пригласит Слепого Джо и не попросит его проповедовать для них часть времени. Он ответил, что это невозможно; что Джо не квалифицирован для проповеди и поучения. Я возразил, что он, пожалуй, не может быть в этом уверен, и что если бы он последовал указанному мной пути, это по крайней мере послужило бы объединению народа, что само по себе принесло бы великое благо. Тогда было решено провести собрание в Маршпи; и во второй половине дня следующего дня я навестил жителей этого места в их Молитвенном доме. Я обратился к ним с речью о трезвости и образовании — темах, которые, как мне казалось, крайне нуждались в обсуждении, — и прямо рассказал им о том, что услышал от их миссионера, а именно: что у них наблюдается общая склонность к праздности, нежелание обрабатывать мотыгой посаженные ими кукурузные поля, пренебрежение сеном после его скашивания и валяние в пьяном виде под заборами. Я увещевал их против порочности таких путей и советовал считать всякого белого человека, продающего им ром, своим врагом, и не питать к нему никакого доверия. Я говорил им, что такой человек заслуживает того, чтобы ему в лицо плеснули его собственным ромом. Я постарался показать им, насколько полезнее они могли бы быть для самих себя и для мира, если бы только попытались заняться своим образованием, и какого уважения они благодаря этому добились бы. Затем, обращаясь к престолу благодати, я умолял Господа помиловать их и освободить от угнетения, под которым они страдали. Здесь мистер Фиш предостерег меня от того, чтобы говорить что-либо об угнетении, поскольку, по его словам, именно оно и вызывало у них недовольство. Они считали себя угнетенными, заметил он, но на самом деле дела обстояли иначе. У них уже было вполне достаточно свободы. Я намекнул ему на уместность предоставления им тех привилегий, которыми пользуются окружающие их белые; но он сказал, что это никуда не годится, поскольку они немедленно расстанутся со всеми своими землями. Я сказал ему, что если его целью является их улучшение, он должен ходить среди них и расспрашивать об их делах; на что он ответил, что действительно ходит время от времени, но не слишком много говорит с ними об их житейских заботах. Он спросил меня, считаю ли я уместным проповедовать о таких вещах. Я ответил, что считаю уместным творить добро любым способом; что разнообразие не помеха, и что такой подход убедит его паству в том, что он искренне заботится об их благополучии.

Теперь я договорился встретиться с моими братьями в следующую среду вечером, когда рассчитывал попрощаться с ними навсегда; а тем временем я раздобыл рекомендательное письмо к мистеру Пратту из Великих Болот. Там я сказал собравшимся слово ко времени на тему унижения индейцев, что, судя по всему, не очень им понравилось. Затем я посетил Барнстейбл и, не найдя там места для ступни ног моих, отправился до самого Хаянниса, где был принят с гостеприимством и добротой. Вечером четырнадцатого дня я снова проповедовал на терзающую душу тему унижения индейцев; и моя речь в целом была принята хорошо; хотя она вызвала сильное раздражение у некоторых нетерпимых умов, как это всегда бывает с правдой, когда она звучит с осуждением. Теперь я повернулся лицом к Маршпи, чтобы проповедовать слово там.

Я твердо решил уехать рано на следующее утро, а потому, чтобы узнать об их делах и о том, как им живется, из их собственных уст, я намеревался начать свои труды спозаранку. У меня не было ни малейшего намерения оставаться с моими братьями, так как я видел, что их научили быть сектантами, а не христианами, любить собственную секту и ненавидеть другие, что противоречило убеждениям моего собственного опыта, равно как и учению Иисуса Христа. Последовавшие события побудили меня глубже вникнуть в их положение. Лекция, которую я прочитал в Молитвенном доме, подействовала хорошо, и небольшая брошюра, содержавшая очерк истории индейцев Новой Англии, возымела благотворный эффект. Когда я зачитывал выдержки из нее, один человек из собравшихся воспользовался моментом, чтобы захлопать в ладоши и с громким криком воскликнуть: «Правда, правда!» Это дало толчок общей беседе, и для меня было поистине раздирающим душу слышать о том, что претерпели мои сородичи от рук белых.

Подкрепившись немного, мы снова собрались, чтобы поклониться Богу в Школьном доме; где, верю я, нам явился Дух Господний. Затем, желая узнать больше об их обидах, реальных или мнимых, и по их приглашению я назначил несколько собраний; ибо меня попросили выслушать всю их историю и помочь им. Поэтому я назначил на 21 мая 1833 года проведение совета, который должен был быть созван моими братьями. Тем временем я отправился в Фалмут, находящийся в девяти милях оттуда, где выступил о гражданских и религиозных правах индейцев. Некоторые, кто, по-видимому, считал, что милосердие приличествует им самим, но не красным людям, не оценили эту речь; но те, кто знал, что все люди имеют права и чувства, и желал, чтобы чужие права уважались так же, как и их собственные, отозвались о ней благосклонно. Среди них был преподобный Вудбери, который счел, что это принесет пользу. Затем я вернулся в Маршпи, чтобы принять участие в совете.

Собрание проходило в школьном помещении. Дела начались около девяти утра и продолжались весь день. Первым поднялся говорить индеец по имени Эбенезер Аттаквин. Слезы ручьями текли по его исчерченным временем щекам, пока он обращался к нам с речью, одинаково искренней и проникновенной. Дом был полон.

Выслушав терпеливо рассказ об их бедствиях, я посоветовал им обратиться за защитой к Губернатору и Совету. Они ответили, что уже делали это, но никогда не могли добиться того, чтобы их выслушали. Белые агенты всегда чинили им всяческие препятствия. Затем я обратился к ним с речью, которую все они выслушали с глубоким вниманием.

Я начал с того, что, хотя я и был чужаком среди них, я не сомневался, что смогу принести им некоторую пользу и поспособствовать отстранению опекунов и изменению действующих законов. Поскольку же я не был сыном их конкретного племени, если они хотели, чтобы я помог им, им необходимо было дать мне право действовать от их имени, усыновив меня; тогда наши права и интересы стали бы тождественными. Они должны были понимать, что все дурные слухи, какие только может измыслить клевета, будут пущены в ход против меня заинтересованными белыми и что никакие средства, призванные настроить их против меня, не будут упущены. (Если бы вдохновение Исаии изрекло эти слова, они не смогли бы исполниться точнее, что известно как белым в округе Барнстейбл, так и индейцам.)

Мистер Эбенезер Аттаквин, будучи одним из запевал молитв, ответил первым и сказал: «Если мы возьмем этого человека поддерживать нас, мы должны поддерживать его, и если мы покинем его после того, как он взялся за нас, Бог покинет и нас».

Мистер Эзра Аттаквин выразил желание узнать, не смогу ли я прийти и поселиться у них, так как в этом случае я мог бы принести им больше пользы, чем находясь на расстоянии. Мистер Эбенезер Аттаквин ответил на это, что если бы такая возможность была предложена белому человеку, он был бы весьма рад принять ее.

Тогда я поинтересовался, какое обеспечение может быть предоставлено мне, если я соглашусь на их пожелания. Они ответили, что их средства невелики, но они предоставят мне дом для жилья и сделают все возможное для моего содержания. Я сказал, что, зная об их бедности, я не ожидаю многого, и дал им понять, что умею копать, ловить рыбу и рубить дрова, и готов делать для себя все, что в моих силах. Затем был обсужден вопрос о религиозном наставлении, и был задан вопрос о том, как поступить с их бедным слепым братом (который в то время отсутствовал среди другой секты). Я ответил, что с готовностью соединю свои труды с его трудами, так как работы хватит на нас обоих; и что если бы у меня была лишь половина буханки хлеба, я с радостью поделился бы ею с ним. Тогда было решено, что мы объединимся и пойдем вместе по дороге, ведущей к небесам.

Дело мистера Фиша было вынесено на рассмотрение совета следующим, и прозвучали жалобы на то, что он пренебрегал своими обязанностями; что он, казалось, не заботился о благополучии племени, ни временном, ни духовном; что он вообще не навещал некоторых братьев, а других — лишь раз в пять или семь лет; что на его проповеди ходило лишь восемь-десять человек; что его приход состоял из белых людей, чьими посещениями в основном и ограничивались его визиты, и что создавалось впечатление, будто все, о чем он пекся — это добыть себе пропитание и выжать как можно больше из индейцев, которые не видели никаких оснований считать его своим другом. В связи с этим было решено сместить его, и соответственно были составлены три бумаги. Одна из них представляла собой петицию к Губернатору и Совету, вторая — в Корпорацию Гарвардского колледжа; в первой содержались жалобы на Опекунов и законы, касающиеся племени, а во второй — на миссионера, поставленного над ними Гарвардским колледжем и Опекунами. Третий документ представлял собой свидетельство о моем усыновлении в племя и был подписан всеми присутствующими, а впоследствии и другими лицами, которых не было на месте, но которые в равной степени желали отстоять свои права. Он гласил:

Всем, кого это касается, от начала мира и доныне, и во веки веков.

Да будет известно, что мы, маршпи, собравшись ныне в присутствии Бога, настоящим соглашаемся усыновить преп. Уильяма Эйпеса из племени пекуотов как одного из наших. Он, и его жена, и его двоё детей, и его потомки во веки веков должны считаться принадлежащими к индейскому племени маршпи. И мы торжественно заявляем об этом в присутствии Бога и друг друга, и настоящим ставим свои подписи под сим, дабы он мог занять свое место среди нас и помогать нам в наших делах. Совершено в Доме Совета в Маршпи и силой оного, 21 мая 1833 года.

ЭБЕНЕЗЕР АТТАКВИН, президент.

ИЗРАЭЛ ЭЙМОС, секретарь.

Под этим документом стоит около ста подписей, которые были поставлены и под другими упомянутыми выше бумагами. Резолюции, направленные в оба органа, были следующими:

Решено: что мы, как племя, будем управлять сами собой и иметь Конституцию; ибо все люди рождаются свободными и равными, гласит Конституция страны.




Решено: что после 1 июля сего года мы не позволим ни одному белому человеку приходить на нашу плантацию, рубить или вывозить лес, сено или любые другие предметы без нашего разрешения.

Решено: что мы приведем в исполнение указанные резолюции после этой даты (1 июля с.г.) с применением наказания в виде связывания и изгнания их с плантации, если они не пожелают держаться в стороне добровольно.

Эти резолюции были приняты племенем и приведены в исполнение, как будет показано ниже. Была надежда, что хотя белые сделали все возможное, чтобы искоренить у индейцев всякое чувство правды, теперь они увидят, что у тех есть чувства, как и у других людей.

Петиция в совет директоров [корпорацию] Гарварда выражала общее недовольство племени миссионером, присланным им этим достопочтенным учреждением в соответствии с предполагаемым назначением фонда Уильямса. Деньги предназначались для мистера Фиша не больше, чем для любого другого священнослужителя; к тому же индейцы его не призывали. Они сочли правильным дать знать его нанимателям, что он не выполнял своего долга, поскольку не только получал от колледжа от пяти до шестисот долларов, но и владел пятью-шестьюстами акрами лучших лесных угодий племени без их согласия или одобрения, обращая их в свое исключительное пользование и притворяясь, будто его притязания и права на оные выше, чем у самих владельцев. Не одобряя этого, индейцы потребовали его смещения. Документ гласит:

Нашим белым братьям в Гарвардском колледже и попечителям фонда Уильямса, находящегося в ведении этого органа, для важной цели обращения бедных язычников в Новой Англии, и которые, как мы понимаем, посредством этого фонда приставили к нам преп. Финеаса Фиша.

Мы подумали, что вам, вероятнее всего, захочется узнать, уважаем ли мы, как народ, его личность и труды, и идет ли эта денежная сумма на пользу индейцам или нет. Мы считаем своим долгом сообщить вам обо всем этом и заявляем единым голосом, за редкими исключениями, что мы как племя уже долгое время (около десяти лет) не имеем никакого желания слушать проповеди мистера Фиша, и искренне заявляем, что мы как единое целое желаем его смещения не потому, что имеем что-то против его морального облика, но мы верим, что его труды были бы полезнее в каком-нибудь другом месте, и на то есть следующие причины:

1-е. Мы как народ не получили пользы от его проповедей; ибо наш моральный облик не укрепился, наши интеллектуальные способности не улучшились, и нам неизвестен ни один индеец, который был бы обращен его проповедью.

2-е. Мы редко видим его на нашей плантации навещающим нас как народ. Его визиты выглядят следующим образом: в один дом — один визит в год; в другой — два визита за пять лет; в третий — один за семь; а во многие — вообще никаких. (Мы хотели бы отметить здесь, что мистер Фиш не исправился, а скорее сдал позиции; ибо история сообщает нам, что таково было беспокойство белых, что считалось наилучшим навещать индейцев дважды в год и проповедовать им, дабы спасти их.)

3-е. Мы считаем, что двадцать лет — срок достаточно долгий для одного испытания. Другая причина заключается в том, что вы и народ думаете, будто мы получаем пользу от этого фонда или денег, выплачиваемых ему за проповеди индейцам, — а мы не получаем. Посетители и слушатели у него — белые люди. Мы хотели бы заметить здесь, что мы не имеем ничего против совместных богослужений с нашими белыми соседями, при условии, что они приходят так, как должно приходить, а не как воры и разбойники, и мы хотели бы спросить весь мир, не были ли индейцы маршпи обокрадены в своих правах. Мы удивляемся, каково было бы добрым гражданам Бостона или любого другого города, если бы индейцы прислали им проповедника и силой втащили его на кафедру, а затем прислали других индейцев, чтобы те вытеснили белых из их собственного молитвенного дома и не заплатили за это ни цента. Думаете, белым людям это понравилось бы? Полагаем, что нет; и мы надеемся, что другие призадумаются, читая нашу горестную повесть. Будет замечено, что мы не имеем ничего против, если сотни других народов посетят наш молитвенный дом. Мы лишь хотим честной игры, ибо с нами играли нечестно уже предостаточно.

4-е. Мы не сомневаемся, что имеем столь же право на трапезу Господню, как и прочие. Нас держат в самом конце исключительно потому, что наша кожа не так бела, как у белых, и мы не знаем в Писании ничего, что оправдывало бы его в подобных действиях. (Автор хотел бы заметить здесь, что он удивляется, как любой человек, виновный в обладании темной кожей, может смиряться с таким нехристианским обращением, особенно учитывая, что священник с тем же удовольствием стрижет своих черных овец, раз уж на то пошло, что и белых. Раз дело обстоит так, разве он не должен уделять им столько же внимания? Должен ли он отпускать их на волю судьбы на свой страх и риск их потерять?)

5-е. С нами никогда не советовались относительно его назначения над нами как над народом. Мы никогда не давали своего голоса или воодушевления как племя, и мы твердо уверены, что способны делать выбор сами и имеем на это право, и мы заявляем вам теперь, что сделали выбор в пользу преп. Вильяма Эйпеса из племени пекуотов, усопшего [усыновившего] его как одного из наших, и будем слушать его проповеди предпочтительно перед миссионером, и мы хотели бы, чтобы ему оказывали поддержку, если вы можете это сделать. Если нет — мы ничем не можем помочь: он наш, он наш.

Возможно, вы слышали об угнетении чероки и сильно сокрушались по их поводу, считая жителей Джорджии суровыми и жестокими созданиями; но слышали ли вы когда-нибудь о бедных, угнетенных и униженных индейцах маршпи в Массачусетсе и сокрушались ли о них? Если нет — теперь вы слышите об этом, и мы сделали выбор в пользу преп. Вильяма Эйпеса, чтобы он облегчил нашу участь, и мы надеемся, что вы поможете ему. И если вышеуказанные жалобы и причины, а также следующие резолюции будут удовлетворительными, мы будем рады и станем радоваться тому, что вы исполнили нашу просьбу.

Решено: что мы будем управлять собственным племенем и выбирать себе проповедника по своему усмотрению.

Решено: что у нас будет собственный молитвенный дом и мы будем ставить на кафедру того, кого пожелаем, чтобы он проповедовал нам.

Решено: что мы предадим это гласности миру, если вышеуказанные причины и резолюции не будут соблюдены, а преп. мистер Фиш — смещен.

Вышеизложенные обращения и резолюции были приняты голосованием племени, почти единогласным. Совершено в Доме Совета в Маршпи, 21 мая 1833 года.




ЭБЕНЕЗЕР АТТАКВИН, президент.

ИЗРАЭЛ ЭЙМОС, секретарь.

Достопочтенный Джозайя Куинси, Президент колледжа, пообещал заняться этим вопросом, заявил, что уже давно убежден в том, что деньги из фонда Уильямса не расходовались на ту цель, для которой предназначались, и намекнул на намерение больше не отправлять средства мистеру Фишу, пока он не получит более точных сведений по этому делу. (Мы поняли, что он действительно удержал деньги, хотя так и не нашел времени заняться упомянутым расследованием.) Он сказал, что если бы дело происходило летом, он сам отправился бы на место. Лето прошло, а никакого мистера Куинси мы до сих пор не видали. До нас доходили слухи, что несколько джентльменов просили его приехать и расследовать наши дела, но мы полагаем, что он считает, будто бедные маршпи не могли быть обижены. Впрочем, поскольку ничего сделано не было, мы считаем, что общественности пора узнать о наших взглядах и намерениях.

Покинув Маршпи ради Нью-Бедфорда, я проповедовал в нескольких местах по пути и читал лекции об индейских делах. Многие поборники угнетения подняли шум, услышав правду из уст простого индейца, и в тех краях поднялось сильное волнение.

Некоторые опасались, что среди цветного населения может вспыхнуть мятеж, в котором прольется кровь. Одни называли меня самозванцем, другие одобряли мои действия, особенно квакеры, в которых я всегда находил людей благожелательных и готовых помочь нам. Их щедрая доброжелательность к цветным людям всех рас хорошо известна. Я также чувствую себя обязанным заявить, что в тех краях были и другие лица высочайшего уважения, которые страстно желали, чтобы их красные братья добились своих прав и восстановления справедливости в своих обидах.

Когда настало время, назначенное для моего возвращения к друзьям в Маршпи, я повернул туда и прибыл на место шестого июня. Здесь я встретил слепого проповедника, которого никогда раньше не видел. Он приветствовал меня и сердечно согласился присоединиться к моим трудам, сказав, что Бог услышал его молитвы. Он уже несколько лет молился о помощнике и теперь согласился трудиться совместно со мной ради духовного и материального блага наших братьев. Мы вместе обошли всю плантацию. В субботу состоялось большое собрание, и помощь Божья позволила мне проповедовать им, после чего мы отправились в путь в качестве делегации к Губернатору и Совету в Бостон. По дороге мы останавливались в нескольких городах для исполнения наших обязанностей христианских служителей и были любезно и гостеприимно приняты учителями.

Прибыв в Бостон, мы сообщили о своем деле некоему доктору, жившему в Роксбери. Он не отнесся к нему столь благоприятно, как мы ожидали; тем не менее он согласился представить его совету попечителей, что, как мы полагаем, он и сделал, поскольку он человек правдивый. Мы сказали ему, что просим справедливости, а не денег, и выразили желание, чтобы индейцы маршпи избегали молитвенного дома, если он им не принадлежит. На этом мы расстались с ним и с того самого дня по сей день ничего о нем не слышали. Он отправился туда, где дела его, совершенные во плоти, получат свою справедливую награду; каковую я надеюсь узреть в виде венца блаженства и славы.

Губернатора в Бостоне мы не застали; но нам посоветовали обратиться к мистеру Армстронгу, лейтенант-губернатору. Мы показали ему нашу петицию и резолюции, которые, по его словам, не принесут нам никакой пользы, если не будут подкреплены силой. Мы ответили, что они будут подкреплены силой в назначенное время. Тогда он предположил, что к упомянутым мерам нас могли подстрекнуть какие-то из наших врагов; вероятно, имея в виду кого-то из наших недобросовестных белых соседей. Мы возразили, что единственным подстрекательством для нас было дурное обращение и что никто не вмешивался в это дело. Он посоветовал нам передать петицию Секретарю Штата для представления Совету на его ближайшем заседании, что мы и сделали.

Покончив с этим, мы зашли к одному из соплеменников, который занимался каботажным судоходством и сделал многое для просвещения индейцев и приведения их к верному пониманию их униженного положения. Он сказал, что с готовностью оставит свое дело и присоединится к усилиям своих братьев по сбрасиванию тяготившего их ярма, после чего было решено провести собрание двадцать пятого июня с целью организации нового правительства. Он выразил желание присутствовать, и звали его Дэниел Эймос.

Теперь я отправился в Эссекс, где жила моя семья, в сопровождении слепого проповедника. Я посадил жену и малышей на небольшое судно, шедшее на Бостон, в то время как мы со слепым братом вернулись туда же сушей. Мы все благополучно прибыли на место и вскоре после этого сели на корабль до Барнстейбла, куда прибыли восемнадцатого июня и высадились в месте примерно в двенадцати милях от гостеприимных индейцев. Здесь мы почувствовали, что вдыхаем новый воздух. Местные жители были настроены к нам крайне неблагосклонно, и мы определенно не должны быть им особо благодарны за гостеприимство. Нам удалось раздобыть кров в старой конюшне на две ночи, заплатив два доллара. Мы обратились к одному человеку с просьбой предоставить ночлег на это время для одного из наших спутников, который был болен, но получили отказ. Он заявил, что у него нет места. Если какой-нибудь белый человек придет в Маршпи и попросит ночлега на ночь-другую, я не верю, что кто-нибудь из всего племени выгонит его со своего порога, дикарями ли они ни были. Разве не больше заслуживает этого названия тот, кто содрал с нас два доллара за ночевку в своей конюшне? Такое обращение заставило меня подумать, что в этой части Новой Англии предрассудки сильны против бедных лесных детей и что любая помощь, которую мы можем получить, должна исходить от более гостеприимных индейцев, к которым мы прибыли двадцать первого числа и у которых отдыхали до двадцать пятого. Мы чувствовали себя отчасти племенем израильтян, страдающих под розгой деспотичных фараонов; ибо до сих пор наши крики и протесты не приносили никакой пользы. Мы были вынуждены делать наши кирпичи без соломы.

Теперь в нашей синагоге мы впервые разработали форму правления, отвечающую духу и возможностям свобожденных сынов леса, по образцу, установленному нашими белыми братьями. Было лишь одно исключение, а именно: все, кто проживал в наших пределах, должны были почитаться свободными и равными — поистине, а не только на бумаге. Для придания силы этой новой форме правления было избрано несколько должностных лиц, всего двенадцать; главными из них были Дэниел Эймос — Президент и Израэл Эймос — Секретарь. Организовавшись таким образом, мы уведомили бывший совет опекунов и широкую общественность о наших намерениях. Форма нашей прокламации была такова:

УВЕДОМЛЕНИЕ.

 Marshpee Plantation, June 25th, 1833.

Будучи доселе ущемляемыми, унижаемыми и ежедневно грабимыми, мы приняли меры к тому, чтобы положить этому конец. И избрав собственных должностных лиц города взамен белых, а также уведомив Губернатора о наших делах и резолюциях, мы не встретили с его стороны возражений против приведения их в действие[1]. И теперь мы заявляем нашим белым друзьям, что не желаем ничего, кроме наших прав во взаимоотношениях между людьми. И будьте уверены, что сии резолюции будут приведены в исполнение после первого дня июля 1833 года. Свершено на Национальном Собрании Племени Маршпи и властью оного.

ДЭНИЕЛ ЭЙМОС, президент.

ИЗРАЭЛ ЭЙМОС, секретарь.

После этого Миссионер, агенты и все, кто верил им, объединились, чтобы работать над нашим уничтожением, как хорошо известно всем людям.

Затем мы приступили к смещению всех должностных лиц, назначенных Губернатором и Советом, будучи твердо убеждены, что каждый из действующих законов, касающихся бедных израильтян из Маршпи, основан на заблуждениях и неверном понимании. Мы также направили письмо и резолюцию Гидеону Хоули о том, что мы недовольны его действиями в отношении наших дел и делами прочих чиновников, что мы больше не желаем их пребывания среди нас, что мы добиваемся своих прав и намерены их получить, а потому требуем от них окончательного расчета и предупреждаем не нарушать наши правила. Резолюция гласила:

Решено: что мы больше не согласимся на ваши условия после первого дня июля следующего, 1833 года.

Совершено властью Племени Маршпи.

ДЭНИЕЛ ЭЙМОС, президент.

ИЗРАЭЛ ЭЙМОС, секретарь.

Мы также приступили к смещению миссионера, заявив ему, что они с белыми людьми занимали наш молитвенный дом достаточно долго и что теперь он нужен нам для собственных нужд. Мы также уведомили его, что подали на него жалобу властям Гарварда.

Те, кто до сих пор, как мы полагаем, незаконно правил нами, теперь очнулись в изумлении и засуетились в защиту своих временных интересов. Мистер Хоули был отправлен к Губернатору в Вустер, перед которым он представил положение дел в таких красках, которые мы никак не можем признать достоверными. Он заявил, что индейцы подняли открытый мятеж и что того и гляди прольется кровь. Среди нас ходили и поддерживались слухи, будто он говорил, что мы вооружились и готовы смести все на своем пути томагавками и скальпельными ножами; что смерть и разрушение и все ужасы дикой войны висят на волоске; что некоторые из белых жителей уже мертвы, а остальные ужасно испуганы! Картина поистине устрашающая.

Однако за несколько недель до этого губернатор и Совет были уведомлены о происходящем и уполномочили одного из членов Совета посетить племя, чтобы провести переговоры и, если возможно, восстановить среди них мир. Но первое июля наступило раньше, чем он приехал, и мы поступили так, как поклялись поступить, преследуя лишь одну цель — отстаивание и возвращение наших прав. Двое белых, поистине, показали себя врагами индейцев: они выжидали момента, чтобы разрушить новое правительство, и подзадоривали нас претворить его в жизнь. Они были братьями, и один из них с тех пор отправился к месту своего воздаяния. Их фамилия была Сампсон. Они явились, вопреки нашим постановлениям, на подводах, чтобы увезти наш лес. Прогуливаясь по лесу, я обнаружил их за вывозом нашей собственности и окликнул того, кто был хозяином повозок, попросив его подойти ко мне. Он подчинился и при приближении выглядел сильно взволнованным. Я мягко изложил ему взгляды и намерения племени, сказав, что они вовсе не стремятся обидеть или причинить кому-либо малейший вред и что мы хотим, чтобы они прекратили это до тех пор, пока мы не урегулируем отношения с опекунами, после чего все будет поставлено на надлежащую основу. Я умолял их остановиться ради мира, но все было напрасно. Они отвечали, что знают, что делают, и полны решимости нагрузить свои повозки. Я возразил, что люди, которым принадлежит лес, полны решимости привести свои постановления в исполнение, и спросил, не видели ли они вывешенного нами объявления. Один из них ответил, что видел, но не обратил на него особого внимания. Я снова сказал им, что владельцы леса близко, и к тому времени, как одна из повозок была нагружена, подошли индейцы. Тогда я спросил Уильяма Сампсона, бывшего членом церкви миссионера, не разгрузит ли он хотя бы теперь свою повозку и не подождет ли, пока обстановка станет более спокойной, на что он ответил отказом. Затем, предварительно предостерегши индейцев не причинять никому телесных повреждений, кроме как в целях самообороны, а стоять лишь за свои права и ни за что иное, я попросил их разгрузить повозки, что они и сделали очень оперативно. Один из Сампсонов, бывший мировым судьей, запретил им это и пригрозил преследовать их в судебном порядке за такую защиту собственной собственности, что не имело иного эффекта, кроме как побудило их работать еще усерднее. Когда они закончили, я сказал мировому судье, что ему, пожалуй, лучше поощрять других уносить то, что им не принадлежит, и попросил возчиков удалиться. Они сказали, что так и сделают, видя, что пытаться грузить телеги бесполезно. На протяжении всего этого инцидента индейцы не произнесли ни угрозы, ни недоброго слова, однако белые люди использовали весьма резкие выражения из-за того, что им впервые помешали увезти то, что до сих пор всегда было для них законной добычей.

Потерпевшие поражение Сампсоны поспешили уйти, чтобы заручиться юридической силой для победы над правом, и оказались достаточно благоразумны, чтобы больше не беспокоить индейцев. Таким образом, племя осталось в мирном владении всем своим имуществом. Мистер Фиск заявлял в своем отчете об этом деле, что мы хотели завладеть миссионерским домом, но в этом он ошибался. Ничего подобного не замышлялось и даже не упоминалось среди нас, хотя верно то, что молельный дом, две школы и вся земля, за исключением той, на которой стоял дом мистера Фиска, находились в наших руках.

Теперь индейцы сделали своей задачей охрану своей собственности, будучи полными решимости помешать хищничеству белых. Они вскоре узнали, что губернатор направил посланника для переговоров с ними, и эта новость немало обрадовала их сердца, ибо они искренне желали мира и спокойствия. Было передано устное послание с просьбой встретиться с ним. Мы ответили вопросом, почему агент не явился к нам сам, если губернатор прислал его с этой целью, вместо того чтобы отправляться в таверну и звать нас к себе туда. Теперь я полагаю, что этот шаг с его стороны был не столько его виной, сколько виной некоего Эзры Крокера, получавшего двадцать долларов в год за прием индейцев в своем доме и нередко выставлявшего их за дверь. Тем не менее мы направили агенту письменный ответ следующего содержания.

Достопочтенному агенту, присланному губернатором для расследования наших дел.

Дорогой сэр,

Мы весьма рады видеть, что губернатор обратил на нас столь большое внимание, решив расследовать наши дела. Вашу просьбу нельзя было выполнить вчера, так как наши люди были очень заняты текущими делами; но мы с удовольствием встретимся с вами сегодня утром в девять часов в нашем молельном доме, поскольку нет другого места, где мы хотели бы увидеть вас для беседы.

ДЭНИЕЛ ЭЙМОС,
Президент. 4 июля 1833 года.

В назначенное время мы встретились с советником, и он, казалось, вполне приятно чувствовал себя среди нас. Когда собрание было призвано к порядку, было отмечено, что опекуны отсутствуют, и было предложено послать за ними, чтобы они могли рассчитывать на честное отношение и услышать, в каких проступках их обвиняют. Они явились в сопровождении верховного шерифа округа Барнстебл, достопочтенного Дж. Рида из Ярмута и нескольких других белых, которых пригласили занять места среди нас. Волнение, охватившее Кейп-Код, привело этих людей на наш совет, и теперь они услышали в нашем молельном доме такую проповедь, какой никогда прежде там не слышали — горькие жалобы индейцев на перенесенные ими обиды. Каждое обвинение было отдельно расследовано нашими людьми, которые посвятили этому делу весь день. Присутствовавшие белые лица выглядели крайне встревоженными; они часто вставали, выходили и возвращались, словно опасаясь какой-то опасности. Основой для их страхов, если таковые имелись, было следующее: трое наших людей, которые с утра ходили на охоту на оленей, принесли в молельный дом ружья, и это обстоятельство некоторыми из наших соседей было соччено — или притворно соччено — предзнаменованием насилия и убийства. Кроме того, советник привез письмо от губернатора, указывающее на то, что тот был введен в заблуждение ложными сообщениями, будто нечто подобное может произойти.[2]

Это письмо было зачитано народу и послужило для него провокацией и стимулом. Людям показалось оскорбительным, что губернатор счел их способными напомнить ему о его должностной присяге ради защиты Содружества от опасности и дать ему повод вызвать, пожалуй, пятьдесят или шестьдесят тысяч ополченцев, особенно если принять во внимание огромную силу и мощь племени Маршпи. Этой предполагаемой великой демонстрации военной силы они могли бы, возможно, противопоставить сотню бойцов и пятнадцать или двадцать ржавых ружей. Но написано: «Один погонит тысячу, и двое обратят в бегство десять тысяч»; так что у людей, верящих в Библию, могли быть некоторые основания бояться нас. Кто может сказать, что маленький Маршпи не смог бы разгромить великий Массачусетс. Тем не менее колыбель американской свободы была избавлена от столь великого позора, ибо губернатор очень благоразумно остался дома.

Ближе к концу дня мистер Фиск попросил достопочтенного мистера Рида разъяснить индейцам действовавшие на тот момент законы и последствия их нарушения. Он сказал нам, что простое объявление закона деспотичным не может отменить его, и что нам, как хорошим гражданам, с которыми правительство склонно обращаться хорошо, подобало бы дождаться сессии Законодательного собрания, а затем обратиться за помощью.[3] «Он подробно, — говорит один репортер, чье имя, пожалуй, лучше опустить, — коснулся положения племени весьма убедительным и трогательным образом, предостерегши их от опрометчивых мер, которые они уже предприняли или приняли».

Затем мистер Фиск проникновенно изложил свои взгляды относительно ужасных последствий, к которым приведет нарушение законов, и пространно говорил о родительских чувствах правительства по отношению к остатку некогда могущественной и выдающейся расы. Уильям Эйпс возразил, что законы следует изменить без промедления; что совершенно очевидно: они являются неконституционными, и что, даже если бы это было не так, в них нет ничего, что давало бы белым жителям право действовать так, как они действовали. Будучи весьма заинтересован в том, чтобы узнать, на какое количество добра могут рассчитывать его собратья, он говорил с такой энергией, которая весьма сильно встревожила некоторых из присутствовавших белых. Достопочтенный мистер Рид расспросил его о его праве вмешиваться. Тот ответил, что получил его путем принятия в племя.

Мистер Рид, если я правильно его понял, ответил, что индейцы не имеют права совершать такой поступок и у них нет полномочий даровать такую привилегию. Я возразил, что если плантация принадлежит им, то они, несомненно, имеют право разрешить мне жить на ней. Он сказал многое другое, в чем я не смог усмотреть разумности и целесообразности, а потому мы не смогли прийти к соглашению.

Пока все это делалось и говорилось, ордер на мой арест, как у меня есть основания полагать, был передан верховному шерифу, который, судя по всему, не слишком горел желанием его исполнять. Он приблизился ко мне и с некоторым волнением сказал, что я должен пойти с ним в Катуйот, добавив, что если я не отправлюсь с ним добровольно, он поднимет весь округ Барнстебл. Я не сознавал за собой никакой вины, которая могла бы вызвать подобное душевное смятение, но полагаю, что другие видели мое поведение в ином свете. Все признают, что ничего противозаконного совершено не было, хотя я допускаю, что если бы я отказался подчиниться ордеру, шериф не смог бы его исполнить. Дело в том, что я ничуть не нежелал идти с ним или подвергать свое поведение проверке расследованием, или же предоставить все удовлетворение, какое могло потребоваться, если бы выяснилось, что я поступил неверно. Я также очень хотел, чтобы восторжествовала правда, а именно: что в намерения и желания маршпи не входило совершение насилия или пролитие крови.

Шериф сказал мне, что я не претерплю никаких обид или несправедливости и что мне будет предоставлено слушание в присутствии моего друга, мистера Фиска. Я пошел с ним очень спокойно. Волнение стояло колоссальное, и на моем допросе присутствовал почти весь Котуэт. Если бы желания могли иметь силу, я не сомневаюсь, что был бы уничтожен навсегда. Мне предъявили обвинения по трем пунктам: в бунте, нападении и незаконном проникновении — и я заявил: НЕ ВИНОВЕН.

Братья Сампсоны в количестве четырех человек были вызваны и дали следующие показания: что первого июля, между восемью и девятью часами утра, они вывозили лес с плантации Маршпи, что их окликнул Уильям Эйпс и запретил увозить какой-либо лес до тех пор, пока не будет произведен расчет с опекунами; что упомянутый Эйпс угрожал им, что если они будут упорствовать, то позовет своих людей, которые «устроят с ними взбучку»[4] (Сампсонами). Все они, однако, сошлись на том, что никакого нехристианского нрава проявлено не было и непристойных выражений не использовалось. Они признали, что не опасались за свою личную безопасность и что никому из причастных лиц не было нанесено никакого вреда, за исключением разгрузки их повозок и требования удалиться.

Если бы я взял чужой лес без разрешения соседа, а он выбросил бы его из моей телеги, велел мне убираться и больше меня не беспокоил, я бы считал, что отделался очень легко. Если бедный индеец желает попасть в тюрьму или исправительное учреждение, то я посоветовал бы ему поступить именно так. Я оставляю на суд читателя вопрос о том, кто же являлся пострадавшей и ущемленной стороной и кто имел право жаловаться на самоуправство.

Лица, обладавшие на то соответствующими полномочиями, сочли умежным обязать меня под залог в двести долларов явиться для предстания перед судом общей юрисдикции на его ближайшей сессии, причем также требовались поручители на аналогичную сумму. Выполнить это требование оказалось несложно. Мне нужно было лишь послать за Лемуэлем Юэром, эсквайром из Южного Сэндвича, который в прежние годы был казначеем племени, знал об их обидах и являлся их другом. Для меня было благом, что нашелся человек, знавший, на чьей стороне право, и обладавший мужеством поддержать его, ибо я искренне верю, что никакой другой человек не осмелился бы стать моим поручителем. Я должен также отдать должное мистеру Юэру и сказать, что он сделал многое для продвижения интересов племени Маршпи, предоставив информацию о них законодательному органу, за что мы не можем не выразить нашу глубокую благодарность.

Котуэтцы теперь пришли в крайнее бешенство из-за того, что сделал мистер Юэр. Истина была вонзена им в сердца, и если я скажу, что они ревели, как безумные быки, и фонтанировали, как киты, смертельно раненные гарпуном, то я не сочту эту метафору слишком сильной. Мистер Крокер, подрядчик или агент по нашему лесу, чувствовал себя особенно ущемленным тем, что я внес залог и был выпущен на плантацию, чтобы мешать ему в его делах. Ему казалось, что его жизнь в опасности. Было много пустых разговоров и поднялся изрядный шум.

Пока я ждал мистера Юэра, чтобы он внес залог за меня, у меня состоялся разговор с достопочтенным Дж. Дж. Фиском, который выразил обеспокоенность судьбой индейцев и посчитал, что нужно что-то предпринять. Я сказал ему, что моя цель — добиться справедливости для них, и признал, что, возможно, зашел слишком далеко и быстро. Теперь я убежден, что ошибался в этом. Я считаю, что ни я, ни кто-либо из моих братьев не зашли достаточно далеко. Я думаю, что нет такого белого человека, христианина или неверующего, который проявил бы и половину того великодушия, какое проявили мы в подобных обстоятельствах. Мистер Фиск сказал, что сделает все от него зависящее для меня, и я не сомневаюсь, что он это сделал. Было весьма разумно с его стороны пытаться успокоить белых. Индейцы уже были спокойны и не имели никакого желания вести себя иначе.

Тем не менее бытовало общее мнение, что тюремное заключение Эйпса запугает остальную часть племени и заставит их отказаться от попыток вернуть свои права. Если бы это произошло, они могли бы вывозить из наших лесов еще несколько хороших обедов и ужинов, а затем съедать их в дни своих городских собраний по два-три дня подряд, дважды в год, а кости и корки бросать бедным, старым и невежественным аборигенам, как они поступали из года в год. Миссионер, как обычно, мог бы помочь им пожрать эту добычу и наблюдать за тем, как его паству унижают и оскорбляют на его глазах. Много говорилось и о тех стараниях, которые были приложены к обучению маршпи, и утверждалось, что вместо того, чтобы ходить в открытые для них школы, они предпочитали бродить по окрестностям, собирая ягоды и плетя корзины. Мистер Крокер заявлял, что приложил немало усилий, дабы побудить индейцев ходить в школу. Пусть тот, кто проникся предубеждением против маршпи из-за подобных доводов, обратится к законодательному акту 1789 года, разделу 5, о регулировании положения плантации, запрещающему обучать маршпи чтению и письму под страхом смертной казни. Кто же тогда осмеливался учить их?

Мистер Хоули, бывший миссионер, провел в Маршпи пятьдесят или шестьдесят лет. В истории округа Беркшир он упоминается как школьный учитель для мохоков, онейда и тускарора в 1748 году, и до его прибытия в Маршпи о нем ничего более не известно. Туда он приехал учить в 1757 году от Р.Х. и оставался там до самой своей смерти. О том, какова была его забота об образовании племени, можно судить по тем фактам, что за время своего пребывания среди них он не научил читать ни одного индейца, о чем мне сообщали знавшие его люди. Вероятно, он усвоил мнение, что туземцы не способны к обучению, а потому избавил себя от хлопот, которые, как он считал, не принесут никакой пользы. Тем не менее он охотно проповедовал им, и для его содержания была выделена значительная часть их земли. Правда обязывает меня сказать, что за пятьдесят лет его служения не было обращено ни единого индейца. Соседние белые были единственными получателями блага, проистекавшего от его трудов, если таковое вообще было. Высказываясь на эту тему, преподобный Коттон Мазер Смит говорит, что устройство управления индейскими школами так и не было доведено до конца, сколь бы восхитительным ни был общий план и сколь многообещающим он ни казался. Думаю, я могу смело поручиться за правдивость и честность этого признания преподобного джентльмена.

Мистер Фиш сменил мистера Хоули в 1809 году и был утвержден в своей должности властями в Гарварде и белыми опекунами в Маршпи. Это соглашение было одобрено Генеральным судом в 1811 году, что, по нашему мнению, противоречит закону. Безусловно, для заключения сделки нужны две стороны, а согласия индейцев никогда не спрашивали и не получали. Оба упомянутых духовных лица охотно пользовались имуществом маршпи; боюсь, под простым предлогом причинения им добра; и для того, чтобы они и опекуны могли иметь содержание за счет плантации, истинных собственников постоянно объявляли дикарями. Интересно, что сказали бы белые, если бы индейцы завладели какой-либо частью их имущества. Множество краснокожих мужчин было перерезано за меньшую провинность, чем та, на которую жалуются маршпи.

Ни один из этих преподобных джентльменов не открывал школ, и когда детей маршпи отдавали в услужение, это происходило с четким пониманием, в чем сходятся все их родители, что их не будут обучать в школе. Многие из тех, кто держал их в кабале, обращались с ними скорее как с собаками, чем как с человеческими существами: кормили скудно, селили в суровых условиях и одевали в лохмотья. Такое положение дел, полагаю, всегда существовало вокруг индейских резерваций. У меня была сестра, к которой относились рабски и которую полуморили голодом, и я не забыл и никогда не забуду те издевательства, которым подвергался сам. Не давать индейским детям слышать евангельские проповеди в стране евангельских привилегий с тем, чтобы они выполняли дома не подобающую для субботы работу — таковой была практика, практически без исключений, везде, где мне доводилось наблюдать. Я считаю, что индейцы должны соблюдать двадцать пятое декабря[5] и четвертое июля как дни поста и плача, и наряжать себя, свои дома и скот в траурные одежды, и молить Небеса об избавлении от угнетений; ибо для человека с цветной кожей в этих днях поистине нет никакой радости.

Пусть читатель по тому, что было изложено, судит о том, какую пользу извлекли индейцы Маршпи из своих двух миссионеров. Я смело заявляю: никакой абсолютно. Напротив, они стояли на пути того блага, которое было бы сделано другими. Я утверждаю также, что все религиозные преимущества, которыми пользовались индейцы, исходили от других служителей и членов других церквей. Я в равной степени уверен, что деньги, выплачиваемые на наши нужды из фонда Уильямса, стали для нас проклятием, а не благословением. Если бы какой-нибудь добрый христианский пастор пришел к племени с половиной этой суммы, нет сомнений, что Бог сделал бы его орудием для создания респектабельного христианского общества; в то время как фонд послужил лишь укреплению миссионеров и белых вокруг плантации. Я рад, что он содеял даже это благо, пусть и для наших врагов; ибо я не наделен духом зависти к чужому благополучию; я радуюсь ему. Но я искренне считаю неправильным то, что белые отбирают у индейцев Евангелие, как они это делают в Маршпи, занимая их молельный дом и получая выгоду от миссионерского фонда. Я имею в виду, что люди из Котуэта и Маршпи ходят в наш дом и заполняют его, вытесняя нас, без всякой платы; в то время как индейцы вынуждены законами, лишающими их права пользоваться собственной землей, платить тяжелый налог, от которого они не получают никакой пользы. Разве лишение их всех средств к умственному развитию не является худшим из грабежей? Можно ли удивляться тому, что индейцы все больше и больше деградируют? Я полагаю, все честные люди будут сожалеть о том, что дела обстоят именно так. Станет очевидно, что как миссионеры, так и их белые последователи впитали все предрассудки своего времени и, распространяя их, мешали другим делать нам добро. Это, однако, не служит оправданием для правительства этого Содружества, в чьи обязанности входило следить за тем, чтобы его краснокожие дети не подвергались подобным притеснениям. Мы сильно опасаемся, что наши белые отцы не слишком заботились о своих цветных детях в Маршпи. Во всяком случае, филантропам в стране может быть приятно узнать, насколько щедрыми они были к своим бедным иждивенцам.

Начнем с того, что индейцы ничем не обязаны Содружеству Массачусетс или жителям Новой Англии в целом за религиозное наставление, за исключением единовременного ассигнования в четыреста долларов, сделанного в 1816 или 1818 году на ремонт их молельного дома. Еще четыреста долларов были выделены в 1831 году на цели возведения двух школьных зданий, но ни единого цента — на учителя.[6]

До сих пор маршпи поддерживали школу следующим образом. Некоторые из них жили среди белых и научились читать и писать, возможно, с небольшим поверхностным знанием арифметики. Вернувшись в племя, они учили других тому, что знали сами, получая плату с тех, кто имел средства, и обучая остальных безвозмездно. В то же время они были вынуждены содержать проповедника, которого не желали слушать, и платить тем или иным образом до четырехсот долларов в год белым чиновникам за то, что те причиняли им вред, а не пользу. Таким образом, за сто сорок лет они выплатили белым из собственных фондов пятьдесят шесть тысяч долларов в подчинении законам Содружества. В ответ белые дали им тысячу в виде труда и денег. Поистине, Содружеству придется поспешить, иначе оно едва ли сможет выплатить нам проценты по нашим деньгам. Основную сумму мы и не надеемся получить.

Таким образом, хотя очевидно, что мы обошлись правительству абсолютно гораздо дешевле, чем даром, нас называли государственными пауперами и обращались с нами соответствующим образом. Странные это пауперы, которые содержат себя сами да вдобавок выплачивают крупные суммы другим. Увы! Прекрасное дело — быть индейцем. Почти так же хорошо, как быть рабом.

Возвращаясь к судебным разбирательствам в Котуэте: когда время ужина миновало, котуэтцы стремились вытянуть из меня что-нибудь с помощью расспросов. Они говорили, что знают об этом деле больше меня; что я сам втянул себя в неприятности и что мистер Фиш — добрый человек и за двадцать пять лет привлек в свою церковь двадцать членов. Они могли бы добавить, что это были младенцы, которые стали членами лишь проходя через обряд крещения. Возможно, они были очень хорошими членами, когда вырастали — а возможно, и нет.

Мистер Фиш, ссылаясь на обвинение в том, что его проповеди слушают лишь восемь или десять индейцев, заявил в своем меморандуме Законодательному собранию, что в его список воскресной школы записано более двух десятков человек. Это могло быть правдой, но не являлось ответом на обвинение. В его списке вполне могли числиться имена стольких людей, которые не посещали ни его собраний, ни его школы. К тому же он ничуть не опроверг заявления индейцев. Я сказал джентльменам, которые радовались моему предполагаемому падению, что рад тому, что они взяли меня под стражу, поскольку это приведет к расследованию всей подоплеки спора. Вскоре прибыл мистер Юэр; его залог был принят, и я со своими друзьями вернулся домой.

Седьмого июля меня вновь навестил достопочтенный Дж. Дж. Фиск, который свободно беседовал со мной о наших религиозных делах. Он сказал, что нам лучше перейти в конгрегационалисты, так как тогда мы, вероятно, сможем получать помощь из фонда. Я ответил, что мне мало дела до того, как меня называют, ибо я не сектант и могу объединяться в поклонении Богу со всеми добрыми христианами. Достопочтенный Дж. Дж. Фиск, казалось, придерживался мнения, что преподобному мистеру Фишу неправильно получать полагающееся ему жалованье, не занимаясь заботами об индейцах.

Шестого числа старейшины племени провели собрание и договорились аннулировать решения прежних собраний вплоть до сессии Законодательного собрания, поскольку уполномоченный честно заявил, что все, что может быть сделано для нас, будет сделано этим почтенным органом. Мы не могли поступить иначе, как принять обещание, исходившее из столь высокого источника, и ожидать досуга нашего отца — Законодательного собрания, пусть даже он и пренебрегал нами и позволял нас обижать. Кто мог знать, не возвысит ли он свой голос и не заплачет ли громко, услышав историю наших бед, как Иосиф и его братья, когда они узнали друг друга. И действительно, хотя наш нежный родитель сначала показался несколько бессердечным, со временем его сердце немного смягчилось по отношению к его бедным страдающим лесным деткам, как это будет видно в надлежащем месте. Соответственно было составлено следующее извещение:

Принимая во внимание, что нами, индейцами Маршпи, были приняты определенные резолюции в отношении нашей плантации, настоящим мы торжественно заявляем, опираясь на заверения Совета губернатора,[7], что справедливость по отношению к нам восторжествует; что при необходимости произойдет смена правительства; что губернатор пообещал поступить правильно; что имущество, проданное за деньги или отчужденное иным образом, будет возвращено нам, а правосудие будет восстановлено. Ввиду этого мы настоящим гарантируем нашим белым соседям, что они не будут подвергаться преследованиям в своих законных делах на нашей плантации при условии, что ни один белый человек никоим образом не вмешивается в наши законные дела. И чтобы вы понимали, что это именно так, мы заявляем, что резолюции аннулируются и мы с радостью будем ожидать заседания Законодательного собрания.

Совершено по приказу племени Маршпи, 6 июля 1833 г.

ДЭНИЕЛ ЭЙМОС,
Президент.

ИЗРАЭЛ ЭЙМОС,
Секретарь.

Вскоре после этого комиссар уехал, и я больше не видел его до самого заседания Генерального суда. Примерно в это время наши дела попали в прессу, и по всей стране прошел слух, будто среди индейцев на Кейп-Коде или у залива Баззард происходят какие-то враждебные движения. Все редакторы весьма охотно высказывались на любимую тему индейских обид, но очень немногие из них говорили хоть что-то о возмещении ущерба. В этом вопросе они хранили молчание или выступали против нас. Кое-где находился кто-то достаточно либеральный и независимый, чтобы замолвить за нас слово. Несколько таких статей будут приведены здесь, дабы стало видно, кто выступал за, а кто против наших прав и привилегий. Однако прежде всего будет уместно заявить, что в период с 4 июля по заседание суда общей юрисдикции в сентябре на плантации было мало беспокойств. Судя по доходившим до нас среди белых слухам, мы полагали, что они склонны приложить все усилия, дабы нас запугать; но мы терпеливо слушали и оставались тихи, согласно нашему обещанию.

В августе у нас состоялось четырехдневное собрание, которое принесло много пользы. Двенадцать индейцев были искуплены от греха, и за те восемь месяцев, что я их знаю, сила Божия проявилась в обращении примерно тридцати человек. Боже упаси меня прославлять самого себя; я упоминаю об этом обстоятельстве лишь для того, чтобы показать, что маршпи не неспособны к улучшению, как их враги хотели бы представить это миру. Но разве в этих обстоятельствах для индейцев не естественно думать, что их миссионеры меньше заботились о спасении их душ, чем о набивании собственных карманов, и что их тысячи были потрачены на них с весьма малой пользой? Я действительно считаю, что результаты этого собрания никоим образом не пришлись по душе нашим белым врагам.

В пору жатвы жнецы срезали зерно и свезли его в свои амбары. Но они находились под контролем своих надсмотрщиков. Возник спор. Женщина, чей муж отсутствовал, занимаясь делами на великих водах, потребовала часть зерна, в то время как опекуны утверждали, что оно принадлежит им. Она обратилась за помощью к одному из истинных собственников, который в присутствии пяти или шести человек, находившихся при подводе опекуна, разгрузил ее и положил зерно туда, где оно должно было лежать. Я присутствовал при этом и случайно улыбнулся этой необычной процедуре, что, полагаю, и стало причиной последовавшего вскоре судебного преследования за незаконное проникновение. Моя лошадь откусила пять или шесть ржавых колосьев на ржавом поле, за какую чудовищность ее хозяин был вынужден заплатить десять долларов, хотя реальный ущерб не составлял и шести центов. Я не стану отвечать мелкой злобой, побудившей к этому ничтожному акту мести, называя имена. Теперь я перехожу к описанию состояния общественной настроенности с помощью нескольких вырезок из газет. Следующий материал взят из «Нью-Бедфорд Пресс» от 1 июня 1833 года:

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Остатки той расы людей, которые некогда владели лесами и прериями Старой Колонии, уступившими ныне место большим и густонаселенным селениям и оживленному гулу цивилизованного человека, похоже, несколько недовольны тем, как ими управляет государственная власть. Сообщения, иллюстрирующие положение индейцев маршпи в округе Барнстебл, были пересланы нам агентом племени, из каковых следует, что они подвергались притеснениям. Сведения из других источников поступают преисполненными горьких жалоб, и нет ни малейшего сомнения в том, что здесь остается более чем достаточно простора для улучшения их положения. Имеющиеся в нашем распоряжении сообщения советуют индейцам отстаивать свое право назначать собственных опекунов и выполнять все дела, которые сейчас отправляются преимущественно государством. В том, что им следует позволить эту привилегию (если привилегией это можно назвать), нет никаких сомнений; но возникает вопрос: является ли это первым важным шагом, который необходимо предпринять. Судя по списку имен, прилагаемому к нашим сообщениям, весьма немногие способны написать собственное имя, вместо чего ставят свой крестик; вдобавок к этому нам сообщают, что многие даже не умеют читать. При таком взгляде на их положение правильным и действенным курсом было бы направление среди них миссионеров просвещения, дабы в борьбе за свои права, которых они, по их словам, лишены, они могли действовать осознанно.

Это может послужить доказательством того, что маршпи долгое время были недовольны своим управлением и что было подано очень много жалоб, что будет проиллюстрировано выдержками из различных петиций на другой странице. Следующий материал относится к судебным процессам над маршпи и подписан таким образом, который свидетельствует, что автор говорит со знанием дела и осознанно.

 From the Barnstable Journal of July 18, 1833.

Мистер Эйпс был арестован на плантации Маршпи 4-го числа по приказу Исполнительной власти, и от него потребовали предоставить поручительство за свое хорошее поведение.

Теперь мистер Эйпс заявляет, что это утверждение не соответствует действительности; что губернатор ничего подобного не приказывал и что за всю свою жизнь его никогда не просили предоставлять поручительство за свое поведение.

Многое говорилось как в газетах, так и за их пределами об индейцах в Маршпи. Все, чего хотят индейцы в Маршпи — это пользоваться своими правами без каких-либо помех. Они никого не обидели и не причинили никому вреда. Они лишь разыскивали свои права и, поступая так, обнажили и раскрыли, отбросили плащ обмана, дабы честные люди могли сами все увидеть и рассмотреть их беды. Индейцы могли бы выставить перед миром целые столбцы свидетельств, которые заставили бы сердца добрых людей опечалиться и содрогнуться от поведения их белых братьев. Все, чего желает мистер Э., так это чтобы люди говорили правду.

ОБРАТИТЕЛЬ ВНИМАНИЯ.

Относительно этой статьи я должен сказать, что она говорит правду. Если бы честный белый человек мог заглянуть в наши личные дела и узнать, какие несправедливости мы претерпели, цвет его лица сменился бы на оттенок более красный, чем у индейца. Но преступления, совершенные против нашей расы, не могут быть перечислены здесь, на земле. Каждое из них и все они вместе будут судимы перед судом Божьим, и утешением для бедных и угнетенных, которые взывают к справедливости и не находят ее, должно быть то, что есть Тот, Кто видит, знает и поступит правильно. Следующая выдержка взята из «Бостон Дейли Эдвокейт» от 12 июля.

Преподобный мистер Эйпс, сыгравший заметную роль в нуллификации Маршпи, был, как нам стало известно, схвачен и заключен в тюрьму в округе Барнстебл; по какому именно процессу — мы не осведомлены, но мы надеемся, ради чести штата, что пока наши рты еще полны горечи против насилия грузин над индейцами, мы не станем подражать их примеру.

Как же верно то, что люди видят чужие изъяны лучше собственных. Если бы добрые жители Массачусетса были столь же готовы поступать правильно, сколь требовать правильных поступков от жителей Джорджии, индейцы маршпи, возможно, смогли бы направить в Законодательное собрание своего представителя. Надеюсь, это замечание никого не обидит. Следующий материал взят из того же издания от 15 июля 1833 года.

Дела в Маршпи, как мы с радостью узнаем, обстоят спокойнее, чем прежде. На днях индейцы силой захватили молельный дом и удерживают его по сей день, однако никаких иных противоправных действий с их стороны совершено не было. Они уведомили мистера Фиша, что уволили его со службы в своем приходе, а также официально известили опекунов о том, что их полномочия подошли к концу. Достопочтенный Дж. Дж. Фиск из Исполнительного совета побывал у индейцев по просьбе губернатора и, как нам сообщают, исполнил эту обязанность в высшей степени примирительным и осмотрительным образом. Индейцы поначалу не соглашались с ним видеться, но, убедившись в намерении Исполнительной власти прислушаться к их жалобам, они встретились с мистером Фиском наедине в молельном доме, где по их особой просьбе появились и опекуны. Также присутствовали шериф округа, достопочтенный Джон Рид и другие лица. Собралось около ста индейцев, многие из которых были вооружены ружьями. Они полностью подчинялись приказам Эйпса, но все они вели себя прилично и казались настроенными мирно. Мистер Фиск выслушивал их жалобы в течение одного дня. Их требования заключались в смещении опекунов и передаче им книг и фондов, находящихся ныне в руках казначея, а фактически — в предоставлении им возможности полностью управлять своими делами. Им было разъяснено, что губернатор не имеет полномочий сделать это, даже если бы у него было такое желание. Что он может лишь сменить их опекунов и передать их жалобы Законодательному собранию, которое одно способно изменить законы, управляющие ныне плантацией. С этим Эйпс не согласился, настаивая на том, чтобы их освободили от государственной опеки и чтобы губернатор сделал это немедленно.

Ему был задан вопрос о его собственном праве находиться на плантации, к которой он не принадлежит, и, обнаружив, что любые споры с ним бесполезны, Эйпса арестовали прямо во время собрания (где он выступал в роли председателя) по ордеру за нападение и незаконное проникновение в связи с разгрузкой повозок мистера Сампсона. Индейцы вели себя абсолютно спокойно, и после того, как Эйпс был обязан под залогом в 200 долларов явиться в суд для предстания перед разбирательством, за него немедленно внес залог мистер Юэр, мировой судья, так что в тюрьму он заключен не был, как это преподносилось. После своего ареста он выразил некоторое раскаяние и признал, что зашел слишком далеко. Окончательное понимание среди индейцев, судя по всему, заключается в том, что они не будут оказывать дальнейшего сопротивления, а терпеливо дождутся исправления допущенных несправедливостей до заседания Законодательного собрания, когда они с уверенностью рассчитывают избавиться от своей опеки. В качестве свидетельства их мирного настроя «президент» Эймос по просьбе мистера Фиска отдал ключ от молельного дома, чтобы преподобный мистер Фиск мог занять кафедру, и попросил в качестве одолжения, чтобы индейцы могли пользоваться ею половину времени. Результат миссии мистера Фиска является, таким образом, весьма благоприятным, и если впредь будет проводиться подобная линия поведения, никаких дальнейших трудностей с племенем не возникнет. К ним следует относиться со всей возможной мягкостью и добротой ради чести Содружества.

Индейцы поначалу не соглашались увидеться с мистером Фиском, потому что им не хотелось встречаться со своими врагами вне своей собственной территории, и я полагаю, они не согласились бы на это и по сей день. Что касается встречи советника с нами наедине, то это было особой директивой губернатора: он велел выслушать стороны по отдельности, поскольку, предполагая деспотичность правительства, ему казалось, что индейцы побоятся говорить откровенно в присутствии своих господ или высказывать свои жалобы. Индейцы не хотели делать ничего исподтишка, предпочитая действовать в открытой и мужественной манере, которая показала бы, что их несправедливо считают презренными и покорными рабами. Что касается моего мнения о полномочиях губернатора, я уже признал, что ошибался, ибо не являюсь человеком, искушенным в юридических тонкостях. Моей причиной настаивать на наших требованиях столь решительно было стремление облегчить путь для моих братьев до тех пор, пока для них не удастся что-то сделать. Индейцев просили отдать собственный молельный дом джентльмену, который пришел не по их просьбе, и собирать в нем других людей ради его удобства. Индейцы просили вернуть им их собственный дом лишь на половину времени, и даже в этом им было отказано. Поскольку закон не поддерживал их петицию, они могли добиться своего только силой, и, обнаружив это, они воздержались.

Спрашивается, как может человек делать добро среди людей, которые не уважают его или не желают его присутствия, и которые отказываются слушать его проповеди? Тем не менее Гарвардский колледж навязал маршпи такого человека против их воли, будь то по праву или нет.

Я слышал, как одна белая дама заметила, что мистер Фиш — проповедник не для каждого; словно он не годится проповедовать ни для кого, кроме нас, бедных невежественных индейцев. Тем не менее, если какой-то народ и нуждается в талантливом, предприимчивом проповеднике, так это именно мы. Некоторые могут предполагать, что мистер Фиш — унитарианский священник. Он был таковым, когда только обосновался в Маршпи, но вскоре после этого его взгляды претерпели изменения, и он стал тем, что обычно называют ортодоксальным конгрегационалистом. Чтобы быть хорошим конгрегационалистом, ему следовало бы совершить еще одну перемену — перемену устремлений, чтобы не навязывать себя бедным индейцам. Тот, у кого есть подобные устремления, не может быть хорошим членом какой бы то ни было сектантской общины или честью для нее. Такой человек не может служить украшением ни для какого церковного органа. Я бы не хотел, чтобы из этого делался вывод, будто у меня или моих братьев таится в мыслях хоть тень упрека в адрес какой-либо христианской деноминации. Мы любим всех, кто искренне любит Господа Иисуса.

Я выразил раскаяние не потому, что считал себя поступившим морально неправильно или просившим о чем-то большем, чем справедливо, а потому, что заблуждался насчет закона, который в данном случае был совсем не тем же самым, что справедливость.

Следующая статья взята из «Барнстебл Джорнал» от 25 июля. Она послужит доказательством того, что хотя дело было прекрасно разъяснено жителям округа Барнстебл, среди них находились как наши злейшие враги, так и лучшие друзья. Нашими врагами были те, кто облечен властью, и те, кто находился под их влиянием. Большинство верило, что индейцы обижены и заслуживают восстановления справедливости, но эти люди не могли действовать от нашего имени. Те же, кто действовал, были либо нашими врагами, либо лицами, не имевшими собственного мнения и ведомыми теми во всем, что они делали. Многие из них тем не менее сочувствовали индейцам и жалели их, когда тех бросали в тюрьму, ибо всякий человек способен оценить благословение свободы.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

УВАЖАЕМЫЕ РЕДАКТОРЫ,

Мы заметили в одной из ваших недавних газет редакционные замечания, которые дышали духом беспристрастности и доброй воли по отношению к нам, а не насмешкой и сарказмом, как у вашего соседа, «Патриота». Теперь, уважаемые редакторы, поскольку наше положение малопонятно, а умы людей сильно взволнованы, мы испытываем желание изложить им некоторые из причин недавнего волнения. Мы долгое время находились под началом опекунов, поставленных над нами властью без какого-либо участия с нашей стороны в их выборе и, как мы полагаем, незаконно. Не вспомнят ли добрые жители Массачусетс дни своих отцов, когда они находились под тягостным ярмом метрополии? Когда они петициями обращались к правительству о возмещении причиненных обид, но тщетно? В конце концов они решили испробовать какой-то иной метод; и когда в Бостон прибыли английские корабли, груженные чаем, они собрали свои силы, разгрузили его и выбросили в гавань, тем самым заложив фундамент своей будущей независимости, хотя в ходе страшной войны ваши отцы запечатали своей кровью завет, заключенный сбором свободы. И теперь мы спрашиваем добрых жителей Массачусетс — хваленой колыбели независимости, к которой мы обратились с петицией о возмещении несправедливостей, более тяжких, чем те, которые пришлось терпеть вашим отцам (причем наша петиция была столь же бесплодной, как и их), и у нас не оставалось иной альтернативы, кроме как, подобно им, встать на защиту своих интересов. И поскольку на нашей плантации имеется лишь одна гавань и нет английских кораблей с чаем в качестве замены, мы разгрузили две повозки, нагруженные нашим лесом, не имея желания причинить вред владельцам этих повозок. И теперь, добрые жители Массачусетса, когда ваши отцы осмелились развернуть знамена свободы посреди враждебных флотов и армий Великобритании, именно тогда Маршпи предоставила им некоторых из своих храбрейших воинов для участия в ваших сражениях. Да, бок о бок с вашими отцами они сражались и проливали кровь, и ныне их кровь взывает к вам из земли с требованием вернуть ту свободу, которая была столь несправедливо отнята у нас их сыновьями.

МАРШПИ.

Следующая статья взята из «Бостон Дейли Эдвокейт». В редакторских замечаниях можно разглядеть благородный дух независимости и любви к праву, которые являются яркими чертами характера мистера Халлетта и которые побуждали его на протяжении всего конфликта предоставлять помощь своих колонок бедным и угнетенным потомкам людей, приветствовавших его предков на своих берегах. Он не неблагодарен за доброту, проявленную к ним столь давно. Я считаю своим долгом сказать о нем, что он преуспел в добрых делах на благо всех угнетенных. Мы, индейцы, испытали его честность и нашли ее прочным металлом. Он оказал нам помощь своих обширных познаний и неоспоримого таланта и донес наше дело до Законодательного собрания, не преследуя никаких иных целей, кроме блага Содружества и племени Маршпи, а также сильного желания смыть с репутации своей родной земли позорное пятно наших продолжающихся обид. Он никогда не спрашивал, откуда поступят его деньги за труд, но без колебаний, страха и лицеприятия разоблачал беззакония, творимые в делах маршпи — курс, которого он неуклонно придерживается по сей день. Мы признаем его действия актами чистейшей благожелательности по отношению к нам и заявляем, что сыновья отцов-пилигримов могут по праву гордиться таким братом. Если бы другие были похожи на него хотя бы немного, у нас не было бы причин жаловаться; и мы рекомендуем его в качестве примера всем, кто впоследствии может иметь дело с индейцами. Пусть они поступают так, как он, и их будут почитать так же, как почитают его. Конечно, быть любимым и почитаемым бедными индейцами — невелика заслуга, но благоволение даже собаки лучше ее недоброжелательства. Богач пиршествовал каждый день во всем блистательном убранстве, в то время как бедняк лежал у его ворот, питаясь крошками, падавшими со стола богача, и лишь собаки выказывали к нему сострадание. Оба они умерли; и мы читаем, что Бог послал сонм ангелов, чтобы безопасно препроводить бедняка домой. Богача, несомненно, ждали пышные похороны, но мы не слышим, чтобы он удостоился какой-либо милости от своего Создателя. О вы, презирающие индейцев лишь за то, что они бедны, невежественны и имеют медно-красную кожу; неужели вы думаете, что Бог не проявит к ним благосклонности?

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Мы получили подлинное послание от одного из индейцев маршпи, и поскольку мы искренне верим, что это племя во многих отношениях обижено белыми и обделено вниманием их законных опекунов — Законодательного собрания, мы стремимся предоставить им возможность быть услышанными, дабы восторжествовала справедливость, если вообще возможно добиться от белых людей справедливости и честности по отношению к индейцам. Несомненно, некоторые из их предполагаемых жалоб являются мнимыми и сильно преувеличены, но другие реальны и крайне тягостны для них. В этих краях наблюдался избыток чувствительности по отношению к чероки, и теперь появилась возможность показать всему миру, способлен ли народ Массачусетса проявлять больше справедливости и меньше алчности по отношению к собственным индейцам, нежели джорджийцы по отношению к чероки. Мы настоятельно призываем жителей Маршпи воздерживаться от любых актов насилия и с полной уверенностью полагаться на следующее Законодательное собрание в деле исправления несправедливостей. Этот орган до сих пор слишком легкомысленно относился к их претензиям, однако растет стремление выслушать их и облегчить их участь. Мемориал от племени, излагающий несправедливости, на которые они жалуются, несомненно, встретит незамедлительное внимание. Законы, в силу которых они подвержены алчности своих белых соседей, крайне несовершенны и требуют коренной реформы. Наш корреспондент, который, как мы полагаем, выражает настроения племени, будет выслушан лично, и наши столбцы открыты для публикации любых фактов по обе стороны этого вопроса, которые могут быть представлены общественности.

«МАРШПИ, 5 АВГУСТА 1833 Г.

Г-Н ХАЛЛЕТТ,

Дорогой сэр,— С сожалением говорю, что ваши белые братья по-прежнему считают для себя привилегией притеснять нас здесь. Мужчины на нашей плантации собирали урожай ржи, и бедные женщины, чьи мужья были в море, сдав свои земли в аренду, с уверенностью рассчитывали получить свою долю, но она была отобрана у них несправедливыми людьми, и им не оставили ни единой былинки для пропитания, не говоря уже о каком-либо обещании помощи или содействия; это было отобрано не за долги, и никто не знает почему. Опекуны ныне затаили недовольство и решили именно сейчас воспользоваться своей великой властью. Надеюсь, нам не придется призывать штат защитить нас, но если нас будут притеснять подобным образом, мы верим, что придется. И хотя мы готовы хранить спокойствие и мир, мы считаем, что те из наших белых друзей, обладая присущим им просвещением, должны проявлять столько же доброты, сколько бедные невежественные индейцы. Законодательное собрание связало бедных индейцев по рукам и ногам так, как оно это сделало. Индейцы хотели бы предложить следующее. У нас здесь есть белые люди, которые промышляют контрабандой рома и продают его индейцам, и поскольку у них нет лицензии, их следует остановить. Мы рады сообщить, что многие из наших индейцев воздерживаются от спиртного, но мы хотим, чтобы все они были таковыми, и нам нужен какой-то способ положить конец этим делам, ибо эти белые люди вдесятеро хуже любых индейцев. Я мог бы назвать Фуллера, Чедвика и Ричардсона; мы действительно желаем, чтобы почтенное Законодательное собрание учредило над ними опекунов, дабы помешать им растрачивать наше имущество подобным образом. Пока меня не было, некий человек подал на меня в суд за причинение вреда имуществу и провел разбирательство без моего ведома. Что это за закон такой? Я имел свободу пасти коня на поле. У одного человека росла рожь на поле, которое он не арендовал исполу, но взял на условиях раздела урожая. Мой конь забрался в его рожь, но шести центов хватило бы на покрытие всего ущерба. Однако иск подан не о возмещении ущерба, а о незаконном проникновении во владения, и всё это было сделано в мое отсутствие.

Невозможно перечислить все подробности несправедливостей, причиняемых индейцам. Нас обвиняют наши враги, судят они же и приговаривают тоже они. Мы не можем добиться возмещения нигде, если только не будем постоянно беспокоить правительство, а нас это смущает.

Теперь мы верим, что предание огласке некоторых из этих вещей принесло бы пользу, и у нас было бы больше мира.

Ваш покорнейший слуга».

Мы получили еще одно послание из Маршпи по тому же вопросу.

«Увидев в вашей газете несколько статей, касающихся племени маршпи, мы понимаем, что ваша газета свободна, а не затыкают рот. Индейцы маршпи говорят сами за себя. Не приходится сомневаться, что общественность хотела бы услышать индейцев, говорящих от своего лица. Было представлено, будто индейцы создают проблемы и среди нас происходят воинственные движения. Если запрос с нашей стороны о наших правах является воинственным, то пусть так. Помимо этого мы ничего об этом не знаем, и нам неизвестен никто, кто имел бы склонность проливать кровь. Это правда, что в тот день, когда почтенный Дж. Дж. Фиск из Совета при Губернаторе присутствовал вместе с нами на совете в молельном доме, трое индейцев с утра ушли на охоту на оленей, а когда пришли к молельному дому, у них были свои дела, и они не могли удобно пойти за четыре или пять миль, чтобы убрать свои мушкеты, да мы и не видели целесообразности в том, чтобы они это делали. Мы полагаем, что справедливый человек не стал бы трепетать перед старым ржавым мушкетом.

Нам трудно поверить, что какой-либо народ, с которым обошлись так, как с нами здесь, стал бы мириться с этим более кротко, чем мы. Теперь мы думаем, что терпели достаточно долго, и мы не сочли преступлением искать наши права или спрашивать о них. Но мы обнаружили, что наши белые соседи накинули свои цепи корысти на наш основной капитал, да так сильно, что мы начали думать, будто они скоро уволокут и доходы, и капитал. И неудивительно, что они начали вопить, когда увидели, что индейцы вот-вот отцепят их цепи и вырвутся из их хватки. Мы полагаем, что в сердцах белых людей было больше войны, чем у любого из индейцев.

Мы готовы намекнуть на несколько вещей. Мы думали, что белые люди поступят хорошо, что они надежны. Мы не сомневаемся, что они таковы между собой; но мы едва ли верим, что им есть какое-то дело до бедных индейцев, помимо того, что они могут из них выжать. Это правда, что у нас есть земля в Маршпи. Мы можем оставаться на ней; но нам приходилось платить опекунам по одному доллару за сажень [корд] за наши собственные дрова и брать или везти их именно туда, куда эти люди прикажут. Наши луговые угодья были отобраны у нас и сданы в аренду белым людям, пастбища также. Около двенадцати сотен саженей наших дров было вырублено за последний год, и, по нашим оценкам, министр вырубил сто пятьдесят саженей в качестве своей доли. И, словом, они поступали как им вздумается. Бедняк мог получить фунт мяса, или полгарнца кукурузы, и одну кварту патоки на две недели. Многое можно было бы сказать, но мы воздерживаемся. Это правда, что у нас был проповедник, но мы не верим, что ему есть хоть какое-то дело до нас. Мы также не принимали никакого участия в его утверждении над нами. Конечно, ему нравится оставаться с нами, но мы думаем, что это потому, что он получает столь хорошее жалование. Лишь пять или шесть взрослых посещают его проповеди, причем к его церкви не принадлежит ни один индеец мужского пола. Этот джентльмен вырубил немало леса к неудовольствию индейцев; и верно то, что они приняли резолюции о том, что не станут слушать его проповеди. И тем не менее он хочет остаться с нами.

Корыстолюбивые люди трепещут и угрожают, но мы не боимся и искренне надеемся, что скоро они затрепещут перед Богом и приготовятся предстать перед своим Судьей, который поступит правильно и для которого не будут иметь значения ни кожа, ни цвет.

ПОДУМАЙТЕ ОБ ИНДЕЙЦАХ.

Мы переходим от этой здравой и либеральной статьи к менее благоприятной. Она взята из «Барнстейбл джорнэл» от 22 августа 1833 года.

ИНДЕЙЦЫ.

Мы узнаем из Южного Сэндвича, что индейцы, составляющие племя маршпи, намерены подать петицию на заседании следующего Законодательного собрания с просьбой об исправлении несправедливостей и пересмотре свода законов, которыми они управляются. Недавний мятеж среди них и меры, принятые ими самими и теми, кто объявил о своей дружбе к ним, с целью сделать достоянием гласности их положение и обращение с ними (время покажет их справедливость), вызвали значительное волнение. Было начато расследование положения дел, которое завершилось, насколько нам удалось выяснить, к удовлетворению тех, кто был задействован в расследовании, выводом о том, что некоторые беды, от которых они страдают, реальны и порождены законами Содружества, но многие — мнимые. Мы не сомневаемся, что состояние общества среди них низкое и деградировавшее, сравнительно говоря, но что именно способствует поддержанию их в таком положении, мы не можем сказать, если только не то, что плантация была прибежищем бродяг, лентяев и тех, кого утонченное общество не пожелало бы терпеть среди себя. Если дело обстоит так, а мы верим, что это так, следует предпринять что-либо — либо среди самих индейцев, либо силами Законодательного собрания, — чтобы исправить это зло. Мы также слышали, что некие лица, обосновавшиеся по соседству с плантацией, в розницу продают им крепкие спиртные напитки в таких больших количествах, за какие те способны заплатить. Если это факт, таких людей следует выследить и, в справедливость по отношению к индейцам, к окружающему их сообществу и к законам страны, предать публичному осмеянию и подвергнуть штрафу согласно акту, запрещающему розничную продажу спиртного. Если у властей нет полномочий и никто не желает проявить инициативу в закрытии этих ядовитых источников, дайте им такие полномочия, а если они не станут ими пользоваться, пусть несут ответственность.

Мистер Эйпс находится среди них и посещал «Четырехдневное собрание», проведенное в текущем месяце, которое, как нам говорят, прошло при хорошем порядке и регулярности.

Автор здесь утверждает, что индейцы порочны и деградировали, и признает, что они могут исправиться. Он не дает никакого объяснения причин их деградации. Если читатель возьмет на себя труд изучить законы, касающиеся маршпи, он увидит те причины этого неизбежного и удручающего последствия и, я уверен, придет к выводу, что любой народ, живущий при них, неизбежно должен деградировать. «Джорнэл», впрочем, оказывает нам небольшую справедливость, признавая, что мы не настолько деградировали, чтобы не быть в состоянии провести четырехдневное собрание с пристойностью и умеренностью. Чего же тогда мы могли бы достичь, если бы были приложены надлежащие усилия к нашему образованию.

Следующие два отрывка взяты из «Бостон адвокейт» от 10 и 11 сентября 1833 года.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Мы опечалены честью штата, узнав из округа Барнстейбл, что тамошний Суд общей юрисдикции и сессий (судья Каммингс) судил и признал виновными Уильяма Эйпса и шестерых индейцев из племени маршпи по обвинениям, связанным с попытками индейцев добиться справедливости от своих белых господ. Эйпс весьма популярен среди индейцев, и это преследование его, которое было по меньшей мере излишним, еще больше их воспламенит.

Газеты пишут, что осуждение было за беспорядки. Этого не может быть, ибо никаких беспорядков не было и Акт о беспорядках не зачитывался. Эйпс и его сподвижники помешали человеку вывезти лес с плантации. Возможно, они были неправы, поступив так, но закон, который отбирает этот лес у индейцев-собственников, столь же несправедлив и неконституционен, как и законы Джорджии, отбирающие золотые прииски у чероки. Если бы вопрос о собственности мог быть рассмотрен в суде, акт остановки индейцами их собственных дров нельзя было бы квалифицировать даже как незаконное проникновение, не говоря уже о беспорядках. Говорят, что Эйпс и остальные были преданы суду по какому-то устаревшему закону, объявляющему преступлением заговор против законов. Мы искали такой акт, но не смогли найти его в Своде законов.

Как бы то ни было, при законе или без закона, индейцы были преданы суду и осуждены. Их судили их оппоненты, и добиться для них справедливости в округе Барнстейбл было бы невозможно. Беспристрастного присяжного жюри там найти было нельзя. Слишком многие заинтересованы в том, чтобы держать индейцев в состоянии деградации. Мы считаем осуждение этих индейцев актом жестокости и угнетения, позорящим Содружество. Индейцы маршпи обижены и угнетаемы нашими законами почти так же сильно, как чероки некогда джорджийцами. Но бесполезно взывать к проявлению филантропии у себя дома. Она вся расходуется за границей.

Была предпринята попытка привлечь к суду некоторых из белых гарпий, которые торгуют румом для индейцев без лицензии. Эти люди вышли сухими из воды и до сих пор безнаказанно грабят бедных индейцев; но остановить повозку с дровами, которая в действительности принадлежала самим индейцам, было бесчинством, наказать за которое суд счел себя вполне готовым! Разве это достойно — позволять белым паукам прорываться сквозь законы, в то время как мы ловим и давим бедных индейских мух?

ИНДЕЙЦЫ.

Уильям Эйпс и индейцы маршпи, которых судили перед Судом общей юрисдикции в округе Барнстейбл, были искусно защищены мистером Самнером из нашего города. Эйпс был приговорен судьей Каммингсом к тридцати дням тюремного заключения в общей тюрьме. Еще один человек был приговорен к десяти дням тюремного заключения, а остальные не судились. Когда приговор был оглашен, несколько присутствовавших индейцев проявили признаки сильного волнения по поводу того, что они считают тираническим преследованием. Весьма опасаются, что этот ненужный и явно мстительный курс, проводимый опекунами и их друзьями после того, как индейцы успокоились и решили терпеливо ждать справедливости от Законодательного собрания, подтолкнет их к актам насилия и даст белым, желающим их угнетать, дополнительные преимущества над ними.

Мы недавно посетили большую часть племени в их собственных жилищах и знаем, сколь остро и единодушно они чувствуют по поводу того, что они искренне считают своим рабством у опекунов. Поэтому, если курс, которого мы придерживались и намерены придерживаться, представляя их требования справедливости на суд общественности, дает нам право на то, чтобы к нам прислушивались как к другу, мы просим их воздерживаться от любых деяний, нарушающих даже те несправедливые и суровые законы, в каковых они ныне содержатся в кабале. Сопротивление предоставит их врагам сильнейшее оружие против них и разочарует их друзей. Пусть они терпеливо терпят до тех пор, пока не соберется следующее Законодательное собрание, и если в наших государственных мужах есть хоть какая-то добродетель или честность, права индейцев маршпи будут обеспечены.

В нашей прошлой статье мы сказали, что индейцы не могут иметь беспристрастное жюри присяжных в Барнстейбле. Мы не имели в виду, что это проистекает из того, что все белые настроены против индейцев. У них много друзей в округе Барнстейбл, которые считают их глубоко обиженными и не имеют никакой заинтересованности в том, чтобы удерживать их в деградации ради пользования привилегиями, которые слишком многие белые теперь имеют за счет племени. Мы упоминали о влиянии, которое будет оказано на жюри присяжных, как в случае с Эйпсом, где, как нам стало известно, три человека, благосклонно настроенные к индейцам, но не сформировавшие мнения по тому делу, были исключены из состава регулярных присяжных. Один из них был отведен за то, что высказал мнение, будто индейцы должны быть свободными. Мы до сих пор находимся в недоумении, по какому закону эти индейцы были признаны виновными в беспорядках при предотвращении вывоза их собственных дров с их собственной земли. Где же все наши филантропы, ратующие за чероки, в это время?

Несправедливость разбирательства Суда общей юрисдикции и сессий Барнстейбла здесь вполне разоблачена. При формировании жюри присяжных достоверно не было отобрано ни единого имени человека, благосклонно настроенного к индейцам, и многие без зазрения совести утверждают, что намерением суда было осудить их независимо от правоты или неправоты. Тем не менее из представленных улик следовало, что со стороны жалобщиков не было вызвано никакого страха или тревоги вообще; и все, на что они имели жаловаться, заключалось в том, что им помешали увезти дрова маршпи.

Быть может, здесь нелишне будет упомянуть, что, когда почтенный судья сказал, будто он полагает целесообразным отложить дело до следующей сессии, окружной прокурор, мистер Уоррен, возразил, что он не считает это правильным, поскольку такой шаг повлечет для Содружества дополнительные расходы. Мне хотелось бы спросить, какой благодарности заслуживает от Содружества этот ученый джентльмен за то, что он подвергает его непрекращающемуся позору и бесчестию ради пары долларов. Или, может быть, нет никакого позора в том, чтобы упорствовать в несправедливости по отношению к индейцам? Пусть те, кто так думает, продолжают думать так и впредь; но многие думают иначе, и там, наверху, есть Тот, Кто знает, что они думают правильно.

По заслушании свидетелей и судебных прений присяжные удалились ради приличия и вскоре вернулись с вердиктом «виновен». Мне показалось, что его честь остался этим доволен. Оглашение приговора было отложено примерно на два часа, после чего суд снова заседал и дело было востребовано. Относительно этого дела было сказано немало. Господа Рид, Самнер, Холмс и Най из Ярмута, Бостона, Рочестера и Сэндвича, — все профессиональные юристы, — выступили против курса, проводимого судом, и посчитали, что разъяснение закона нам и выговор возымели бы лучший эффект, нежели тюремное заключение или иное суровое наказание, которое, как они справедливо полагали, не принесет абсолютно никакой пользы. Их мнение впоследствии было подтверждено общественным мнением и актами Законодательного собрания.

После того как это происшествие имело место, некий джентльмен из Барнстейбла любезно сообщил мне, что мое наказание было недостаточно суровым и наполовину. Я ответил, что, по моему разумению, это вообще не было наказанием; и мне еще предстоит узнать, какое наказание может устрашить человека, сознающего свою собственную невиновность. Молния, буря и битва, крушение, боль, удары и пытки внушают мало страха чистой совести. Тело они могут терзать, но разум находится вне их власти.

Упомянутый выше джентльмен и еще один человек неоднократно говорили маршпи: «Если вы только избавитесь от Эйпса и прогоните его с плантации, мы будем вашими друзьями». Это был их постоянный призыв с тех пор, как я начал предпринимать свои скромные усилия по защите прав индейцев; и если теперь повсеместно не верят в то, что помогать индейцам и дружить с ними невозможно, пока я нахожусь среди них, то вовсе не потому, что они жалели сил на распространение этого учения. Послушав речи этих джентльменов, можно было бы подумать, что они испытывают сильнейшее желание принести пользу маршпи; и закономерно возникает вопрос, какие шаги они предприняли бы для достижения этой цели, если бы обладали властью. Если судить о будущем по опыту прошлого, мы можем с полным основанием предполагать, что они принесли бы пользу племени, завладев его имуществом и извлекая из него собственную выгоду.

«Тонтон газет» подвергла критике правительство Содружества за то, что оно подчинило маршпи своим законам вопреки их воле и согласию, и отрицает его право поступать подобным образом. Это можно рассматривать как в некоторой степени показатель настроений добрых жителей Тонтона; и во многих других городах Массачусетса питают дружественные чувства к нашей преследуемой расе. Мы верим, что стремление освободить нас от кабалы является всеобщим по всему штату, и мы искренне надеемся, что несколько ангажированных людей не смогут достичь своих эгоистичных целей вопреки воле большинства народа.

Следующая статья взята из «Бостон адвокейт» от 4 декабря 1833 года.

ТРЕЗВОСТЬ СРЕДИ ИНДЕЙЦЕВ В МАРШПИ.

Индейцы встретились 11 октября, чтобы рассмотреть дело трезвости и исследовать те беды, которые учинил нам царь Алкоголь, вселяя в наши головы мнимые богатства, славу, честь и величие, делая нас владыками всей земли. Но поскольку мы столь часто были обмануты, избиты, обижены и порабощены, а вдобавок еще и одурачены, ограблены и обмануты этим тираном и, в довершение всего, почти лишены чувств, обожжены и едва не замерзли насмерть, и все наши чаяния относительно жизненных удобств были перечеркнуты, было решено (после соответствующей речи рев. Уильяма Эйпса, излагающей пороки несдержанности и ее ужасные последствия, истощающие нашу расу, как утренняя роса перед утренним солнцем) нашими самыми влиятельными людьми атаковать этого могучего поборника и, если возможно, одолеть его, и заключить в темницу, и наложить на него печать, дабы он больше не обманывал нашу нацию. Соответственно было создано Общество трезвости и избраны следующие должностные лица: рев. Уильям Эйпс — президент; рев. Джозеф Эймос — вице-президент; диакон И. Кумбс и Томас Хаш — протокольные секретари; диакон К. Хинсон — секретарь-корреспондент; Исполнительный комитет: Оукс Кумбс, Джозеф Тобей, Франк Хикс. Сорок два человека из племени присоединились к обету трезвости.

14 ноября. Мы встретились снова, и президент вновь обратился к собранию к великому удовлетворению народа. После чего многие другие произнесли пламенные речи, самым трогательным образом излагающие пороки несдержанности. Это произвело удивительный эффект, и наши братья записываются в ряды тех, кто намерен взяться за дело и заточить нашего великого врага в тюрьму, задушив его до смерти полным воздержанием. Друзья трезвости, помогите.

Общество приняло следующие резолюции:

Постановлено: что мы не станем потворствовать употреблению крепких напитков среди нас никоим образом и что мы сделаем все от нас зависящее для их искоренения. Что мы не будем покупать их сами и не позволим им находиться в наших домах, если только это не предписано врачом.

Постановлено: что это Общество будет собираться ежемесячно для саморегулирования, и если кто-то будет уличкен в нарушении своего обета, таковой будет исключен без скорого покаяния.

Вотировано: изложенное выше напечатать. В нашем списке значится шестьдесят один человек.

КРИСТОФЕР ХИНСОН, секретарь-корреспондент.

Маршпи, 15 ноября.

Из этого следует, что индейцы могут быть трезвыми и обладают склонностью и желанием принести пользу самим себе. Это также показывает, что они способны организовывать общества и заботиться о собственных делах по меньшей мере не хуже, чем любое равное число лиц в Содружестве; ибо они, несомненно, чувствуют себя гораздо более заинтересованными в собственной судьбе, чем кто-либо другой может быть заинтересован в них.

Можно будет увидеть, что в отношении нашего племени было сделано немногое — от сессии суда в Барнстейбле до заседания Законодательного собрания, хотя оппозиция нам имела в своих рядах богатство, таланты и власть. Священники, юристы, врачи, советники, губернатор, сенаторы и представители ополчились против нас; и мы, маршпи, считаем всех, кто выступал против нашей свободы, тори, враждебными конституции и свободам страны. Таково наше искреннее мнение о них, и для нас необъяснимо, что его превосходительство тогдашний губернатор счел возможным встать во главе их.[8] Мы хотим поблагодарить нашего Создателя за то, что они оказались в меньшинстве народа и упали в глазах христианских и благожелательных людей, которые слышали об их поведении. Мы благодарим большинство распорядителей общественных дел за то, что у них хватило ума даже не помышлять о дальнейшем удержании законных владык земли в кабале ради удовлетворения корыстных и несправедливых людей. Честью для Массачусетса является то, что во власти имеется достаточно хороших и честных людей, чтобы противодействовать мерам тех, кто обладает иными качествами, и исправлять причиняемые ими беды.

Теперь я перейду к тому, чтобы представить моим братьям обращение индейца к ним, а также законы, составленные Законодательным собранием для угнетения и нравственного и политического уничтожения маршпи в былые дни. Мои комментарии к ним будут опущены, поскольку, если бы я высказал все, что подсказывает эта тема, это раздуло бы мою книгу до объема, который утомил бы читателя.

ОБРАЩЕНИЕ ИНДЕЙЦА К БЕЛЫМ ЛЮДЯМ МАССАЧУСЕТСА.

Поскольку наши братья, белые люди Массачусетса, недавно проявили большое сочувствие к красным людям нации чероки, которые сильно пострадали от своих белых братьев; поскольку в этом штате утверждается, что наши красные братья чероки должны быть независимым народом, обладающим привилегиями белых людей, мы, красные люди племени маршпи, считаем это время благоприятным, чтобы высказаться. Мы не свободны. Мы желаем быть таковыми не меньше, чем красные люди Джорджии. Как белый человек Массачусетса станет просить о милости для красных людей Юга, в то время как бедный красный человек маршпи, его близкий сосед, воздыхает в кабале? Разве ваши белые братья из Джорджии не скажут вам посмотреть на свой собственный дом и очистить свои собственные границы от угнетения, прежде чем беспокоить их? Подумаете ли вы об этом? То, что было бы благожелательностью в Джорджии, красный человек считает таковым и в Массачусетсе. Вы заступаетесь за чероки, так неужели же вы не возвысите свой голос за красного человека маршпи? Наши опекуны не добры; они говорят — вы слышите их. Когда мы говорим за себя, наш голос столь слаб, что его не слышат.

Вы думаете, что люди, которых вы нам даете, делают нам добро и что все идет правильно. Братья, вы обмануты; они не делают нам никакого добра. Мы делаем добро им. Им нравится то место, куда вы их поместили. Братья, наши отцы из этого штата скоро соберутся, чтобы создавать законы; поможете ли вы нам дать им услышать голос красного человека?

 Marshpee, Dec. 19, 1833.

Это обращение было опубликовано в нескольких периодических изданиях с целью сделать наше недовольство очевидным.

Следующий отрывок взят из «Бостон адвокейт» и показывает, какое сопротивление было оказано чтению нашей петиции в Палате представителей. Эта статья говорит сама за себя во всем, что может быть сказано.[9]

ПЕТИЦИЯ ПЛЕМЕНИ ИНДЕЙЦЕВ МАРШПИ.

Вчера утром в Палате мистер Кушинг из Дорчестера представил петицию собственников и жителей плантации Маршпи, подписанную 79 мужчинами и 92 женщинами на плантации, а также от имени 79 мужчин и 37 женщин, которые отсутствуют на плантации и заявляют, что не вернутся жить при нынешних законах — всего 287 человек, — с мольбой о предоставлении привилегии управлять собственным имуществом; об упразднении института опекунства, дабы они могли быть инкорпорированы в качестве города Маршпи с правом устанавливать муниципальные правила; о назначении среди них одного или нескольких мировых судей; а также об отмене существующих законов, касающихся их племени, за исключением закона, препятствующего продаже их земель, который они просят сохранить; и об исправлении несправедливостей.

[Мемориал подробно излагает жалобы племени и был составлен ими самими без посторонней помощи. Здесь его представляют диакон Кумбс, Дэниел Эймос и Уильям Эйпс — все они хорошо образованные индейцы, назначенные племенем в качестве депутатов и присутствовавшие вчера в Палате.]

Мистер Кушинг внес предложение прочитать петицию и передать ее в специальный комитет с участием Сената.

Мистер Свифт из Нантакета заявил, что от Губернатора и Совета должно поступить заявление по вопросу о трудностях с индейцами, и он надеется, что петиция будет отложена без чтения.

Мистер Аллен из Пембрука выразил надежду, что предложение о чтении петиции не пройдет. Через несколько дней мы получим заявление от Губернатора и Совета, и он надеется, что до его получения не будет предпринято ничего, что могло бы предрасположить Палату.

Мистер Кушинг из Дорчестера не знал о каких-либо возражениях, которые могли бы быть выдвинуты против чтения петиции, каковое он считает само собой разумеющимся делом; он также не понимал, каким образом знание существа дела может предрасположить Палату. Он предполагал, что Палата не возьмет на себя труд отказать в рассмотрении петиции даже самого скромного частного лица, и не боялся, что они не смогут совладать со своим умом настолько, чтобы оказать справедливый прием другой стороне. Намек на то, что какой-то документ должен поступить из другого источника, никоим образом не свидетельствовал о том, что петицию не следует читать. Не было очевидно, является ли заявление, о котором говорили джентльмены, подспорьем или пояснением к петиции, но вопрос находился на рассмотрении Палаты и должен был получить надлежащего внимания.

Мистер Лукас из Плимута заявил (насколько мы могли его расслышать), что трудности в племени маршпи были вызваны бродячим проповедником, который отправился туда и убеждал их провозгласить свою независимость. Они дошли до крайности, и Губернатор с Советом направили комиссара для расследования этого дела, и тот представил отчет Совету, и до тех пор, пока он не будет заслушан, он надеется, что ничего не будет услышано от индейцев. Сначала это должно поступить на рассмотрение Палаты. Петиция, вне сомнений, исходила от бродячего проповедника, который вливал в их уши недовольство до тех пор, пока у них не случились беспорядки, причем участники беспорядков подверглись судебному преследованию вместе с проповедником среди них, и он был осужден и заключен в тюрьму. Находился ли кто-либо из просителей среди тех бунтовщиков, он не знал.

Мистер Аллен из Пембрука сказал, что не слышал джентльмена из Плимута. Он вовсе не желал препятствовать тому, чтобы просителей выслушали в надлежащее время, но он полагал, что Палата должна выслушать другую сторону, прежде чем будут предприняты какие-либо шаги.

Мистер Робинсон из Марблхеда выразил надежду, что попытки лишить этих индейцев обычного снисхождения в виде чтения их петиции не будут продолжаться.

Мистер Лоринг из Хингэма понял, что это та же самая петиция, которая поступала на рассмотрение Губернатора и Совета [мистер Л. был дезинформирован; это другая петиция], и поскольку она очень длинная, ее чтение зря отнимет время. Он выразил надежду, что она будет отложена.

Мистер Аллен из Вустера посчитал, что те, кто выступает против чтения, фактически увеличивают значимость петиции таким поведением. Если Палата откажется заслушать ее чтение — меру, подобной которой, насколько он помнил, никогда не применялось ни к одной уважительной петиции с какой бы то ни было стороны, — это станет предметом гораздо больших спекуляций, чем если бы все пошло обычным путем.

Мистер Х. Линкольн из Бостона был удивлен тем, что возникло возражение против чтения этой петиции. Репутация Палаты и наши коренные братья-просители, чьи представители присутствовали здесь на заседании, требовали, чтобы их выслушали и выслушали терпеливо. Он выразил надежду, что из уважения к самим себе и из справедливости к просителям их петиция встретит всяческую благосклонность, какая по справедливости должна ей оказываться.

Мистер Свифт из Нантакета вновь настаивал на том, что петицию не следует читать до тех пор, пока сначала не будет заслушан отчет Губернатора и Совета.

Мистер Чепмен.— Просители имеют конституционное право быть услышанными. Я не знаю, какую ценность имеет то положение, которое закрепляет право петиций, если Палата может отказаться заслушать петицию. Они не просят о действиях, они просят выслушать их. Ее можно прочитать и отложить. До тех пор пока я заседаю в этой Палате, моя рука будет подниматься за то, чтобы предоставить возможность быть услышанным любому, даже самому скромному частному лицу, которое представляет петицию об исправлении несправедливостей.

Мистер Лоринг из Хингэма выразил надежду, что даже не возникнет мысли о том, будто они желают изгнать эту тему из Палаты. Он хотел, чтобы весь вопрос был поднят целиком, а не чтобы эта петиция шла первой. Он вовсе не желал препятствовать тому, чтобы просителей выслушали.

Спикер поставил вопрос: быть ли чтению петиции? — и он был решен утвердительно, причем в Палате поднялась почти каждая рука. В числе проголосовавших против мы увидели лишь пять рук. Затем петиция была зачитана Спикером.

Мистер Робертс из Салема внес предложение отложить ее и напечатать для нужд Палаты, поскольку в дальнейшем от Палаты должны последовать действия по этому вопросу. Предложение было принято без возражений.

Попытка помешать чтению петиции индейцев маршпи была отражена в Палате с единодушием, которое показывает, какую ценность представители придают праву подачи петиций. Бедные индейцы лишены советов или адвокатов в помощь себе, ибо у них нет средств оплачивать услуги юристов, но они очевидно обретут в Палате стойких друзей, готовых воздать им должное. Это не партийный вопрос. Он затрагивает честь штата. Пусть для них будет сделано всё, что может быть мудро сделано в духе отеческой доброты. Пусть не будет показано, будто наше сочувствие к индейцам распространяется лишь на тех, что живут на Юге, но не имеет никаких чувств к нашим собственным.

       *       *       *       *       *

[Из того же источника.] ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Законы, регулирующие жизнь этого остатка некогда могущественного индейского племени, незнакомы многим, и одним из главных изъянов существующей системы является то, что эти законы столь труднодоступны и столь сложны, что индейцы ни знают, ни понимают их; и нельзя ожидать, что они будут жить смирно при притеснительных правилах, которых они не понимают. Если будут приняты какие-либо новые законы, они должны быть как можно более простыми и распространяться для пользования индейцами.

Актом 1788 года, гл. 38, т. 1 Законов, стр. 342, были приняты новые положения, поскольку прежний акт 1788 года, гл. 2, оказался недостаточным «для защиты их и их имущества от ухищрений и замыслов тех, кто может быть склонен воспользоваться их слабостью». Мудрость белых людей в то время изобрела следующие положения для этой цели:

РАЗДЕЛ 1. Был учрежден Совет из пяти опекунов (впоследствии сокращенный до трех): двое должны были быть жителями округа Барнстейбл, а трое — из соседнего округа. (Ныне двое являются жителями Барнстейбла и один — округа Плимут.) Эти опекуны были наделены всей полнотой власти для регулирования порядка на плантации; для установления правил управления делами, интересами и заботами индейцев и жителей. Они могут улучшать и сдавать в аренду земли индейцев и их жилища; регулировать их ручьи, пруды и рыбный промысел; размечать участки для их индивидуального возделывания; абсолютно контролировать и регулировать их сделки, контракты, заработную плату и прочие торговые операции, заботиться об их бедных и отдавать их детей в услужение подходящим людям.

Опекунам предписано проводить регулярные заседания, избирать председателя, секретаря и казначея, а также они могут назначать и смещать опекунов над любыми индейцами, действующих под началом опекунов и претворяющих в жизнь их правила, причем эти младшие опекуны должны предоставлять поручительства опекунам.

Согласно разделу 2, опекуны или назначаемые ими опекуны имеют право требовать и получать все имущество или заработную плату, причитающиеся упомянутым собственникам или любому из них от какого бы то ни было лица, и могут возбуждать иски от собственного имени для их взыскания или в связи с любым незаконным проникновением, мошенничеством или ущербом, причиненным их землям или им самим. Они могут улаживать все счета и споры между индейцами или любым белым человеком относительно плаваний или любых услуг, оказанных ими, и могут отдавать детей бедных собственников в услужение по контракту подходящим лицам.

РАЗД. 3. Никакая аренда, пакт, поручительство, сделка или письменный контракт не имеют никакой силы, если они не одобрены опекуном или попечителем; и ни один индейский собственник не может быть привлечен к суду за любые проданные товары, оказанные услуги и т. д. или за деньги, если счет предварительно не одобрен опекунами.

[Говорят, это позволяет опекунам санкционировать счета тех, кто продает товары индейцам в расчете на получение благосклонности опекунов, и открывает путь для попустительства.]

РАЗД. 4. Опекуны обязаны вести честный учет всех получаемых ими денежных средств, заработной платы и т. д., а также всех доходов плантации и должны распределять между собственниками их соответствующие доли и причитающиеся выплаты после вычета разумных расходов на ведение их дел, уплаты их справедливых долгов (судьями по каковой части назначаются опекуны) и обеспечения больных и неимущих из общего дохода, а также резервирования таких сумм, какие могут быть без труда выделены для поддержки религиозного просвещения и обучения детей. Отчеты должны ежегодно представляться губернатору. Губернатор и Совет назначают опекунов и смещают их по своему усмотрению.

РАЗД. 5. Индейским собственникам запрещается предоставлять кому бы то ни было разрешение рубить лес, строевой лес или сено, подсекать сосны, вывозить любую руду или зерно либо сажать или возделывать любую землю или жилище, и никакое подобное разрешение, если оно не одобрено опекунами, не может служить препятствием для иска со стороны опекунов о взыскании. Земли не подлежат описи в счет погашения долга по судебному решению, и индеец, заключенный в тюрьму за долги, может принести присягу несостоятельного должника, несмотря на то, что он является собственником.

Последний акт, касающийся этого племени, был принят 18 февраля 1819 года, гл. 105, 2-й т. Законов, стр. 487. В нем предусматривается, что впредь никто не может быть собственником плантации, за исключением ребенка или прямого потомка какого-либо собственника, и никаким иным образом это право, как оно называется, не может быть приобретено. Прочие жители именуются членами племени.

Опекуны обязаны вести реестр имен, или перепись, всех тех, кто является собственниками, и всех тех, кто является резидентами или членами племени, и отчет об этом должен представляться губернатору в конце декабря.

Опекуны, в дополнение ко всем прежним полномочиям, наделяются всеми правами и обязанностями опекунов индейцев всякий раз, когда таковая должность опекуна оказывается вакантной. [Кстати говоря, весьма туманное положение, понять которое белым людям может быть так же трудно, как и индейцам.]

Любое лицо, продающее крепкие спиртные напитки индейцу без письменного разрешения от опекуна, от кого-либо из их агентов или от уважаемого врача, по приговору суда может быть оштрафовано на сумму не более пятидесяти долларов; и обязанностью опекуна является предоставление информации для судебного преследования таких правонарушителей.

Опекуны могут отдавать в услужение сроком на три года каждого собственника или члена племени, который, по их суждению, превратился в завзятого пьяницу и праздность, и они могут направлять его заработок на содержание его самого, его семьи или собственников в целом, как сочтут нужным.

Любая недвижимость, приобретенная или купленная трудом собственников и членов (подразумевается, конечно, за пределами границ плантации), должна быть их единоличной собственностью и владением и может удерживаться или передаваться по доверенности, завещанию или иным образом.

Если какой-либо индеец или иное лицо срубит или унесет любые дрова, строевой лес или иное имущество на любых землях, принадлежащих собственникам или членам, которые не выделены; или если какое-либо лицо, не являющееся собственником или членом, сделает то же самое на землях, которые были выделены, либо совершит любое другое незаконное проникновение, они будут оштрафованы на сумму не более 200 долларов или заключены в тюрьму на срок не более двух лет. Индейцы объявляются правомочными свидетелями для доказательства незаконного проникновения. Ни один индеец или иное лицо не должны рубить лес без письменного разрешения, подписанного двумя опекунами с указанием подлежащего вырубке количества, времени и цели; и это разрешение должно быть зарегистрировано в их протоколах до того, как будут срублены какие-либо дрова или строевой лес.

[На это положение индейцы горько жалуются, ибо оно не дает им никаких больших привилегий в рубке их собственных дров, чем имеет чужак, и потому что под его прикрытием, как они говорят, опекуны обязывают их платить по доллару или более за сажень за все дрова, которые им разрешено рубить, что оставляет им мало прибыли или вовсе не оставляет таковой и принуждает трудолюбивых трудиться лишь ради содержания бездельников, тогда как белые люди, обладающие своими упряжками, судами и т. д., могут покупать разрешения и вырубать лес плантации в огромных количествах с гораздо большей прибылью, нежели это может сделать индеец, у которого нет ничего, кроме топора, и который должен платить этим белым людям доллар или более за извоз своих дров и доллар или более опекунам, оставляя себе тем самым сумму, недостаточную для поощрения трудолюбия.]

Все счета опекунов должны ежегодно проверяться Судом общей юрисдикции Барнстейбла, а копия должна направляться опекунами губернатору.

Любой иск, начатый опекунами, не прекращается в случае их смерти, но может продолжаться оставшимися в живых.

Все штрафы и т. д. по данному акту подлежат взысканию через суды округа Барнстейбл, причем половина идет доносчику, а другая — штату. Таковы все положения закона 1819 года, и таковы те положения, под управлением которых живет племя.

Поскольку я полагаю, что мой читатель способен понять эти законы и способен судить об их уместности, я скажу об этом немного, но спрошу его: если он дорожит собственной свободой, стал бы он или смог бы он спокойно оставаться в покое при таких законах? Я обращаюсь к жителям Новой Англии в целом: как их отцы вынесли законы, куда менее притеснительные, когда они навязывались им чужеземным правительством? Сразу станет понятно, что третий раздел лишает нас прав и привилегий граждан полностью и что нам не позволено управлять собственным имуществом, женами и детьми. Над нами поставлен совет опекунов, чтобы вести наши счета и записывать долги и кредиты так, как им заблагорассудится.

В одно время у опекунов была такая практика: когда индейцы нанимались к своим соседям, они получали их заработную плату и распоряжались ею по своему усмотрению. Иногда индеец, отправлявшийся в китобойный промысел, зарабатывал четыре или пять сотен долларов, и капитан корабля отчитывался перед опекунами за всю сумму. Индеец получал лишь малую часть причитающегося ему — чтобы поощрить его отправиться снова и добыть еще больше для его белых господ, чтобы те могли содержать себя и давать образование своим детям. И это лишь пример систематического курса, проводимого с целью унижать племя из поколения в поколение. Я мог бы рассказать об одном из наших господ, который не только содержал себя и семью на доходы от наших земель и трудов, но и выучил сына в колледже за наш счет.

Правда, если какой-нибудь индеец решал покинуть плантацию, он мог обосноваться и накопить имущество в другом месте и обрести свободу; но если он осмеливался вернуться домой со своим имуществом, Совет опекунов забирал его у него в соответствии с несправедливым законом. Его имущество защищалось от их алчности не лучше, чем остальная часть плантации. Именем Небес (при всем должном уважении) я спрашиваю: какой народ смог бы развиваться при законах, которые давали столь большой соблазн и возможности для грабежа? Я считаю, что такие эксперименты, какие проводило наше правительство, следует ставить как можно реже.

Если правительство Массачусетса не считает нужным мне верить, я охотно предложил бы ему проверить прочность моих рассуждений. Пусть оно отдаст наших белых соседей в Барнстейблском округе под опеку Совета опекунов и не предоставит им никаких привилегий, кроме тех, что были разрешены бедным, презираемым индейцам. Пусть навяжут упомянутым белым проповедника, которого они не любят, не уважают и не хотят слышать. Пусть, короче говоря, с ними поступают точно так же, как с племенем маршпи, и я думаю, что вскоре последует упадок нравов и численности населения. Посмотрим, смогут ли они построить город в таких обстоятельствах. Все предприимчивые люди, которые могут среди них оказаться, вскоре будут искать другой дом и общество, чего индейцы не могут сделать из-за своего цвета кожи. Если бы мир принимал их и обращался с ними так же, как с другими людьми, в Маршпи жило бы вдвое меньше людей, чем сейчас.

Законы были рассчитаны на то, чтобы изгнать племя из их владений и уничтожить их как народ; и я полагаю, что они возымели бы такое же действие на любой другой народ, ибо человеческая природа одинакова под кожей любого цвета. Унижение есть унижение по всему свету.

Если белый человек желал благополучия своим красным братьям, почему он не дал им школ? Почему штат не сделал ничего, чтобы обеспечить нас учителями и местами для обучения? Полагаю, всё школьное образование, которое когда-либо получали жители Маршпи, они добыли себе сами. На плантации не было даже дома для размещения учителя, пока я не прибыл к ним. Теперь у нас есть дом, достаточно приличный для того, чтобы в нем с комфортом мог остановиться даже белый учитель, и мы очень надеемся, что однажды вскоре сможем сами обеспечивать свои потребности, если только белые позволят нам это сделать, чего они еще никогда не делали. Если они смогут лишь убедиться, что мы — человеческие существа, я верю, что они больше не будут чинить нам препятствий.

Я прошу читателя проявить терпение и внимание к нескольким общим замечаниям. Печальная правда заключается в том, что до сих пор всякое законодательство относительно дел индейцев имело своей прямой целью унижать их, изгонять из их домов и с могил их отцов, а их земли отдавать на растерзание общему правительству или отдельным штатам. В Новой Англии, в особенности, можно доказать, что индейские земли отбирались для содержания школ для белых и проповеди Евангелия для них. Если бы отобранное таким образом имущество применялось на благо его истинных владельцев, они не были бы и не могли быть столь невежественной и униженной расой, каковой являются сейчас; лишь сорок четыре человека из четырех или пяти сотен умеют подписывать свои имена. Судя по тому, что мне удалось узнать из печатных изданий и других источников, сумма, ежегодно получаемая американским народом от индейских земель, составляет около шести миллионов — налог, от которого они имеют почти исключительную пользу. Между тем мы ежедневно видим, как индейцев гонят все дальше и дальше бесчеловечным законодательством и войнами, и все это ради обогащения народа, который называет себя христианским и управляется законами, заимствованными у моральных и благочестивых пуритан. Я утверждаю, что с 1656 года от Рождества Христова и по сей день поведение белых по отношению к индейцам представляло собой одну непрерывную систему грабежа.

Я полагаю, многие мои читатели слышали о недавнем грабеже в Барнегате и готовы сказать, что подобного никогда не случалось в этой стране и редко где еще. Теперь же, хотя две трети жителей, не исключая их магистратов, оказались ворами, я спрашиваю: было ли их поведение хуже или хотя бы столь же дурным, как то, что постоянно практикуется американским народом по отношению к индейцам? Я отвечаю: нет; и что делает грабеж моей обиженной расы еще более тяжким, так это то, что он санкционирован законными постановлениями. Почему грабить севший на мель корабль более беззаконно, чем грабить и, возможно, убивать индейское племя? По моему личному мнению, царь Соломон был недалек от истины, когда сказал: «Наставь юношу при начале пути его: он не уклонится от него, когда и состарится». Он мог бы с тем же успехом сказать: «в пути, по которому он не должен идти». Мне жаль, что пуритане знали лишь то, как воспитывать своих детей так, чтобы те ненавидели и угнетали индейцев. Должен признать, однако, что дети становятся несколько лучше, чем были их отцы, и я хотел бы, чтобы у детей из Барнегата были родители получше.

Следующий материал, который я предложу, содержится еще в двух статьях из Boston Advocate. Первая написана редактором.



ИНДЕЙЦЫ.

Герб штата Массачусетс, который красуется в начале всех официальных актов и на служебных печатях, изображает индейца с луком и стрелами. Над его головой — рука, держащая меч Правосудия. Призван ли этот меч защищать или угнетать индейцев? У Законодательного собрания есть сейчас возможность ответить на этот вопрос, и каким будет его ответ, таковой будет и запись в истории. Главная община индейцев в этом штате, племя маршпи, представила свои жалобы Законодательному собранию. Хотя была предпринята неразумная попытка со стороны некоторых представителей из окрестностей проживания индейцев помешать чтению их петиции, она была встречена Палатой с заметным расположением и отправлена в печать — одолжение, о котором индейцы и не думали просить.

В Палате очевидно присутствует стремление доказать, что наши симпатии не ограничиваются исключительно джорджийскими индейцами ради политического эффекта.

МИСТЕРУ ХАЛЛЕТТУ,

Я замечаю, что ваша газета то и дело замолвит доброе слово за коренных индейцев Массачусетса. В этом штате нет другого класса людей, который сильнее нуждался бы в беспристрастном и гуманном защитнике.

Я немного знаю об остатках некогда благородной и гостеприимной расы, и все же знаю достаточно, чтобы скорбеть о них и стыдиться штата.

Около двухсот лет законы запрещают индейцам продавать свои земли белым в пределах этого Содружества. Это ограничение, задуманное изначально для защиты коренных жителей от мошенничества, в целом имело неблагоприятные последствия для их благополучия. Если бы они были вольны распорядиться своей землей и удалиться с вырученными средствами или даже без них на поиски нового места, они, по всей вероятности, были бы счастливее. И эти запретительные законы не возымели даже того скромного эффекта, чтобы защитить их от алчности их белых соседей. Последние ухитрились урезать владения этих простаков и заполучить их прекрасные и плодородные долины весьма удивительным образом, учитывая строгость закона.

Но главный предмет жалобы заключается в том, что мы не позволяем ни одному коренному индейцу или его потомку быть человеком или сделать себя человеком, какими бы ни были его склонности и способности. Все они содержатся в состоянии вассала под началом должностных лиц, назначаемых порой Губернатором, а порой Законодательным собранием. Клочок собственной земли, который индеец может обрабатывать, ежегодно сдается ему в аренду опекуном; а продовольствие выдается плечу по усмотрению «опекунов», «попечителей» и т. д. Их отчеты представляются Губернатору и Совету, которые утверждают их, а Казначей Содружества оплачивает их автоматически. Я не смею утверждать, во всех ли случаях эти отчеты верны. Если да, то мы должны быть благодарны честности попечителей и т. д., а не мудрости Законодательного собрания в обеспечении контроля над мошенничеством.

Но влияние на индейцев — это главный вопрос. Оно решительно пагубно. С ними обращаются скорее как с собаками, чем как с людьми. Состояние опеки, простирающееся от колыбели до могилы; состояние абсолютной зависимости разрушает всякое мужское качество и превращает созданных для прямохождения человеческих существ в пресмыкающихся тварей.

Но есть еще одно величайшее зло, если меня верно информируют, которое настоятельно требует вмешательства Законодательного собрания. Маршпи и другие индейские общины в этом штате не входят в юрисдикцию ни одного инкорпорированного города. Следствием этого является то, что у них нет никакой полиции, кроме той, которую осуществляют попечители и назначенные ими должностные лица. Эти должностные лица никогда не живут среди них; и в результате индейские земли представляют собой бесчисленные «Эльзасии», где собираются бродяги, распутники и преступники. И в этом нет вины коренного жителя. Это вина их штата, который, разрушив индейские обычаи, не установил взамен никакого регулярного отправления муниципальных законов. Так, мне сообщают, что в Гей-Хеде спиртные напитки продаются в розницу без лицензии и что считается, будто не существует власти, способной пресечь это злоупотребление. Среди этих туземцев много трудолюбивых и достойных людей, которые стремятся к улучшению и хотят содействовать образованию и развитию своего народа, но унизительная личная зависимость с одной стороны и отсутствие почти всяких стимулов и всякой власти делать добро с другой тянут их вниз.

Пауперы среди этих туземцев, которые в определенные времена года составляют большинство или почти всех из них, содержатся за счет штата, и у агентов правительства должна быть огромная возможность и большой соблазн обижать этих бедных людей. Агенты всегда имеют доступ к уху правительства или, вернее, они сами и есть правительство. У индейцев некому за них заступиться. Их держат слишком бедными, чтобы платить адвокатам. Я думаю, не будет преувеличением сказать, что против них можно совершить практически любую несправделивость, не доходящую до убийства, без всякой надежды на то, что они добьются возмещения.

Почему этой отвратительной и обесчеловечивающей системе не положить конец? Почему оставшиеся в этом Содружестве индейцы не могут быть поставлены в отношении прав собственности, гражданских привилегий и обязанностей наравне с другими людьми? Почему они не могут голосовать, содержать школы (в некоторых случаях они вызвались делать это сами) и использовать по своему усмотрению то, что принадлежит им по праву? Если прилегающие города возражают против включения их в состав своих корпораций, пусть они будут инкорпорированы сами по себе; пусть они избирают своих должностных лиц, учреждают полицию, поддерживают ограждения и задерживают бродячий скот. Я верю, что индейцы желают таких перемен. Я верю, что они зашли так далеко, как им позволено, чтобы внедрить их. Но они скованы по рукам и ногам и ввергнуты в прах.

Мне сообщают, что многие из самых крепких китобоев выходят из наших малых индейских племен. Мне также сообщают, что белые обманывают их в отношении большей части их заработка, который в противном случае составлял бы крупные суммы. Если бы среди этих людей можно было вырастить и взрастить нескольких уважаемых людей, их интеллект и влияние были бы бесценны для просвещения, защиты и руководства их морскими братьями. Под такими августейшими знаменами они после лет опасности возвращались бы и селились в уютной независимости, будучи благословением для своих братьев и уважением в глазах всех. Теперь же их так треплют, так обманывают, грабят и превращают в животных, что они не думают ни о чем и не надеются ни на что, кроме плотских наслаждений; и вследствие этого преждевременно умирают или живут хуже, чем умирая.

Христианские филантропы Массачусетса мало знают о масштабах зла, существующего в этом отношении. Я умоляю их, я умоляю законные власти обратить на это внимание.

УИЛЬЯМ ПЕНН.

Я использую эти материалы главным образом потому, что они отчасти совпадают по правде и духу с тем, что я уже сказал. Пусть наши друзья просто почитают законы, и они увидят, для чего предназначен меч Содружества. Во второй статье содержится тяжкая ошибка. Там говорится, что правительство помогало нам. Индейцы маршпи всегда платили свою полную долю налогов, и весьма немалую. Они покрывали расходы на два собрания общины в год, причем один или двое из белых людей, присутствие которых было необходимо, жили в двадцати пяти милях оттуда. Собрания длились по три-четыре дня каждое, во время которых эти люди жили на всё готовое за наш счет и брали с нас по три доллара в день и по двадцать пять центов за милю путевых расходов в оба конца в придачу. Это составляет тридцать пять долларов за поездку; а поскольку, как уже говорилось, приездов было два в год, получается, что мы платили семьдесят долларов в год за то, чтобы доставить одного гостя, чье отсутствие было бы нам гораздо приятнее его присутствия. Распространите этот расчет на число в семь человек и другие расходы нашего дурного управления, а также, возможно, на некоторые другие не упомянутые траты, и посмотрите, какую сумму составит наш налог.

Следующая статья взята из Boston Advocate от 27 декабря 1833 года.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

На днях в Barnstable Journal было заявлено и перепечатано в других газетах, будто индейцы маршпи в целом довольны своим положением и не желают никаких перемен, а волнение, вызванное главным образом мистером Эйпесом, утихло. Мы не сомневались, что это утверждение неверно, поскольку лично посетили большую часть племени в их домах и вигвамах в августе прошлого года и обнаружили лишь единое устоявшееся чувство несправедливости и угнетения, пронизывающее всех; не новый импульс, зависящий от мистера Эйпеса или какого-либо другого человека, а результат несправедливых законов, которые управляли ими как абсолютный деспотизм.

Опекуны виноваты не столько в законах. Мы не сомневаемся, что они действовали честно; но в духе законов они почти неизбежно осуществляли суровый контроль над имуществом и личностями племени. Фактически законы в их нынешнем виде почти позволяют опекунам безнаказанно продавать индейцев в рабство. Они могут отдавать их в услужение по своему усмотрению, поступать по своему усмотрению с их контрактами, изгонять их с плантации почти по своему волеизъявлению и фактически обращаться с ними почти как с рабами. Мы не думаем, что они умышленно причиняли зло индейцам, но вся система управления порочна; отсюда и неизменная неприязнь, которую индейцы питают к своим опекунам. Никаких лучших людей нельзя назначить, насколько нам известно; но лучшие люди должны играть роль тиранов, если они исполняют нынешние законы, задуманные для того, чтобы угнетать, а не защищать бедных индейцев.

Мы знаем этих индейцев с самого детства. Они живут недалеко от нашего родного дома. Первое удовольствие, которое мы испытали от проявления благотворительности, было связано с утолением просьб их женщин и детей о хлебе у дверей нашего отца, и мы всегда находили их добрыми к тем, кто был добр к ним. Мы часто встречались с ними для богослужения в их сельском молитвенном доме и снова и снова исследовали с удочкой романтичный ручей, изобилующий шустрой форелью, который протекает через их плантацию.

По этим причинам, и только по ним, мы сочли своим долгом предоставить им возможность быть услышанными на страницах нашей газеты, в то время как все остальные были закрыты для них или холодно относились к их жалобам. Если мы сможем сделать для них что-то хорошее, мы получим полную награду в самом этом поступке. Мы уже получаем ее в простой дани благодарности, которую они неожиданно воздали нашим скромным услугам.

Они прислали нам обращение, подписанное лучшими людьми племени. Мы знаем большинство этих имен, и они принадлежат самым разумным и трудолюбивым из тех, что можно найти на плантации. Опубликуют ли другие газеты этот простой призыв к справедливости белых людей? После этого бесполезно говорить, что индейцы маршпи довольны своим состоянием. Что-то должно быть сделано для них.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

«МИСТЕР ХАЛЛЕТТ,

В некоторых газетах заявлялось, что индейцы маршпи в целом довольны своим положением и поведением опекунов и не хотят никаких перемен. Говорят также, что самые трудолюбивые люди на плантации выступают против петиции к Законодательному собранию с просьбой предоставить им управление собственным имуществом; и все они были бы спокойны, если бы не мистер Эйпес.

Но мы кое-что знаем о своих собственных правах и без подсказок мистера Эйпеса или кого бы то ни было. Мы доверяем мистеру Эйпесу и не видим оснований сомневаться в том, что он желает добра; однако наше недовольство законами и опекунами было таким же, как сейчас, задолго до того, как мистер Эйпес появился среди нас, и он будет пользоваться нашим доверием лишь до тех пор, пока мы убеждены, что он поступает правильно. Если он поступит неправильно, мы выступим против него быстрее любого другого человека, но пока он честно помогает нам в поисках наших прав, мы будем на его стороне. Он лишь один из нас и не имеет над племенем больше власти, чем любой другой его член. Он был принят в племя по индейскому обычаю; и пока он заслуживает нашего доверия, мы будем считать его другом.

Но несправедливо пытаться настраивать общественность против нас в то время, когда мы петициями добиваемся своих прав. Неправда, будто индейцы довольны. Законодательное собрание не должно обманываться такими россказнями со стороны заинтересованных лиц. Существует всеобщее недовольство нашим состоянием, и если не будет предпринято ничего для нашего облегчения, все племя будет страдать, и они почувствуют, что должны оставить всякую надежду на улучшение своего положения. Мы хотим, чтобы вы опубликовали это вместе с нашими именами, дабы общественность не была введена в заблуждение.

Дэниел Б. Эймос,
Джеймс Хаш,
Эзра Аттаквин,
Кристофер Хинсон,
Аарон Китер,
Джозеф Покнет,
Николас Покнет,
Дэвид Уилбур,
Уильям Х[Примечание: повернутая буква Х] Джонс (его крест),
Исаак Х[Примечание: повернутая буква Х] Саймонс, "
Оукс А. Кумбс,
Исаак Кумбс,
Джеймс Лоус,
Джордж Каннада,
Ричард Саймон,
Дэниел Х[Примечание: повернутая буква Х] Покнет (его крест),
Питер Х[Примечание: повернутая буква Х] Скуиб, "
Джозеф Х[Примечание: повернутая буква Х] Скуиб, "
Джейкоб Х[Примечание: повернутая буква Х] Покнет, "
Израэл Эймос,
Дэвид Минго.






















P. S. Можно было бы раздобыть массу имен, но мы считаем, что здесь их достаточно, чтобы убедить весь белый свет в том, что мы не согласны оставаться в рабстве.

Мы также чувствуем глубокую благодарность за патриотичный и благожелательный курс, которого придерживался достойный редактор мистер Халлетт, представив публике наши требования и факты нашего угнетения, особенно учитывая, что он сделал это, не требуя ни малейшей компенсации. Мы рады обрести таких друзей, ибо верим, что они христиане и беспристрастные филантропы.

Джентльмены и дамы из других газет не забыты. Сердце индейца переполняется благодарностью к ним за внимание к нам; и мы желаем, чтобы редакторы, выступающие друзьями наших прав, соизволили заметить вышесказанное.

Принято на регулярном собрании в Маршпи 23 декабря 1833 года.

        DANIEL B. AMOS, Sec'y. Marshpee, Dec. 23, 1833."

Я цитирую эти статьи лишь потому, что они служат доказательством преобладания среди братии редакторов стремления настраивать широкую общественность против прав и свобод индейцев.

После того как наша петиция была подана, наши делегаты добились допуска в Зал Представителей, где получили привилегию рассказать свою историю. Наши враги пытались помешать им даже в этом, хотя и безуспешно; и мы благодарны за то, что они не преуспели. Из следующего будет видно, что делегация не забывала о своем долге.

Выступление индейцев маршпи в Бойлстон-холле вчера вечером было выслушано с большим вниманием переполненным залом, а также с одобрением, если судить по неоднократным знакам аплодисментов.

Выступление в Капитолии штата в прошлую пятницу вечером также прошло при переполненном зале. Мы не смогли войти и потому не можем сказать, какой эффект оно произвело.

Следующее взято из Liberator от 25 января 1834 года.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Это небольшое племя, насчитывающее четыре или пятьсот человек, проживающее у мыса Код в Барнстейблском округе. Они долгое время находились под опекой штата, с ними обращаются как с пауперами, и они подчинены контролю Совета опекунов. Меморандум от их имени был представлен Законодательному собранию на прошлой неделе (написанный целиком одним из их соплеменников), в котором они излагают обрушившиеся на них невзгоды, несправедливость и неразумность законов, затрагивающих их племя, деспотичное и капризное поведение опекунов и то, как их обкрадывают, лишая плодов их труда; и настоятельно умоляют Законодательное собрание даровать им ту же свободу действий, какой пользуются их белые братья, чтобы они могли сами управлять своими делами и подчиняться непосредственно законам штата, а не своим нынешним опекунам.

Делегация от этого племени находится сейчас в этом городе в составе диакона Кумбса, Дэниела Эймоса и Уильяма Эйпеса. Поскольку им было предоставлено помещение Зала Палаты Представителей, в прошлую пятницу вечером они сделали публичное заявление о своем положении и нуждах перед переполненной аудиторией, состоявшей главным образом из членов Палаты, и были выслушаны с глубочайшим уважением и вниманием.

Диакон Кумбс первым обратился к собранию с краткой, но несколько неопределенной речью, смысл которой сводился к тому, что, хотя, встав на сторону опекунов, он мог бы продвинуть собственные интересы, он тем не менее предпочел страдать со своим народом и заступаться за него. Их положение становилось все более невыносимым; на них налагались чрезмерные поборы; их трудовая деятельность была парализована налогообложением; они желали отставки опекунов.

Затем к собравшимся обратился Дэниел Эймос. Он сказал, что сознает свое невежество; но хотя его слова могут быть краткими, а язык — ломаным, он сочувствует своим страдающим избирателям так же глубоко, как любой представитель его племени. Он кратко обрисовал свою жизнь, из которой следовало, что в ранние годы он отправился в китобойный плавание и получил травму тела, надолго лишившую его возможности заниматься тяжелым трудом. Он искал свой родной дом и вскоре испытал всю суровость тех законов, которые, хотя и приняты якобы для защиты племени, тормозят их развитие и угнетают их дух. Нынешние трудности возникли не недавно. Он с похвальной гордостью заявил, что его никогда не били за дурное поведение, не сажали в тюрьму за преступление или долги и он не стыдится снова показаться лицом к лицу в любом месте, где побывал; а он объездил большую часть земного шара. Меморандум перед Законодательным собранием был зачитан племени; некоторые части были опущены по их просьбе; и ничего не было направлено без их единогласного согласия. После того как он оправдал характер мистера Эйпеса и перечислил некоторые жалобы племени...

За ним последовал Уильям Эйпес, который в бесстрашной, исчерпывающей и красноречивой речи попытался доказать, что при таких законах и таких опекунах ни один народ не сможет подняться из своего унижения. Он проиллюстрировал то, как с бедных индейцев вымогают деньги, и прямо заявил, что они хотят своих прав как люди и как свободные граждане. Несмотря на относительное невежество, они знали достаточно, чтобы управлять своими делами более справедливо и экономно, чем ими управляли тогда; и несмотря на трудности, в которых они находились, их моральное состояние улучшалось. Среди них было не так много пьянства, как прежде; многие из племени были проницательными, умными и уважаемыми людьми; и все, что требовалось для того, чтобы поднять всю массу из их низкого положения, — это устранение тех оков и ограничений, которые теперь приковывают их к земле. Мистер Эйпес описал причину и масштаб беспорядков, произошедших прошлым летом и приведших к его тюремному заключению. Главным и основным их преступлением было то, что они пошли в лес, разгрузили телегу и заставили отправить ее обратно пустой. Причиной этой процедуры было то, что они не желали больше рубить лес до тех пор, пока не будет проведено расследование их прав. Они не применяли насилия, не произносили ругательств, не угрожали расправой и не брали в руки никакого оружия для самообороны. Все было сделано тихо, но твердо. Мистер Эйпес хотел узнать, откуда берется право облагать их налогами без их согласия, по произволу и подчинять произвольному контролю Совета опекунов? Он сам этого не знал, но опасался, что дело в цвете их кожи. В заключение он обратился с убедительным призывом к справедливости и человечности Законодательного собрания, выразив уверенность, что мольба авторов меморандума не останется без ответа.

В нескольких случаях ораторы делали ловкие и меткие выпады в адрес белых за их обращение с сынами лесов со времен пилигримов, которые были встречены аплодисментами аудитории. Все они были осторожны в своих ссылках на поведение опекунов; они хотели говорить о них как можно меньше; но они требовали их немедленного смещения.

Наше внимание впервые серьезно привлечено к положению этого племени. Это дело нельзя рассматривать с презрением или разрешать в спешке. Оно затрагивает права, интересы и счастье большого числа представителей той расы, которая была почти истреблена пренебрежением, угнетением и жестокостью превосходящего числа чужеземных захватчиков.

В порабощении двух миллионов американских людей в южных штатах тирания этой нации принимает гигантские формы. Масштаб преступления возвышает негодование души. Такое августейшее злодейство и колоссальное беззаконие парят выше омерзения и перерастают в изумление. Пожар вроде московского исполнен возвышенности, хотя и ужасен по своим последствиям; но сожжение уединенной хижины делает поджигателя презренным в силу ничтожности самого поступка.

В данном случае этот штат виновен в череде мелких ущемлений слабой группы людей, которые вызывают не столько негодование, сколько брезгливость. Они могут быть, и несомненно являются, просчетами законодательства; филантропией репрессивного невежества; искупительными обидами предрассудков, а не преднамеренным угнетением. Неважно, кто опекуны (мы их не знаем) и насколько добросовестно они исполняли законы. Жалоба направлена главным образом против штата; попутно — против них. Они могут преуспеть, пожалуй, в оправдании собственного поведения; но суд над штатом должен вершиться по Книге Законов, на основании действующих ныне правил регулирования жизни племени. Опасаясь в полноте своего благородия, что индейцы никогда не поднимутся до положения людей, Содружество в совершенстве своей мудрости обрекло их на абсолютное нищенство. Полагая их неспособными к самоправлению в качестве свободных граждан, оно поставило их под опеку, которая наверняка удержит их в цепях раболепной зависимости. Осуждая частичную и эпизодическую несправедливость к ним со стороны отдельных лиц, оно со свойственной проницательностью сочло законным грабить их оптом и непрерывно. Сетуя на то, что ток жизни недостаточно силен, чтобы придать им мышечную силу и крепкое здоровье, оно присосалось к ним пиявками, чтобы те жирели на их крови. Исходя из того, что они будут слишком ленивы для труда, если получат все плоды своего усердия, оно отняло всякие мотивы для высших достижений, утаивая часть их заработка. Страшась, как бы они не побежали слишком быстро и слишком далеко в несвязанном состоянии, оно оковало их цепями столь надежно, чтобы вообще помешать им бежать. Таковы некоторые достоинства той отеческой опеки, под которой они ныне стонут и от которой просят Законодательное собрание даровать им избавление.

Мы гордимся тем, что видим это спонтанное, искреннее восходящее движение наших красных братьев. Его не следует клеймить как мятежное, но необходимо приветствовать как заслуженное. Это крамола, верно; но крамола лишь свободы против угнетения; справедливости против мошенничества; человечности против жестокости. Это интеллект, противостоящий тьме; душа, противостоящая унижению. Это залог лучших времен в будущем, если борющийся дух будет освобожден. Пусть у этого племени будет по крайней мере честное испытание. Пока они остаются пауперами, они будут чувствовать себя пауперами; на них будут смотреть как на пауперов; их будут унижать как пауперов. Мы протестуем против этого неестественного порядка вещей; и теперь, когда это дело попало в поле нашего зрения, мы не станем бросать его сгоряча.

Мы осознаем, что общественности предстоит ознакомиться с иной, и вероятно противоположной, точкой зрения на это дело со стороны комиссара, делегированного Губернатором и Советом для расследования трудностей, возникших между племенем и опекунами. Мы подождем, пока нам удастся бросить на нее взгляд, прежде чем выносить суждение. Что бы ни утверждалось либо против индейцев, либо против тех, кто осуществляет над ними надзор, или что бы ни говорилось в пользу их обоих, мы сочли себя вправе сделать вышеуказанные замечания на основании изучения законов, принятых для управления этими несогласными сторонами. Увеличение, уменьшение или смена Совета опекунов не исцелят зло. Оно кроется в другом — в абсолютном подавлении просителей слепым законодательством. Они не являются и не стремятся быть независимым правительством, но — гражданами Массачусетса.

К счастью, в нынешнем Законодательном собрании есть тяга к свободе. Более независимой Палаты Представителей народ еще никогда не избирал. Вопли индейцев достигли их ушей и, верим мы, тронули их сердца. Они упразднят ненужный и несправедливый протекторат. Член тела, ныне расчлененный и кровоточащий, будет воссоединен с политическим телом. То, что принадлежит красному человеку, отныне поистине станет его собственным; и жаждущий знаний, стремящийся быть свободным, он сорвет каждую цепь, и душа его возрадуется.

Примерно в это время сопротивление наших врагов возросло до масштабов потопа. И все же мы оставались непоколебимы, ибо знали, что правда на нашей стороне. Поэтому мы терпеливо сносили выстрелы их снайперов, направленные против нас. Следующий отрывок из Boston Courier от 28 января 1834 года покажет, на что я намекаю.

В конце июня прошлого года племя индейцев маршпи, проживающее на своей плантации в Барнстейблском округе под защитой и попечительством этого Содружества, предприняло чрезвычайную акцию. Подстрекаемые, как выяснилось впоследствии, мятежным духом чужака и пришельца, они собрались на так называемое собрание общины и приняли резолюции, объявляющие об их независимости от правительства Массачусетса, отрекающиеся от авторитета законов и провозглашающие, что с первого дня следующего за тем июля они возьмут управление своими делами на себя и что «с этого дня они не позволят ни одному белому человеку приходить на их Плантацию для рубки или вывоза леса, сена или любого другого предмета без их разрешения, под угрозой быть связанными и сброшенными с Плантации».

Для унятия волнения, возникшего среди этих заблудших людей, а также для выявления и устранения — насколько и как можно скорее — любой справедливой причины для жалоб исполнительной властью были приняты самые оперативные меры. На плантацию был отправлен благоразумный и доверенный агент с инструкциями провести тщательное расследование их жалоб, реальных или мнимых, и ознакомиться с их состоянием, а также с тем, чего требуют их интересы и благополучие. Ему было поручено особо представить им родительские чувства и заботу правительства Содружества по отношению к ним; заверить старейшин в том, что если назначенные штатом опекуны были несправедливы или недоброжелательны, то они будут немедленно смещены, а вместо них назначены другие, и причиненные ими обиды получат должное возмещение, но что опекунство, первоначально введенное для их безопасности от мошенничества и злых умыслов беспринципных белых людей и продолженное под воздействием частых заверений самих индейцев в его необходимости, не может быть приостановлено властью Губернатора и Совета. Что это зависит от Законодательного собрания, которому после тщательного расследования их жалоб исполнительная власть представит надлежащий доклад. Ему также было предписано предостеречь их от следования советам тех, кто подбивает их на беспокойство в их нынешнем положении, и увещевать их, что беспорядки и сопротивление любой законной власти встретят незамедлительное и показательное исправление через гражданские трибуналы.

Прибыв на плантацию, агент обнаружил этих введенных в заблуждение людей в состоянии открытого бунта против правительства штата: они силой захватили молитвенный дом, отбили у опекунов часть находившегося в их распоряжении имущества, избрали собственных должностных лиц и угрожали расправой всем, кто попытается вмешаться в осуществляемые ими меры самоуправления. Эти угрозы и бесчинства уже вызвали большую тревогу среди белых жителей поблизости и привели к опасениям более серьезных последствий. Благодаря твердости и осмотрительности агента, поддержанного советами и содействием нескольких интеллигентных граждан округа, зачинщик мятежа был арестован за нарушение общественного порядка и передан гражданским властям. Расследование поведения опекунов, проведенное впоследствии агентом в присутствии старейшин, и примирительные, дружественные разъяснения, предложенные племени относительно их отношений с правительством штата, привели к тому, что они отменили свои прежние бурные резолюции и восстановили спокойствие на плантации.

Настоящее сообщение сопровождается подробным и интересным отчетом джентльмена, которому было поручено это деликатное задание; он включает исторический очерк племени, описывает их нынешнее состояние, характер и численность, положение, ценность и улучшение их имущества, а также то, как осуществлялась над ними установленная законом опека. Индейцам было дано заверение, что внимание Законодательного собрания будет привлечено к их жалобам, и этот отчет непременно послужит подспорьем в прениях, которые может вызвать данный предмет.

Не следует ли из этого и из его послания, что экс-губернатор — человек чистых республиканских принципов? Он почитает маршпи чужаками и полагает, что их следует согнать в дикие земли далекого Запада, в смиренном подражании тому мудрому, ученому и гуманному политику Эндрю Джексону, доктору права.

Я действительно считаю, что ни я, ни кто-либо из моих братьев не пользуемся никакими политическими правами; и я желаю, чтобы со мной и с ними обращались как с людьми, а не как с детьми. Если кто-то среди нас способен исполнять обязанности должностного лица, я хочу, чтобы они имели право избираться, и я хочу права голоса, которым пользуются другие мужчины, хотя и не с целью угождать какой-либо партии своими голосами. Я никогда так не поступал и никогда не поступлю. О, если бы все цветные люди думали и чувствовали по этому поводу так же, как я.

Я считаю, что губернатор Линкольн вовсе не дорожил нашими правами и свободами; но поскольку он не добился своих целей, я оставлю его на суд его совести. Следующий отрывок из газеты мистера Халлетта Advocate исчерпывающе поясняет его послание:

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Тенденция явно складывается против оказания какой-либо помощи нашим красным братьям. Последнее послание экс-губернатора Линкольна послужило тому, чтобы повернуть вспять все те добрые чувства, которые начинали зарождаться по отношению к племени маршпи, и на смену доброте и милосердию приходят принуждение и запугивание.

Мы не можем не думать, что Массачусетс покроет себя бесчестием, если продолжит следовать суровому курсу, рекомендованному экс-губернатором Линкольном, который, судя по одному из его писем мистеру Фиску, почти с удовольствием созерцал перспективу лично руководить военными действиями против горстки индейцев, которые не смогли бы собрать на плантации и двадцати мушкетов.

Мы видим теперь, сколь несправедливы мы были к джорджийцам в их обращении с чероки, и если мы будем упорствовать в угнетении индейцев маршпи, давайте поспешим отменить все те пламенные резолюции, которые мы приняли в пользу джорджийских индейцев. Если губернатор Линкольн прав в своем недобром осуждении бедных индейцев маршпи, то разве не был прав губернатор Трупп из Джорджии в своих посланиях и мерах против чероки? Если суд в Барнстейбле был прав, заключив индейцев в тюрьму за попытку добиться своих прав, как они их понимали, не признавая их незнание закона за оправдание, то разве суды Джорджии не были оправданы в своем осуждении чероки за нарушение законов, навязываемых против воли беспомощных индейцев?

О, как славно было быть щедрыми, великодушными и филантропичными по отношению к чероки и проливать слезы над варварством Джорджии, потому что это можно было обернуть против генерала Джексона; но когда это касается нас самих, когда горстка красных людей в нашем собственном штате приходит и просит у нас разрешения управлять собственным имуществом при разумных ограничениях и дерзает провозглашать, что все люди свободны и равны независимо от цвета кожи, — губернатор Линкольн клеймит это как крамолу, Законодательное собрание призывают не слышать мольбы, а индейцев оставляют перед выбором: подчиняться тираническим законам или быть расстрелянными вызванным ополчением. Как славно это будет смотреться в истории!

Следующий материал взят из Barnstable Patriot от 5 февраля 1834 года и носит иной характер.

ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

МИСТЕР РЕДАКТОР,

Уильям Эйпес, диакон Кумбс и Дэниел Эймос сейчас находятся в Бостоне, где их всячески балуют добрые горожане и величают «делегацией маршпи»; и мы видим в бостонских газетах извещения о том, что «делегация маршпи по приглашению будет присутствовать в Тремонтском театре»[10]. Что делегация маршпи обратится к общественности с речью по поводу своих обид в «Зале Представителей», «в Бойлстон-холле» и т. д. И мы узнаем, что на их «беседе» в Зале Представителей собралась огромная аудитория, и эта аудитория была настолько неблагоразумна (не говоря уже о невоспитанности или буйстве), чтобы приветствовать и аплодировать Эйпесу в его сквернословии, искажениях фактов и бессмыслице. Поистине, нам кажется, что здесь имеет место огромное непонимание предмета трудностей в Маршпи. Если есть что-то неладное, мы хотели бы исправить это; но как выглядит это дело? К моменту появления Эйпеса среди них они были тихи и мирны, а их состояние — умственное, нравственное и материальное — улучшалось. В этот момент, когда таковы состояние и положение индейцев, появляется этот пришелец, этот смутьян, этот буйный и сеющий раздор индеец из племени пекуотов в Коннектикуте. Он идет среди жителей Маршпи и всеми искусствами талантливого, образованного, лукавого, беспринципного индейца, выдавая себя при этом за апостола христианства, подбивает их на крамолу, бунт, измену! Подстрекает их объявить о своей независимости от законов Массачусетса и вооружиться для ее защиты.

Нам нет нужды подробно прослеживать события, стремительно последовавшие за этим положением дел. Мы лишь отметим, что в то время мятежа исполнительной властью были предприняты оперативные, эффективные, но мягкие меры для подавления беспорядков и восстановления доброго согласия. Губернатор направил агента для расследования причин и по возможности их устранения. Этот агент счел своим долгом арестовать Эйпеса (этого благочестивого лазутчика) как нарушителя спокойствия и бунтаря и предать суду в Суде общих плед. Там он и был судим; и, по нашему мнению, еще не было более справедливого суда. Он был признан виновным; и, по нашему мнению, не было более справедливого обвинительного приговора или более мягкого приговора. Отбыв наказание, Эйпес снова принялся за старое, затевая новые движения. И нанизав вереницу воображаемых обид и ложных обвинений, присовокупив множество имен без ведома и согласия многих из упомянутых лиц, он отправляется в Законодательное собрание с двумя своими невежественными, заблудшими последователями, притворяясь «делегацией маршпи», и просит возмещения и облегчения.

Мы были бы последними, кто стал бы возражать против получения ими возмещения и помощи; и мы не сомневаемся, что они получат от Законодательного собрания все, что им причитается. Но кто эта «делегация Маршпи», которая так выгодно преподносит себя в городе? Это Уильям Эйпес, осужденный бунтовщик, который был главной причиной позорных беспорядков в Маршпи прошлым летом; который является лицемерным миссионером из племени в Коннектикуте; чье знакомство с жителями Маршпи насчитывает менее года. И он старается заранее заручиться общественным сочувствием в свою пользу, читая лекции в Палате представителей на эту трогательную и душу волнующую тему об унижении и угнетении индейцев; пороча и оскорбляя безупречного пастора плантации, мистера Фиша; клеймя и клевещущих на судью и присяжных, которые судили и осудили его, а также изрыгая сарказм и насмешки в адрес прокурора и присяжных, которые предъявили ему обвинение. И за все это он удостаивается аплодисментов аудитории, которая не может не быть невежественной в отношении его характера и ослепленной претензиями этого самозванца. И поскольку эта аудитория по меньшей мере состоит из законодателей, их поведение, позволяющее Эйпесу склонять их страсти и чувства на свою сторону в период рассмотрения этого вопроса Законодательным собранием, заслуживает порицания.

Но нет никаких опасений, что дело не будет улажено должным образом. Что расследование, проведенное компетентным агентом прошлым летом (мистером Фиском), и расследование, которое сейчас ведет комитет Законодательного собрания, покажут истинный характер Эйпеса и выявят реальные нужды и обиды индейцев; и что средство будет применено к удовлетворению индейцев и к посрамлению этого отступника-самозванца, лицемерного чужака и смутьяна Эйпеса — в этом мало сомнений; чтобы дело завершилось именно так, искренне желают

ИСТИННЫЕ ДРУЗЬЯ ИНДЕЙЦЕВ.

Дух, в котором написана эта неправедная статья, говорит сам за себя и служит противоядием самому себе. Впрочем, это как раз то, чего можно было ожидать от либеральной газеты либерального города Барнстабл. Так ее называет одна шайка партийцев. Избавьте нас от «патриота», который выступает против всего доброго и губит самих людей. Эти авторы, если их больше одного, похоже, имеют некоторое представление о благочестии и религии. Поэтому я советую им вытащить бревна из собственных глаз, чтобы они видели достаточно ясно и могли оставлять лучшие следы своими перьями. Редактор и его корреспонденты (если он не написал эту статью сам) навлекли на себя риск судебного иска о диффамации; но я считаю лучшим оставить их в покое. Я не стану прикасаться к смоле. Посрамленный, лицемерный самозванец, отступник и чужак простит их и помолится за них. Он не станет платить злом за зло, хотя его и провоцируют изрядно.

Тем не менее я считаю своим долгом сказать этим превосходным друзьям жителей Маршпи, которые желали, чтобы те вечно оставались согбенными под бременем суровых законов, что они сойдут в могилы в разочаровании, которое, возможно, заставит их выплакать всю свою жизнь. Мне было бы жаль услышать об этом, и я призываю их осушить слезы или позволить бедному индейцу утереть их.

Несмотря на все то, что было сказано и сделано оппозицией, делегация Маршпи покинула поле боя с песней триумфа и ликования на устах, как будет видно в скором времени. Я представлю краткий очерк работы одного из самых просвещенных комитетов, когда-либо формировавшихся из состава законодательного органа. Было сделано все возможное, чтобы настроить их против индейцев, но они оказались лучшими людьми на земле — справедливыми и беспристрастными.

Комитет состоял из господ Бартона и Стронга от Сената и господ Дуайта из Стокбриджа, Фуллера из Спрингфилда и Льюиса из Пепперлла от Палаты представителей. В качестве адвоката индейцев выступил эсквайр Бенджамин Ф. Халлетт.





Эсквайр Лемуэль Юэр из Южного Сэндвича был свидетелем и единственным белым, выступавшим на стороне индейцев. Индейскими свидетелями были дьякон Кумбс, Дэниел Б. Эймос, Эбенезер Аттаквин, Джозеф Б. Эймос и Уильям Эйпес.





С другой стороны выступили эсквайр Килберн Уитмен из Пембрука в качестве адвоката опекунов; господа Дж. Дж. Фиск из Рентема и Элайджа Свифт из Фалмута, оба члены Совета при губернаторе; преподобный Финеас Фиш, миссионер из Маршпи, направленный Гарвардским колледжем; судья Марстон, Натаниэл Хинкли и Чарльз Марстон, все из Барнстабла; Гидеон Хоули из Южного Сэндвича, судья Уитмен из Бостона и два индейца по имени Натан Покнет и Уильям Эймос. Со стороны опекунов это был примечательный тактический ход — завести несколько друзей среди индейцев, чтобы использовать их в собственных целях. Именно так ловцы голубей устанавливают подсадную птицу. Когда птица начинает трепетать, стая опускается вокруг нее, сеть захлопывается, и они оказываются в надежных руках. Однако судья Уитмен не смог заставить своих двух подсадных птиц трепетать по своему усмотрению, и потому ему не представилось возможности распустить свою сеть. Он только что говорил индейцам, что им все равно что пытаться сдвинуть с основания Гибралтарскую скалу, чем сбросить тяжелый груз опеки со своих плеч; а когда он впервые предстал перед комитетом, то заявил, что ему наплевать на это дело — в ту или другую сторону. Но он передумал, прежде чем закончил все разбирательство, и начал говорить, что будет разорен, если законопроект в защиту индейцев будет принят, а также выражал уверенность, что Эйпес станет царем Маршпи. Старый джентльмен, правда, сделал несколько опасных выпадов в мою сторону в своей речи; но когда дошло до перекрестного допроса, он остался настолько доволен правильностью моих показаний, что ему больше нечего было мне сказать. Теперь я оставлю его, чтобы уделить внимание его другу судье Марстону.

Этот джентльмен поклялся в суде, что считает индейцев низшей расой людей и, следовательно, неспособными управлять собственными делами.

Показания двух подсадных голубей сводились к тому, что у них предостаточно свободы — больше, чем они знают куда девать. Они совершенно ясно показали, что ничего не смыслят в законе, при котором живут. Показания преподобного мистера Фиша были направлены более непосредственно против нас. Кто-то может подумать, что я поступаю неправильно, так часто упоминая имя этого джентльмена. Но почему, когда человек выступает на публичном мероприятии, его имя должно скрываться из виду, пусть даже он и священнослужитель. Я бы подумал, что он захочет сделать свою паству уважаемой и уважаемой в своем выступлении, раз уж он прекрасно знал, что при существовавших тогда законах они никогда таковыми не станут. Разве это не более чем справедливый вывод, что им двигал личный интерес, побуждавший его поступать иначе, дабы он мог и дальше удерживать свой оплот? Если бы он сказал индейцам, как честный человек: «Я знаю, что не имею прав на то, что принадлежит вам, и с готовностью откажусь от того, чем владею», я не сомневаюсь, что индейцы дали бы ему дом и пожизненное владение фермой, а возможно, и передали бы ее в полное владение, если бы он вел себя хорошо. Такой подход снискал бы ему любовь и уважение индейцев, тогда как его слепое упрямство определенно было самым верным средством вызвать их неприязнь. Он может легкомысленно относиться к их хорошему мнению о нем, и я считаю, судя по всему ходу его поведения, что в его глазах мы хуже собак. Предполагаю, что он не смог бы умереть с миром, если бы думал, что его похоронят рядом с нашими могилами.

Общая беда тех, кто отправляется с миссиями, заключается в том, что они не могут поступиться гордыней своего сердца ради того, чтобы творить добро. Похоже, их обычной целью было усадить индейцев между двумя стульями, дабы те рухнули на землю, разрушив свое самоуправление и формы общества и не получив взамен никаких других. Судя по всему, целью миссионеров не является улучшение положения индейцев путем превращения их в граждан. Отсюда в большинстве случаев результатом становятся анархия и путаница. Ничто так эффективно не способствовало упадку нескольких племен, как курс, проводимый их миссионерами. Давайте оглянемся на самых первых из них в поисках доказательств. Со времен Эллиота и вплоть до 1834 года вырастили ли они хоть одного гражданина? Последняя дата знаменует собой первый случай подобного эксперимента. Разве не странно, что свободные люди содержались в кабале более двух лет сотен, и что дарование им свободы в столь поздний день теперь называют экспериментом?

Однако я вовсе не хочу сказать, что миссия преподобного мистера Фиша служит каким-то мерилом для оценки других. Несомненно, многие из них сделали немало доброго; но я сильно сомневаюсь, что хоть один миссионер когда-либо помышлял о том, чтобы сделать индейца или африканца своим ровней. Как только мы заводим речь об равных правах, поднимается крик об амальгамации — будто цветные люди не могут пользоваться своими естественными правами без всякой необходимости межрасовых браков между сыновьями и дочерьми двух рас. Странно, поистине странно! Разве из того факта, что имя индейца или африканца может значиться в списках избирателей или в списках присяжных, следует, будто он обязан идти к судье на скамье подсудимых, к губернатору, сенатору или вообще к любому другому человеку с просьбой о спутнице жизни? Я заверяю всех причастных, что мы, маршпи, испытываем куда меньшую склонность искать их дочерей, чем они — искать наших. Если случится худшее из худшего, неужели гордый белый человек думает, что темная кожа менее почетна в глазах Бога, чем его собственная прекрасная шкура? Все равны перед Ним — и овцы Его паствы, и творение Его рук. Утверждать, будто они неравны для Него, — это оскорбление Его справедливости. Кто осмелится поставить ее под сомнение?

Если бы мне дозволено было высказать мнение, то я сказал бы, что для обеих рас гораздо более почетно вступать в браки друг с другом, чем поступать так, как поступают слишком многие из них. Мой совет беглецу… то есть белом человеку — оставить цветную расу в покое. Это значительно сократит ежегодный объем совершаемых грехов. Или же пусть они поистине женятся на наших дочерях, и пусть не будет больше никаких толков об амальгамации. Мы не желаем никаких связей с ними подобного рода. Все, о чем мы их просим, — это мир и наши права. Мы сумеем найти себе достаточно жен, не испрашивая у них никаких милостей. Среди нас есть полевые цветы — такие же прекрасные, цветущие и вполне столь же чистые, какие они могут показать. Но об этом предмете сказано достаточно; я и вовсе не стал бы упоминать о нем, если бы он не жужжал мне в ушах почти от каждого белого лектора, с которым мне довелось иметь несчастье встретиться.

Теперь я буду умолять читателя обратить внимание на весьма искусную речь мистера Халлетта, произнесенную по поводу нашей петиции и протестов. Ниже приводятся его замечания, высказанные после того, как закон, даровавший нам свободу, был принят благодаря его усилиям в нашем деле:

Я вкратце рассмотрю «документы, касающиеся индейцев маршпи», которые были представлены и напечатаны обеими палатами в эту сессию.

Первый документ — это меморандум, подписанный семьстью девятью мужчинами и девяноста двумя женщинами плантации. Из семидесяти девяти мужчин шестьдесят два являются собственниками, а сорок четыре пишут свои имена сами. Все они едины в желании изменить законы и упразднить опекунство, однако желают, чтобы их земля не продавалась без взаимного согласия индейцев и Генерального суда.

В этом меморандуме заявляется: 1. Что не было приложено никаких особых усилий для их обучения. 2. Что они не имеют значения, поскольку у них не было возможностей. 3. Что ни один просвещенный или уважающий себя индеец не желает опекунов. 4. Что их правители и министр были поставлены над ними без их согласия. 5. Что у министра (мистера Фиша) нет в его церкви ни одного члена мужского пола из числа собственников, и они полагают, что двадцати лет было бы вполне достаточно, чтобы он заслужил их доверие. 6. Что законы, которые управляют ими и отнимают их собственность, неконституционны. 7. Что белые пользовались выгодами от молитвенного дома и пастора в три раза больше, чем они сами. 8. Что деловые собрания племени проводились за пределами плантации и за их счет. 9. Что их рыболовство было заброшено, и наибольшую выгоду из него извлекали белые. [Опекуны признают, что промысел сельди не регулировался в течение пятидесяти лет, хотя в 1763 году он, судя по всему, считался чрезвычайно важным интересом, а в 1818 году комиссары докладывали, что его следует регулировать на благо индейцев, исключая белых.] 10. Что законы деморализуют их народ, который покидает плантацию по этой причине. 11. Что людям вне племени платят за то, что способны делать для плантации те, кто в ней состоит. 12. Что белые извлекают из их сена, леса и древесины больше выгоды, чем они сами. 13. Что влияние белых в прошлые годы было направлено против них во время подачи ими петиций. 14. Что они считают, будто их лишили собственности путем обмана. 15. Что они хотят отставки опекунов, чтобы получить возможность позаботиться о себе самим. 16. Что очень многие из их людей трезвы и трудолюбивы, а также способны и готовы трудиться, если бы у них были на то привилегии. Все эти утверждения окажутся с лихвой доказанными.

Этот меморандум исходит непосредственно от индейцев. Он был составлен среди них без помощи хоть одного белого человека. Они обратились ко мне с просьбой подготовить его для них. Они случайно выбрали меня своим адвокатом просто потому, что я родился и вырос в нескольких милях от их плантации и знал их народ с самого детства. Я сказал им, чтобы они изложили свои обиды по-своему, и они это сделали. Ни одна строка меморандума не была написана за них.

С другой стороны, в противовес их меморандуму о самоуправлении, выступает протест Натана Покнета и еще сорока девяти человек — того самого Натана Покнета, который в 1818 году подавал петицию об упразднении опекунства. Этот протест подготавливался не индейцами. Он исходил целиком от преподобного мистера Фиша и опекунов. В нем говорится о «небывалой наглости» индейцев и упоминается «суд присяжных заседателей». Ни один из подписавших его не принимал никакого участия в его подготовке. Он демонстрирует невежество в отношении меморандума племени, предполагая, будто те просят о свободе продажи своих земель, и незнание законов, утверждая, будто опекуны не имеют полномочий устранять вредные явления на плантации.

Этот протест подписан пятьюдесятью лицами: шестнадцатью мужчинами и тридцатью четырьмя женщинами; семнадцать умеют писать. Из подписавших десять принадлежат к семье Натана Покнета. Десять мужчин являются собственниками, причем двое из них — несовершеннолетние, а один признан недееспособным (non compos). Из числа несобственников один является осужденным, недавно освобожденным из государственной тюрьмы и не имеющим никаких прав на плантации. Двое собственников, подписавших этот протест (Джон Спин и Исаак Уикхэм), впоследствии засвидетельствовали, что понимали его как петицию в поддержку сохранения жалованья мистера Фиша, но что они категорически против наличия опекунов и нынешних законов.

Таким образом, показано, что из всей плантации, насчитывающей 229 собственников, лишь пять человек удалось уговорить всем влиянием министра и опекуна подписаться за сохранение нынешних законов, и всего одиннадцать мужчин из всего населения в 312 человек. Лица, подписавшие меморандум об изменении законов, составляют большинство всех мужчин, женщин и детей, принадлежащих к плантации, находящихся как дома, так и в отлучке.

Еще одним документом против индейцев, требующих своей свободы, является меморандум преподобного Финеаса Фиша, миссионера. Я не могу подобрать слишком теплые слова для описания скромного благочестия, превосходного характера и глубокой образованности этого преподобного джентльмена. Я уважаю его как человека и чту как преданного служителя Евангелия. Но он не приспособлен к возделыванию той нивы, на которую выпали его труды. До тех пор пока я не прочел этот меморандум, я бы не поверил, что с его губ могло сорваться столь суровое выражение. Я сожалею о духе этого меморандума и при сравнении его с меморандумом индейцев должен сказать, что он проигрывает в стиле, достоинстве и христианском кротости.

В этом меморандуме мистер Фиш настойчиво призывает Законодательное собрание сохранить законы об опеке в их нынешнем виде и особенно сохранить те выгоды, которые он извлекает из собственности плантации. Каковы же причины, приводимые им в обоснование этого? Разве они не направлены исключительно на его собственную выгоду без какого-либо учета пожеланий индейцев?

Он указывает в качестве результата своего служения двадцать членов племени, присоединенных к его церкви за двадцать два года. Этот единственный факт доказывает, что его служение не принесло ровным счетом никаких результатов, соразмерных с теми затратами, которых оно стоило индейцам. Возможно, дело не в недостатке рвения или способностей, а в недостатке приспособляемости. Если нет, то почему другие проповедники добивались столь значительно больших успехов, чем миссионер? Не было еще такого времени, когда эта церковь не контролировалась бы белыми. Сейчас у мистера Фиша в церкви всего пять цветных членов и шестнадцать белых. Из пяти цветных лиц лишь одно — мужчина, и он недавно подписал бумагу о том, что был введен в заблуждение петицией мистера Фиша, которую он подписал, и что он больше не желает его пребывания среди них.

С другой стороны, «слепой Джо», как его называют, индеец по рождению, слепой от рождения, ныне 28 лет от роду, образовал себя сам благодаря своему слуху и памяти, был официально рукоположен в баптистские священники в полном общении с этой конфессией и с 1830 года руководит небольшой церковью. Баптистская деноминация существовала на плантации сорок лет, но не получала никакой поддержки. Миссионер и опекуны никогда не протягивали руку помощи слепому Джо. Индейцам даже отказали в использовании их молитвенного дома для рукоположения их слепого священника, и он был рукоположен в частном доме. Хотя он и не обладает красноречием слепого проповедника, столь трогательно описанного в живых и целомудренных письмах «Британского шпиона» Вирта, в простом благочестии и здравых доктринах «слепого Джо» есть многое, чем можно восхищаться; и он найдет путь к сердцам своих слушателей, который ученый богослов исследовать не в силах.

На плантации существует еще одна деноминация, организованная как «Свободная и объединенная церковь», пастором которой является Уильям Эйпес. Эту конфессию мистер Фиш обвиняет в попытке узурпировать пасторат, лесные угодья и молитвенный дом; он клеймит как «вопиющий акт» попытку индейцев добиться использования их собственного молитвенного дома и взывает к симпатиям всего цивилизованного сообщества с целью поддержать законом конгрегационалистское богослужение, которое, по его словам, «является здесь древнейшей формой религиозного богослужения!» «Почему конгрегационалистское богослужение должно быть исключено, чтобы освободить место для других?» — вопрошает преподобный мистер Фиш. «Где будет конец изменчивости при принятии такого принципа, и как возможно среди действий враждующих фракций способствовать распространению чистой религии?» [Страницы 7, 8, 9 меморандума мистера Фиша. Сенат, № 17.] Разве это подобающий язык для христианского священника, обращающегося к Законодательному собранию Массачусетса? Петиция об учреждении господствующей Церкви в Маршпи? Неужели он никогда не читал третью статью Билля о правах в редакции поправок?

Каков же был результат этих «враждующих фракций» в Маршпи? Слепой Джо и Уильям Эйпес собрали вместе за три года сорок семь индейских членов своих церквей (четырнадцать мужчин) с безупречной репутацией. Миссионер же окрестил всего двадцать человек за двадцать два года. Индейские проповедники также основали Общество полного воздержания от алкоголя без какой-либо помощи со стороны миссионера, и в нем уже состоят шестьдесят членов, в отношении которых, судя по всем имеющимся в деле свидетельствам, нет никаких оснований сомневаться, что они живут в соответствии со своими принципами.

Я говорю это вовсе не затем, чтобы умалить то благо, которое сотворил миссионер; я не сомневаюсь, что он сделал много доброго и искренне желал сделать еще больше; но когда он клеймит перед лицом Законодательного собрания другие религиозные конфессии как узурпаторов и «враждующие фракции», вполне разумно провести сравнение между плодами его труда и плодами труда тех, кого он столь сурово осуждает.

Признаюсь, я поражен следующими замечаниями в меморандуме преподобного мистера Фиша. Говоря о жалобе индейцев на то, что их молитвенный дом непригоден для собраний уважаемых людей, поскольку он изношен, он заявляет: «Поскольку он был построен белым Миссионерским обществом и отремонтирован за счет белого Законодательного собрания штата, возможно, белые могут считать себя вправе рассчитывать на некоторую изношенность этого здания, а поскольку оно никоим образом не годится для „уважаемых“ людей, церковь и приход надеются, что их тем более охотно оставят в покое в их привычном использовании этого здания». [Стр. 4.] Далее, говоря о жалобах индейцев на то, что им запрещали проводить проповеди в их школьных зданиях, он заявляет: «Школьные здания, построенные на средства щедрости штата, стали использоваться под молитвенные дома вскоре после их возведения и более или менее использовались в таком роде! с тех пор; и ваш мемориалист желает подтвердить, что в этом извращении вашей либеральной цели он не принимал абсолютно никакого участия!»

Разве это возможно? Неужели проведение религиозных собраний священниками, которым индейцы отдают предпочтение перед миссионером, может быть извращением зданий, возведенных для умственного и нравственного совершенствования индейцев?

На неравенство в ассигнованиях на религиозное просвещение обращает внимание комиссар, достопочтенный мистер Фиск, который в своем отчете отмечает, что если нынешние ассигнования должны быть ограничены конгрегационалистским священником, то в соответствии с принципом свободы вероисповедания следует предусмотреть какое-то дополнительное обеспечение для баптистской части цветного населения. [Стр. 29. № 14.]

Я также сожалею о недоброжелательном намеке в меморандуме преподобного мистера Фиша на дьякона Кумбса, старейшего члена делегации Маршпи, бывшего прежде его дьяконом и последним из собственников, покинувшим его. Он говорит, что дьякон «некогда шествовал достойно своего священного призвания». Хочет ли он намекнуть, что ныне он шествует недостойно? Я прошу вас, джентльмены, допросить дьякона Кумбса, который присутствует здесь, расспросить его об образе его жизни и посмотреть, сможете ли вы найти христианина с белой кожей, чье сердце чище, а путь праведнее, чем у этого самого дьякона Кумбса. По своему характеру и интеллекту он с успехом выдержит сравнение с большинством олдерменов в Содружестве.

Я вовсе не стремлюсь вмешиваться в религиозные дела Маршпи. Я лишь пытаюсь отразить инсинуации, которые могут помешать их прошению о свободах, гарантированных Конституцией. Равным образом я выступаю здесь не для того, чтобы защищать мистера Эйпеса, которого обвиняют в том, что он является лидером «мятежа». Я лишь прошу вас взглянуть на исторические свидетельства существования недовольства законами, которое наблюдалось еще с 1693 года, и задасться вопросом, был ли мистер Эйпес виновником этого недовольства. Позвольте мне также напомнить вам басню об Охотнике и Льве, когда первый хвастался превосходством человека и в доказательство указал на статую одного из древних героев, стоявшую на поверженном льве. Ответ благородного зверя был таков: «Среди львов нет резчиков; если бы они были, то вместо одного человека, стоящего на льве, вы увидели бы два десятка людей, разорванных львами на куски». Джентльмены, угнетая индейцев, наши законы позаботились о том, чтобы у тех не было резчиков. Белые всю резьбу брали на себя и всегда оставляли индейцев внизу. Можем ли мы тогда винить их за то, что, обнаружив образованного индейца с индейскими симпатиями и чувствами, они наняли его для представления своих жалоб и оказания помощи в поисках возмещения? Взгляните на это обстоятельство беспристрастно, и я думаю, вы найдете в нем истоки всей предвзятости по отношению к Уильяму Эйпесу, которую можно проследить у тех белых, кто выступает против любых изменений в нынешнем управлении Маршпи. Если против него можно выдвинуть хоть что-то, я надеюсь, что это будет представлено здесь в качестве доказательства, дабы индейцы не были обмануты. Если же никаких иных доказательств не представлено, кроме его усердия в обеспечении свободы для индейцев, не должны ли вы прийти к выводу, что таковых просто нет? Но его личный характер не имеет никакого отношения к существу вопроса, хотя здесь я заявляю, что он ничем не запятнан.

Я упомяну лишь об одном другом предложении в меморандуме преподобного мистера Фиша [стр. 10]. Желая показать необходимость сохранения нынешних законов, он заявляет: «Мы уже становимся свидетелями силы дурного примера в видимом росте преступности. Всего несколько недель назад мирное семейство подверглось обстрелу во время их полуночного отдыха; пока я писал эти строки, другой человек был отправлен в тюрьму за тяжкое правонарушение».

Каковы же те факты, на которых зиждется это тяжкое обвинение против всего племени? Верно, в один из домов на плантации была выпущена пуля, но безо всякой малейшей связи с отстаиванием индейцами своих прав, и по сей день неизвестно, сделал ли это белый человек или индеец. «Тяжким правонарушением» оказалась ссора между Джерри Скуибом, индейцем, и Джоном Джонсом, белым человеком. Скуиб обвинил Джонса в том, что тот в пьяном виде обманул его при сделке, и избил его за это. Закон привлек к ответственности индейца за нападение и отпустил белого человека за мошенничество.

Уважая при этом, как и все мы, личный характер миссионера, можете ли вы удовлетворить его прошение о сохранении существующего управления ради защиты его доходов от земель индейцев? Неужели интересы целого народа должны быть принесены в жертву одному человеку?

Что говорит Билль о правах? «Правительство учреждается для общего блага, для защиты, безопасности, процветания и счастья народа, а не для выгоды, чести или личных интересов какого-либо одного человека, семьи или класса людей».

Теперь мне остается рассмотреть только доклад комиссара мистера Фиска, который посетил Маршпи в июле прошлого года. Беспристрастность, искренность и здравый смысл этого доклада делают величайшую честь этому джентльмену. Черпая свои первоначальные впечатления у опекунов и белых людей и будучи изначально настроен с сильными предубеждениями против индейцев как бунтовщиков против штата, то, как он исполнил эту обязанность, заслуживает высочайшей похвалы. Он заслуживает моей благодарности за это как друг индейцев. Насколько знания фактов позволили комиссару продвинуться вперед за отведенное ему время, выводы этого доклада подтверждают все положения, выдвинутые в защиту прав индейцев. Комиссар был проинструктирован тогдашним губернатором Линкольном известить индейцев, что у правительства нет иных целей, кроме их величайшего блага: «пусть они будут убеждены, что их жалобы будут расследованы, а к их положению будет проявлено великодушное и отеческое внимание». Они были так убеждены и прибыли сюда теперь ради выполнения этого обещания.

Но его превосходительство, по-видимому, находился под странным впечатлением необходимости подавления какого-нибудь мятежа или нового восстания Шейса. Мистер Хоули, один из опекунов, навестил губернатора в Вустере, и из-за того, что несколько индейцев спокойно разгрузили телегу с дровами, созыв ополчения, судя по всему, всерьез рассматривался в следующем распоряжении, отданном комиссару губернатором 5 июля: «Если будут основания опасаться недостаточности стражи порядка (posse comitatus), Я БУДУ ЛИЧНО ПРИСУТСТВОВАТЬ, ЧТОБЫ РУКОВОДИТЬ ЛЮБЫМИ ВОИНСКИМИ ТРЕБОВАНИЯМИ».

Подумайте об этом, джентльмены Комитета! Вообразите себе его превосходительство во главе Бостонской и Вустерской бригад численностью в десять тысяч штыков, марширующего на Маршпи для подавления мятежа, когда на всей плантации едва ли набралось бы с два десятка старых мушкетов!

Питая глубочайшее уважение к его превосходительству, я при чтении этого «приказа по дню» не мог удержаться от восклицания, подобного тому, что произнес лорд Терлоу, когда запыхавшийся гонец сообщил ему о вспыхнувшем мятеже на острове Мэн: «Пф… буря в стакане воды».

Однако давайте не будем менее внимательны к правам индейцев лишь потому, что они слабы и безобидны.

Из доклада мистера Фиска вы почерпнете неопровержимые доказательства долгого и глубокого недовольства индейцев законами об опеке, того, что они никогда не отступали от позиции, будто все люди рождаются свободными и равными и должны иметь право править и управлять сами собой; что посредством надлежащего осуществления самоуправления и распоряжения собственными финансовыми делами они были способны возвысить себя много выше своего нынешнего униженного состояния и что путем предъявления новых стимулов к нравственному и умственному совершенствованию они могли бы за короткое время занять гораздо более высокое положение на шкале человеческого существования. И чтобы Законодательное собрание рассмотрело их дело — таковой была смиренная и горячая просьба коренных жителей.

Разве не следует из всех фактов этого дела вывод, что система законов, на которой настаивали с 1763 года, потерпела неудачу как проявление отеческой заботы? Что истинный курс теперь заключается в том, чтобы испробовать акты доброты и поощрения, и поскольку вопрос о правомерном контроле над имуществом или личностями индейцев за пределами общего действия законов явно решается не в пользу белых, остается лишь одно соображение, в отношении которого Законодательное собрание может колебаться: опасность того, что они растранжирят свое имущество. О невероятности такого исхода сообщает вам мистер Фиск в своем докладе [стр. 26]. Он обнаружил, что почти все семьи одеты удобно и прилично, почти все занимают дома с каркасной конструкцией, а немногие живут в хижинах или вигвамах. Более тридцати из них владели коровой или свиньей, и многие возделывали по нескольку акров земли вокруг своих жилищ. На плантации имелось несколько пар волов и несколько лошадей, а общинные земли покрыты превосходным лесом, к которому открыт легкий доступ с рынка. Ограничьте рубку этого леса самими туземцами, как они того желают, и они никогда не растратят это ценное наследие.

Мистер Фиск также говорит в своем докладе [стр. 30], «что вряд ли можно отыскать место, более благоприятное для добывания пропитания без труда, чем Маршпи». Преимущества его расположения, ресурсы лесов и рек с одной стороны, а также бухт и моря с другой, описываются как изобильные, за исключением омаров, которые, по словам мистера Фиска, там водятся. Комиссар неправ в этой детали, если только он не разделяет ученую теорию сэра Джозефа Бэнкса о том, что блохи — это разновидность омаров!

Есть ли хоть какой-то риск в том, чтобы дать индейцам возможность испробовать либеральный эксперимент самоуправления? Они просят вас о даровании свобод по конституции; о том, чтобы получить статус корпорации и обзавестись правительством, полезным для них как для народа.

Они просят о назначении среди них магистратов, а также просят об адвокате для консультаций; однако мой совет им — иметь как можно меньше дел с адвокатами. Пересмотр их законов, затрагивающих собственность, губернатором и Советом стал бы для них куда лучшей гарантией, чем адвокат, и с этим они все согласны. Есть ли что-то неразумное в их просьбах? Можете ли вы порицать другие штаты за суровость к индейцам в их границах, если сами не проявляете просвещенной либеральности по отношению к индейцам Массачусетса? Дайте же им в существенных чертах те преимущества, о которых они просят на основе акта, который я ныне представляю Комитету с их одобрением его положений. Можете ли вы, джентльмены, может ли Законодательное собрание сопротивляться простому призыву их меморандума? «Дайте нам шанс побороться за наши жизни, действуя самостоятельно. О, белый человек! Белый человек! Кровь наших отцов, пролитая в революционной войне, вопиет с земли нашей родной почвы: разорвите цепи угнетения и отпустите наших детей на свободу».

Правильность взглядов мистера Халлетта демонстрируется в следующей статье.

Другие редакторы отзываются достаточно скверно об обращении генерала Джексона с южными индейцами. Почему они также не отзываются дурно обо всех главах и великих вождях, которые так жестоко обошлись с жителями Маршпи? Я думаю, губернатор Линкольн проявил столь же желчный и тиранический дух, какой Старый Гикори когда-либо мог проявить ради своей жизни. Снова и отново нашему племени обещали ту свободу, за которую сражались, проливали кровь и умирали их отцы; и даже теперь нам досталась лишь ее малая доля. Некоторое утешение, впрочем, заключается в том, что народ Массачусетса постепенно становится более христианизированным.

[Из Daily Advocate.] ИНДЕЙЦЫ МАРШПИ.

Daily Advertiser отмечает, что индейские племена были принесены в жертву политике генерала Джексона. Это сущая правда, и мы присоединяемся к Advertiser в порицании курса, проводимого президентом в отношении чероки. Если Джорджия под руководством своего губернатора Лампкина, выступающего за нуллификацию унии, получает дозволение бросать вызов процессам Верховного суда, это станет позорным пятном на репутации страны.

Но осуждая поведение генерала Джексона по отношению к южным индейцам, что скажем мы об обращении с нашими собственными бедными, беззащитными индейцами — племенем маршпи — в нашем собственном штате? Законодательное собрание прошлого года с подобающим чувством справедливости возвратило индейцам маршпи часть их прав, которые были самым незаконным образом отняты у них на протяжении семидесяти четырех лет. Штат Массачусетс, осуществляя самую несправедливую и деспотичную власть, до того момента лишал индейцев всех гражданских прав и отдавал их имущество на милость корыстных людей, которые использовали его в собственных интересах и грабили исконных владельцев земли, обладающих на нее лучшими правами, чем любые белые на любую землю в Содружестве. Эти индейцы сражались и проливали кровь бок о бок с нашими отцами в борьбе за свободу; но белые успели освободиться сами, как тут же поработили бедных индейцев.

Один единственный факт покажет преданность индейцев маршпи делу свободы, в награду за которую они и их потомки были помещены под деспотическую опеку, а их имущество отнято для обогащения белых. В секретариате этого штата можно найти призывной список, содержащий «Сведения о мужчинах, завербованных в первый полк континентальных войск в округе Барнстабл на три года и на время войны в полк полковника Брэдфорда», начиная с 1777 года. Среди этих добровольцев на ту страшную службу значатся следующие имена индейцев маршпи, собственников Маршпи, а именно:

Фрэнсис Вебкуиш, Сэмюэл Мозес, Демпс Скуибс, Марк Негро, Том Сизар, Джозеф Ашур, Джеймс Китер, Джозеф Китер, Джейкоб Китер, Дэниел Покнит, Джоб Римон, Джордж Шон, Кастел Барнет, Джошуа Погнит, Джеймс Римон, Дэвид Хэтч, Джеймс Нокей, Абел Ховитт, Элиша Китер, Джон Пирс, Джон Мэпикс, Амос Бэбкок, Хосея Погнит, Дэниел Покнит, Черч Ашур, Гидеон Тумпум.








Всего двадцать шесть человек. Весь полк, набранный со всего округа Барнстабл, насчитывал всего 149 человек, почти пятую часть которых составляли добровольцы из маленькой индейской плантации Маршпи, насчитывавшей тогда не более сотни глав семей мужского пола! Ни один белый город в округе не выставил ничего похожего на эту пропорцию из 149 добровольцев. Индейские солдаты прошли всю войну; и насколько нам удалось установить этот факт из документов или преданий, все, кроме одного, пали мучениками за свободу в борьбе за Независимость. Сейчас в живых остался лишь один индеец, получающий награду за свою службу в качестве солдата революции — старый Исаак Уикхэм, и он не служил в полку Брэдфорда. Пастор Холли в меморандуме Законодательному собранию в 1783 году заявляет, что большинство женщин в Маршпи потеряли мужей на войне. В то время на плантации было семьдесят вдов.

Но с того дня и вплоть до 1834 года индейцы маршпи были порабощены законами Массачусетса и лишены всех гражданских прав, принадлежащих человеку. Белые опекуны имели полномочия отрывать от них детей и отдавать их в услужение куда им вздумается. Они также могли продавать труд любого взрослого индейца на плантации, которого они изволили назвать ленивым, сроком на три года за раз и отправлять его куда пожелают, возобновляя договор каждые три года и делая его тем самым рабом на всю жизнь.

Лишь с величайшим трудом прошлой зимой удалось хоть в какой-то мере исправить эту чудовищную несправедливость, представив факты Законодательному собранию вопреки самому решительному сопротивлению тех, кто годами жирел на добыче с бедного Маршпи. Было принято разумное в отношении индейцев законодательство — во всем, кроме одного. Этим одним было предоставление губернатору права назначать комиссара над индейцами сроком на три года. Друзья индейцев протестовали против этого, но безуспешно; их заверили, что это назначение будет в надежных руках губернатора. Они надеялись на это и согласились; однако едва закон был принят, как враги индейцев убедили губернатора назначить комиссаром того человека, которого меньше всего желали видеть все остальные — бывшего опекуна, против которого существовали сильные предубеждения. Индейцы протестовали и умоляли, но все тщетно. Комиссар был назначен, и на все призывы произвести другое назначение отвечали глухим молчанием. Создается впечатление, будто где-то был выработан умышленный план сорвать все то, что Законодательное собрание сделало на благо этого угнетенного народа.

Последствия оказались ровно такими, каких боялись индейцы и их друзья. Среди них возникли партийные разногласия, проистекающие из недоверия к своему комиссару. Он всегда оказывается на стороне их величайших бед: министр, который неправедно удерживает почти 500 акров лучших земель на плантации, неправомерно пожалованных ему незаконным и произвольным актом штата, который в нарушение Конституции присваивает имущество индейцев для оплаты человеку, вызывающему у них неприязнь, за проповедование доктрины, которую они отказываются слушать, перед белой конгрегацией, в то время как местные проповедники, предпочитаемые индейцами, остаются без цента и лишены молитвенного дома, построенного на английские средства для пользования индейцами. Недовольство продолжает расти. Расчеты с прежними опекунами остаются неурегулированными к удовлетворению олдерменов. У индейцев нет рядом советника, которому они могли бы довериться; обладающие властью, похоже, безразличны к их пожеланиям и благополучию; власти не прикладывают никаких усилий для наказания мерзавцев, которые продолжают продавать ром тем, кто готов его купить; и хотя индейцы все еще борются за то, чтобы продвигаться в своем развитии, им чинят каждое препятствие, какое только могут изобрести люди, чья цель — вернуть их в состояние вассала, дабы заполучить их имущество. Мы убедились на основе личного осмотра, что все это происходит из-за неосмотрительного назначения комиссара, сделанного губернатором Дэвисом, и при этом губернатор, к несчастью, кажется нерасположенным прислушиваться к любым обращениям с целью исправить существующие беды.

Окружающие нас печатные органы, столь красноречиво обличающие президента за его обращение с южными индейцами, не произносят ни слова в защиту наших собственных индейцев, отцы которых пролили кровь за нашу независимость. Разве это справедливо, и должны ли индейцы приноситься в жертву выгоде, которую извлекает отдельный человек от занятия должности с весьма ничтожным доходом? Давайте посмотрим на собственное положение, прежде чем жаловаться на обращение с индейцами на Юге.

Следующая выдержка относится к акту, принятому для инкорпорации округа Маршпи после стольких хлопот и расходов для индейцев. Я полагаю, что жители Массачусетса были бы рады оказать нам эту справедливость без создания стольких трудностей, если бы они осознавали истинное положение дел.

АКТ О МАРШПИ

Акт о частичном восстановлении прав самоуправления индейцев маршпи, которых наше законодательство лишало их в течение ста сорока лет, был принят Сенатом Массачусетса вчера, к чести этого органа, без единого голоса против. Нельзя не воздать должное сенатору Бартону за упорный и благородный подход, с которым он подготовил и отстоял этот акт. За исключением двух или трех оговорок, которые, возможно, и не являются абсолютно необходимыми для успеха этой меры, это все, чего индейцы или их друзья должны желать при сложившихся обстоятельствах. Пункт, резервирующий право отмены, пожалуй, является наиболее неудачным положением в акте, поскольку он может дестабилизировать индейцев и наделить комиссара угрожающим контролем, который чрезмерно усилит его власть и может поставить под угрозу все преимущества седьмого раздела. Это положение было внесено не Комитетом, а встретило оппозицию со стороны господ Бартона и Стронга как совершенно излишнее.

Daily Advocate

       *       *       *       *       *

НЕБОЛЬШОЙ ВОПРОС.

В постановлении о выделении гонораров индейцам маршпи, которые присутствовали на этой сессии в качестве свидетелей, высокомудрому сенатору Хеджу из Плимута удалось исключить имя Уильяма Эйпеса при принятии документа Сенатом; однако Палата представителей по предложению полковника Тайера вписала имя мистера Эйпеса, назначив ему гонорар наравне с остальными. Мистер Хедж приложил огромные усилия, чтобы убедить Сенат не утверждать это решение, но даже его ясная и либеральная красноречивость не достигла своей благородной цели, и Сенат одобрил поправку тринадцатью голосами против шести. Мистер Хедж должно быть сильно разочарован тем, что не смог сберечь штату двадцать три доллара своими мужественными попытками запятнать репутацию бедного индейца. Мы смеем утверждать, что мистер Хедж — потомок тех самых пилигримов, которых индейцы защищали у Плимутской скалы! Уж он-то знает, как быть благодарным!

Daily Advocate

Судя по всему, я, Уильям Эйпес, подвергся жестоким преследованиям и оскорблениям лишь за то, что желал блага себе и своим братьям, и за то, что не пожелал позволить попирать себя людям, которые, как я вижу, ничуть не лучше меня самого. В связи с этим заявляю, что я никогда не привлекался ни к какому суду во вред своей репутации, за исключением одного раза в Маршпи по обвинению в мнимом бунте. Попытка очернить человека лишь за то, что он настаивает на своих правах и не более того, ложится пятном на репутацию того, кто ее предпринимает, а не того, кого пытаются оклеветать, будь он велик или мал в глазах мира. Могу с уверенностью сказать, что ни одно обвинение, когда-либо выдвинутое против меня, будь то в письменной или устной форме, не было подтверждено доказательствами ни в одном гражданском или церковном суде. В публицистических изданиях в мой адрес было сказано немало дурного. Многое говорилось и в Генеральном суде: например, будто я играл в лотерею и выпрашивал у индейцев деньги на покупку билетов. Эта клевета берет свое начало из определенных статей, напечатанных в Boston Gazette и написанных, как у меня есть все основания полагать, неким Рейнольдсом, человеком весьма авторитетным. Он отбывал наказание в государственной тюрьме в Виндзоре, штат Вермонт — один раз сроком на два года, а второй раз на четырнадцать лет, что отчасти подтверждается следующим свидетельством заслуживающего доверия лица.

КОНКОРД, шт. Н.Х., 27 ИЮНЯ 1832 г.

Всем, кого это касается.

Настоящим удостоверяется, что Джон Рейнольдс, в прошлом заключенный тюрьмы штата Вермонт, а впоследствии исповедающий веру епископального методиста, а также имеющий лицензию местного проповедника в Виндзоре, шт. Коннектикут, прибыл в наше селение примерно в июне 1830 года по рекомендации брата Дж. Роббинса как человек, достойный нашей поддержки; и я, разумеется, нанял его замещать меня в Уэре и Хопкинтоне (оба населенных пункта находятся в шт. Н.Х.), где он некоторое время был по видимости полезен. Однако вскоре наступило время, когда стало очевидно, что он ведет себя неподобающим образом, заслуживающим порицания. Поэтому я предпринял шаги, чтобы отстранить его от проповеднической деятельности; но прежде чем я успел полностью подготовить против него обвинения, он ускользнул из сферы моего влияния. Тем не менее отмечу, что он написал мне записку из Портсмута, вложив в нее свою лицензию, а также заявив о своем выходе из нашей общины, и тем самым уклонился от суда. С тех пор как он покинул Хопкинтон в мае 1831 года, мы никогда не считали его достойным места ни в одной христианской церкви. И я считаю себя вправе заявить, что он не заслуживает доверия ни одного уважаемого круга людей.

Э. У. СТИКНИ, окружной проповедник Епископальной методистской церкви.



Его гнев воспылал и разгорелся против меня потому, что я счел его недостаточно достойным для роли первосвященника и не смог войти с ним в духовное общение. Я выступал против его рукоположения в сан старейшины нашей церкви, поскольку считал бесчестьем сидеть с ним рядом; и поэтому он попытался выставить меня в столь же черном свете, как и он сам, опубликовав измышления, которые ему удалось стряпать при содействии некоторых моих недругов из Нью-Йорка. Они написали одно или два письма, порочащих мою репутацию, содержание которых Рейнольдс взял на себя смелость обнародовать. За это я подал на него жалобу Большому жюри присяжных в Бостоне, и ему было предъявлено обвинение. Ниже приводится текст обвинительного заключения:

Присяжные заседатели Содружества Массачусетс под присягой заявляют, что Джон Рейнольдс из Бостона, клерк, будучи лицом, пренебрегающим нравственностью, честностью, невинностью и благочестием, которыми должны обладать и руководствоваться служители Евангелия, злонамеренно замышляя и намереваясь очернить, опорочить и представить в смешном и презренном виде некоего Уильяма Эйпеса, который в нижепоименованный день являлся и до сих пор является жителем вышеупомянутого Бостона и надлежащим образом избран и назначен служителем Евангелия и миссионером определенной христианской конфессии, именуемой Методистской протестантской церковью; а также незаконно и злонамеренно намереваясь внушить и заставить поверить, будто упомянутый Уильям Эйпес является обманщиком и самозванцем, виновным в преступлениях и проступках, в покупке лотерейных билетов и нецелевом расходовании денежных средств, собранных им с религиозных лиц на благотворительные цели и на строительство молитвенного дома среди определенных людей, именуемых индейцами.

Тринадцатого августа сего года в вышеупомянутом Бостоне, в вышеупомянутом округе Саффолк, незаконно, злонамеренно и умышленно сочинил, напечатал и опубликовал, а также распорядился и добился того, чтобы были сочинены, напечатаны и опубликованы в определенной газете под названием «Daily Commercial Gazette» касательно него, упомянутого Уильяма Эйпеса, и касательно его упомянутой профессии и деятельности незаконный и злонамеренный пасквиль, согласно смыслу и содержанию своему и по существу следующего характера, а именно: содержащий среди прочего следующие ложные, злонамеренные, диффамационные и клеветнические слова и утверждения в отношении упомянутого Уильяма Эйпеса, а именно: убедившись на раннем этапе моего (то есть его, упомянутого Рейнольдса) знакомства с Уильямом Эйпесом (то есть вышеупомянутым Уильямом Эйпесом), что он (то есть упомянутый Уильям) не является тем, за кого себя выдает (то есть что упомянутый Уильям), но обманывает и вводит в заблуждение благотворительную и христианскую общественность (то есть что упомянутый Уильям Эйпес был обманщиком и самозванцем), я (то есть упомянутый Рейнольдс) предпринял все благоразумные меры, чтобы разоблачить его (то есть упомянутого Уильям) и положить конец его (то есть упомянутого Уильяма) пути греха (то есть что упомянутый Уильям был виновен в безнравственности, нечестии, нерелигиозности, проступках и преступлениях); эти люди (то есть некий Джозеф Снеллинг и некий Норрис) настойчиво умоляли расследовать его (то есть упомянутого Уильяма) поведение и применить к нему (то есть к упомянутому Уильяму) дисциплинарные меры (то есть церковную дисциплину) за преступления, совершенные после его (то есть упомянутого Уильяма) прибытия в этот город (то есть упомянутый город Бостон, подразумевая тем самым, что упомянутый Уильям Эйпес был виновен в преступлениях в упомянутом Бостоне), хотя друзья его (тоis упомянутого Уильяма), будучи прекрасно осведомлены о фактах, которые решительно свидетельствуют о том, что он (то есть упомянутый Уильям) является обманщиком, поддерживают его (то есть упомянутого Уильяма) и не откажутся от него (то есть от упомянутого Уильяма), хотя он черен как ад (то есть что упомянутый Уильям был обманщиком и обладал порочным и черным характером). Когда мне сообщают, что он (то есть упомянутый Уильям) рукоположен (то есть в сан служителя Евангелия), что он (то есть упомянутый Уильям) с позволения братьев путешествует и уполномочен собирать деньги на строительство вышеупомянутого дома (то есть вышеупомянутого молитвенного дома), чтобы его (то есть упомянутого Уильяма) индейские братья могли поклоняться в нем Богу, я содрогаюсь не столько оттого, что он (то есть упомянутый Уильям) покупает лотерейные билеты (то есть что упомянутый Уильям покупал лотерейные билеты и потратил часть упомянутых денег на эти цели), сколько оттого, что мне известно о его (то есть упомянутого Уильяма) обещании гражданам Нью-Йорка и других мест, что наносит великий ущерб, ущерб репутации и позор упомянутому Уильяму Эйпесу и идет против мира и достоинства вышеупомянутого Содружества.

САМУЭЛЬ Д. ПАРКЕР, Атторней упомянутого Содружества в округе Саффолк.
ПАРКЕР Х. ПИРС, Старшина Большого жюри.
Верная копия. — Свидетельствую,
ТОМАС В. ФИЛЛИПС, Секретарь Муниципального суда города Бостона.







Впоследствии я возбудил гражданские иски против двух других лиц за то же правонарушение и потребовал предоставить залог в размере полутора тысяч долларов с поручителями. Это быстро заставило их почувствовать себя крайне неуютно. Они дали мне возможность наказать их очень сурово за то, что они дали волю своим злобным страстям, и они стали просить о милосердии. Я даровал его, чтобы показать им: мне не нужно ничего, кроме справедливости, а вовсе не мести; и чтобы они знали, что индиец дорожит своей честью точно так же, как они своей. Стали бы они когда-нибудь так уступать индейцу, если бы их к тому не принудили? Полагаю, чтение их признаний, которые приводятся ниже, убедит весь мир в том, что в их рассказах не было ни слова правды:

 Extract from a letter written by David Ayres, to Elder T.F.
    Norris, dated New Orleans, April 12, 1833.

«Я прибыл сюда сегодня и рассчитывал найти здесь письма от вас и некоторых других моих братьев касательно судебного иска Эйпеса. Я никогда не ввязывался в это дело добровольно, но был втянут в него другими, и поистине тяжело сознавать, что мне приходится претерпевать столько хлопот из-за них».

 Extract of a letter written by David Ayers to William Apes,
    dated July 1, 1833.

«Я есмь и всегда был вашим другом и никак не ожидал, что все то, что я писал о вас, попадет в газеты. Я выступаю за мир, и у меня, право слово, было достаточно неприятностей. Я никогда не замышлял причинить вам вред, и когда все были вашими врагами, я оставался вашим искренним другом».

 Extract from a letter written by G. Thomas to Rev. Thomas F.
    Norris, dated New York, July 12, 1833.

«Некоторые могут сказать, что Уильям Эйпес — случай особый; но если разобраться во всем непредвзято и понять суть дела, это окажется не так. В этом виноваты мои добрые друзья из Бостона и мой энергичный младший братец Эйрес, а вовсе не я. У меня не было к нему никакой злобы, я никогда не желал ему ничего, кроме добра, и делал то, что, как я надеялся, послужит к лучшему; но зная, что он подвержен ошибкам, как и прочие, и когда это дело было представлено мне в таком свете, я пробудился; и поддавшись настоятельным просьбам, изложил все в подробностях, как мне казалось, исключительно во благо дела и страдающей невинности; однако я сожалею, что вообще связался с этим делом; я думал, что брат Рейнольдс — удачная находка; но время, признаю, неизменно выводит все тайное на чистую воду. И кстати говоря, меня самого поймали в ловушку, и в конце концов, если Эйпес не прекратит судебное преследование, все тяготы лягут на мои плечи. Рейнольдс вывернулся, а Эйрес уехал на Юг и, возможно, никогда не вернется; а мне, бедняге, придется нести все хлопоты и издержки, даже если суд будет решен в мою пользу. Могу ли я думать, что Эйпес станет давить дальше? Нет. Я считаю, что в его груди еще осталось человеческое сострадание и он отклонит иск; что же касается моей доли расходов, то, будь у меня средства, это не стало бы преградой. Если он прекратит все дело, то, даже если мои друзья не уладят его, я соглашусь выплатить всё, как только смогу».

       *       *       *       *       *

Настоящим я удостоверяю, что скопировал вышеприведенные отрывки из писем, которые, как утверждается, исходят соответственно от Дэвида Эйреса и Дж. Томаса, как указано выше, и что данные отрывки являются точными выписками из упомянутых писем. Далее я удостоверяю, что в качестве атторнея упомянутого Уильяма Эйпеса я представлял его интересы в исках, предъявленных им упомянутым Томасу и Эйресу за клевету; что во время рассмотрения этих исков упомянутый Эйпес проявил склонность к прощению и долготерпению и не желал, чтобы иски продолжались далее, чем это было необходимо для разоблачения ложности утверждений упомянутых Эйреса и Томаса и их опровержения; и что он выразил готовность примириться с ними при условии выплаты ими судебных издержек и признания своей ошибки, вследствие чего по его указанию после ознакомления с упомянутыми письмами я соответствующим образом прекратил оба иска, причем поручители упомянутых Томаса и Эйреса оплатили судебные издержки, составившие пятьдесят долларов.

Я также удостоверяю, что за время моего знакомства с упомянутым Эйпесом, начавшегося, как мне помнится, в марте месяце прошлого года, я не заметил в его характере или поведении ничего, что могло бы оправдать те слухи, которые распускали о нем упомянутые Томас и Эйрес; напротив, он показался мне человеком честным и доброжелательным.

        HENRY W. KINSMAN, No. 33, Court Street. Boston, November 30,


        1833.



Я, нижеподписавшийся, полностью разделяю вышесказанное.
ДЖЕЙМС Д. ЙЕЙТС, старейшина Методистской протестантской церкви.



Поскольку оригинальное признание Рейнольдса утеряно, я надеюсь, что следующее свидетельство удовлетворит читателя и докажет, что оно действительно существовало.

Всем, кого это касается.

Настоящим удостоверяется, что я неоднократно видел и в одном случае скопировал документ с признанием и опровержением клеветы, которую, по утверждению автора, он произнес и опубликовал на страницах тогдашней периодической печати против Уильяма Эйпеса, проповедника индейского племени маршпи; документ подписан Джоном Рейнольдсом и скрепечен подписью свидетеля Уильяма Паркера, эсквайра. Копия вышеупомянутого признания, снятая нижеподписавшимся, была отправлена преподобному Т. Р. Вицилу в Олбани, шт. Нью-Йорк.

        THOMAS F. NORRIS, President of the Protestant Methodist


        Conference, Mass.


        Attest,


          JAMES D. YATES.


        Boston, May 7, 1835.



Тем не менее, дабы этого оказалось недостаточно, я готов защитить себя письменными свидетельствами о моем характере и репутации среди белого населения и коренных жителей (племени пекуотов) в Гротоне. Они приводятся ниже:

Мы, нижеподписавшиеся коренные индейцы племени пекуотов, нанявшие преподобного Уильяма Эйпеса в качестве нашего агента для оказания нам помощи, а также для сбора пожертвований и денежных средств на возведение молитвенного дома, настоящим удостоверяем, что мы удовлетворены его деятельностью в качестве агента; и что мы предполагали, будто он удержит из этих средств все необходимые расходы на себя и свою семью за время выполнения им обязанностей агента, поскольку у нас не было возможности вознаградить его каким-либо иным образом.

С позволения ФРЕДЕРИК Х [Примечание: косой крестик] ТОБИ,
ЛУКРЕЦИЯ ДЖОРДЖ,
С позволения МЭРИ Х [Примечание: косой крестик] ДЖОРДЖ,
С позволения ЛЮСИ Х [Примечание: косой крестик] ОРЧАРД,
УИЛЬЯМ ЭЙПЕС,
С позволения МАРГАРЕТ Х [Примечание: косой крестик] ДЖОРДЖ.







Я, Пардон П. Братон из Гротона, в округе Нью-Лондон и штате Коннектикут, в законном возрасте, заявляю под присягой, что присутствовал при том, как вышеупомянутые лица проставили свои имена под вышеуказанным свидетельством, подписанным ими, и знаю о том, что они полностью осознавали содержащиеся в нем факты; и далее депозиент не свидетельствует.

ПАРДОН П. БРАТОН.

 Groton, Dec. 3, 1832.

Округ Нью-Лондон, окруж. сух. — Гротон, 3 дек. 1832 г. Лично явился Пардон П. Братон и принес торжественную присягу в правдивости вышеуказанного показания, подписанного им. Передо мной,

УИЛЬЯМ М. УИЛЬЯМС,
Мировой судья.

ГРОТОН, ИНДЕЙСКИЙ ПОСЕЛОК, ШТ. КОНН.

Настоящим удостоверяется, что мы, нижеподписавшиеся коренные индейцы племени пекуотов, подтверждаем своими подписями под этим документом, что Уильям Эйпес-старший по нашей просьбе отправился в качестве делегата от нашего племени на Ежегодную конференцию Методистской протестантской церкви в Нью-Йорке 2 апреля 1831 года. Вышеуказанное совершено на собрании пекуотов 6 октября 1830 года.

УИЛЬЯМ ЭЙПЕС-МЛАДШИЙ, служитель Евангелия и миссионер в этом племени.



В подтверждение чего ставим свои подписи от имени наших братьев,
С позволения МЭРИ Х [Примечание: косой крестик] ДЖОРДЖ,
С позволения ЛЮСИ Х [Примечание: косой крестик] ОРЧАРД,
УИЛЬЯМ ЭЙПЕС,
С позволения МАРГАРЕТ Х [Примечание: косой крестик] ДЖОРДЖ.






Я, Пардон П. Братон из Гротона, округа Нью-Лондон, штата Коннектикут, заявляю под присягой, что мне известно о наделении индейским племенем пекуотов Уильяма Эйпеса-старшего полномочиями их делегата на Нью-Йоркской конференции, как указано выше; и далее депозиент не свидетельствует.






ПАРДОН П. БРАТОН.

 Groton, Dec. 3, 1832.

Округ Нью-Лондон, окруж. сух. — Гротон, 3 дек. 1832 г. Лично явился Пардон П. Братон и принес торжественную присягу в правдивости вышеуказанного показания, подписанного им. Передо мной,

УИЛЬЯМ М. УИЛЬЯМС,
Мировой судья.

Всем, кого это касается.

Настоящим удостоверяется, что мы, нижеподписавшиеся, знакомы с Уильямом Эйпесом и его племенем пекуотов, живем по соседству с ними и осведомлены обо всех их делах, касающихся общественных вопросов, и что мистер Эйпес, насколько нам известно, действовал честно и прямо; и что он исполнил свой долг перед своими индейскими братьями настолько добросовестно, насколько это было возможно. И что он должным образом отчитался по счетам и направил средства, предназначавшиеся для индейского молитвенного дома, на нужды племени пекуотов; и мы также удостоверяем, что данные денежные средства будут использованы по назначению.

Составлено в Норт-Гротоне, шт. Конн., 28 августа 1833 г.

ДЖОНАС ЛАТЭМ,
АСА А. ГОР,
ДЖОН АЙРИШ,
УИЛЬЯМ М. УИЛЬЯМС.

[Сноска 1: Здесь мы немного заблуждались, по своему неведению приняв вице-губернатора за главнокомандующего и воспользовавшись его именем для нуллификации действующих законов. Тем не менее наша ошибка была не больше тех заблуждений, которые преподносились в качестве непреложной истины благодаря софистике белых, и мы действовали в соответствии с духом конституции, если только этот документ не является плодом абсолютного обмана.]

[Сноска 2: «Что касается мер, которые вы сочтете целесообразными, ограничьте их применение задействованием гражданской власти. Если возникнет сопротивление, шериф по вашему совету созовет народное ополчение, а если появятся основания опасаться неэффективности этой меры, я буду присутствовать лично, чтобы отдавать любые распоряжения военного характера» и т. д.]

[Сноска 3: Называть маршпи гражданами было поистине оскорблением или несправедливостью, ибо таковыми они никогда не являлись — начиная с декларации независимости и вплоть до сессии Законодательного собрания в 1834 году.]

[Сноска 4: Я не припомню, чтобы произносил это выражение, и оно вовсе не свойственно моему лексикону. Меня также сильно удивило, что все Сэмпсоны дали совершенно одинаковые показания под присягой, хотя они никак не могли расслышать все одинаково. Если я и произнес слово «сиять» (shine), то разве что обращаясь к мистеру Уильяму Сэмпсону вполголоса, примерно в пятидесяти ярдах от остальных.]

[Сноска 5: Рождество.]

[Сноска 6: Согласно акту Законодательного собрания, принятому в апреле минувшего 1835 года, из школьного фонда отныне ежегодно выделяется сто долларов на государственные школы в Маршпи. Этим либеральным шагом маршпи обязаны представлениям, сделанным Комитету по образованию их адвокатом Б. Ф. Халлеттом, эскв. Это служит свидетельством отеческой заботы Законодательного собрания, за которую мы никогда не сможем выразить достаточную благодарность.]

[Сноска 7: В значении «посланник».]

[Сноска 8: Его превосходительство Леви Линкольн, предлагавший сформировать полк для истребления нашего племени, если мы не подчинимся опекунам.]

[Сноска 9: Адвокат индейцев Б. Ф. Халлетт, эскв., не смог найти ни одного члена Палаты представителей от округа Барнстейбл, который согласился бы представить петицию. Индейцы не забудут, что этим актом справедливости они обязаны мистеру Кушингу из Дорчестера.]

[Сноска 10: Мистер Эйпес не присутствовал.]

ИССЛЕДОВАНИЕ СОСТОЯНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ И РЕЛИГИОЗНОГО ПРОСВЕЩЕНИЯ ИНДЕЙЦЕВ МАРШПИ.

По поводу мер, предпринимаемых для обучения индейцев, я скажу несколько слов в дополнение к уже сказанному, поскольку мы хотим показать, что умеем быть благодарными, когда нам оказывают благодеяния. Вплоть до 1835 года штат ничего не делал для образования в Маршпи, если не считать постройки двух школьных зданий в 1831 году.

Прошлой зимой в Законодательном собрании поднимался вопрос о распределении школьного фонда штата между городами. В Палату представителей был внесен законопроект, в котором Маршпи объявлялось школьным округом, имеющим право на получение доли в соответствии с численностью населения по данным переписи населения Соединенных Штатов. Замысел этот был благим, и мы признательны комитету, который думал о нас с таким вниманием; однако, если бы закон был принят в таком виде, он не принес бы нам никакой пользы, поскольку по нам не проводилось переписи Соединенных Штатов. Жители Маршпи и олдермены ничего не знали об этом законе о распределении школьного фонда, а наш мнимый миссионер мистер Фиш никогда не интересовался подобными вопросами; однако наш добрый друг мистер Халлетт в Бостоне подумал о нас и представил наши требования Комитету посредством двух петиций, которые он получил от олдерменов, от самого себя и от комиссара. Нам говорят, что председатель школьного комитета, достопочтенный А. Х. Эверетт, проявил большой интерес к тому, чтобы добиться щедрого финансирования образования в Маршпи. Ранее он уже выступал горячим другом чероки, и его нынешние действия доказали искренность его намерений. Он представил петиции и предложил закон, который обеспечивал бы нам по сто долларов ежегодно на содержание государственных школ в Маршпи, что являлось наибольшей суммой из тех, о которых просил наш друг мистер Х. Ряд джентльменов высказались в поддержку этого ассигнования, и все они продемонстрировали, что дух доброты и справедливости по отношению к долгое время угнетаемым краснокожим людям начинает согревать сердца тех, кто издает наши законы и правит нами. Мы верим, что благодарны Богу за то, что Он так обратил сердца людей к нам.

Законопроект был принят Палатой представителей и Сенатом без каких-либо возражений, и отныне согласно закону штата Массачусетс индейцам маршпи полагается выплачивать сто долларов ежегодно из школьного фонда в помощь обучению их детей. Наша доля как округа, соразмерно с тем, что получают другие города, составила бы всего пятнадцать долларов. Благодаря поддержке наших друзей и в особенности нашего адвоката (мистера Х.), который первым предложил эту меру, теперь мы будем получать сто долларов в год; и я надеюсь, что индейцы лучше всего выразят свою благодарность тем усердием, с которым они станут отправлять своих детей в хорошие школы, и тем, что соберут как можно больше дополнительных средств для найма хороших учителей, дабы предоставить подрастающему поколению все те возможности в плане учебы, которыми пользуются дети белых. Это станет одним из лучших средств поднять их до уровня равенства и приучить навсегда изгнать из своих уст того врага, которого белый человек, желая обмануть и покорить нашу расу, первым делом заставил их принять внутрь, чтобы тот похитил их разум, прекрасно зная, что следом за этим будут утрачены и их земли.

Ниже приводятся петиции, представленные в Законодательное собрание, которые прольют некоторый свет на историю Маршпи.

Достопочтенному Генеральному суду:

Нижеподписавшиеся являются олдерменами и школьным комитетом округа Маршпи. Нам стало известно, что ваши чести собираются произвести распределение школьного фонда. Мы просим позволения заявить, что штат, выступая в роли опекунов индейцев маршпи, завладел нашим имуществом так, что мы не могли воспользоваться ни единым долларом из него, и удерживал его в таком положении на протяжении шести летдесяти лет. Мы не могли заключить ни одного договора со школьным учителем, и в течение всего этого времени, вплоть до 1831 года, у нас не было в Маршпи ни школьного здания, ни каких-либо подобающих школ. Мы начали заводить школы около пяти лет назад, однако до сих пор нуждаемся в средствах для найма компетентных белых учителей для обучения наших детей. Наши отцы неоднократно обращались к Законодательному собранию с петициями о выделении им школ, но таковых не предоставляли вплоть до 1831 года, пока штат великодушно не построил для нас два школьных здания.

Мы также просим позволения напомнить вашим честям, что наши отцы проливали кровь за свободу, а мы, их дети, извлекли из этого лишь самую малость. Когда в 1777 году в округе Барнстейбл был сформирован континентальный полк численностью в четыреста человек, двадцать семь индейцев маршпи записались в него на всю войну. Они прошли через всю войну, и из них не уцелел ни один. После войны у нас на плантации осталось шестьдесят вдов, чьи мужья погибли или пали в бою. У нас в живых остался лишь один мужчина, получающий пенсию, и ни одной вдовы. Поэтому мы просим вас выделить Маршпи из школьного фонда бо́льшую сумму пропорционально тому, сколько выделяется другим городам и округам, имевшим лучшие возможности для образования, и назначить нам определенную сумму в год — и за это, как долг наш повелевает, мы всегда будем возносить молитвы.

ЭЗРА АТТАКВИН,  : Олдермены и школьный
ИСАК КУМБС,   : комитет округа
ИЗРАЭЛ ЭЙМОС,    : Маршпи.




       *       *       *       *       *

Достопочтенным Сенату и Палате представителей, заседающим в Генеральном суде:



Нижеподписавшиеся просят позволения заявить в поддержку петиции олдерменов и школьного комитета округа Маршпи, ходатайствующих о целевом ассигновании из школьного фонда на содержание государственных школ в упомянутом округе, что мы знакомы с фактами, изложенными в данной петиции, и полагаем, что делу просвещения нигде в Содружестве нельзя было бы способствовать лучше, чем путем выделения целевого ежегодного пособия упомянутому округу Маршпи. Законодательное собрание выделило целевое ежегодное пособие в размере пятидесяти долларов индейцам на Виноградной Осаде (Мартас-Винъярд) на государственные школы, и нижеподписавшиеся придерживаются мнения, что ежегодное ассигнование, вдвое превышающее эту сумму, составило бы лишь справедливую соразмерную долю для округа Маршпи. Крайне важно, чтобы округ имел возможность нанимать компетентных белых учителей до тех пор, пока они не смогут найти достаточного количества хороших преподавателей среди самих себя, чего нельзя ожидать, пока они не получат бо́льших возможностей для образования, чем прежде. Ввиду этого нижеподписавшиеся просят удовлетворить петицию упомянутых олдерменов, предоставив упомянутому округу определенное ежегодное пособие.

БЕНДЖ. Ф. ХАЛЛЕТТ, адвокат индейцев маршпи.
ЧАРЛЬЗ МАРСТОН, комиссар Маршпи.



Здесь мы видим, что миссионер к индейцам на Виноградной Осаде не предавался сну во вверенном ему стаде и не бегал за другими, пренебрегая собственным пастырским долгом, подобно миссионеру мистеру Фишу, которого Гарвардский колледж направил к маршпи и которому платит за проповеди для белых людей. Мистер Бейли, белый миссионер на Осаде, насколько мне известно, потрудился отправить петицию в Бостон и добыл по пятьдесят долларов в год для наших тамошних братьев, чему мы рады. Судя по всему, что нам известно о мистере Фише, мы скорее ожидали бы от него не попыток помочь нашим школам, а противодействия любым нашим попыткам добиться чего-либо для школ, точно так же как он противился обретению нами свободы. Он ничего не сделал для нас в отношении наших школ и даже пытался настроить индейцев против их адвоката мистера Халлетта, утверждая под всякими предлогами, будто тот утратил свое влияние. Когда мистер Фиш сделает для нашей свободы и наших школ столько же, сколько сделал мистер Халлетт, мы станем прислушиваться к его советам.

Мистер Бейли, миссионер на Виноградной Осаде, получает от Гарвардского колледжа, как нам известно, всего двести долларов в год, в то время как мистер Фиш в Маршпи — от четырех до пятисот, да вдобавок неправомерно использует как свои собственные около пятисот акров лучших земель на плантации, принадлежащих индейцам. В 1809 году Законодательное собрание отобрало эти земли у индейцев без всякого на то права, по нашему мнению, и тем самым вопреки Конституции принуждает их за счет собственного имущества содержать священника, чьих проповедей они никогда не станут слушать. Разве это религиозная свобода для индейцев? В настоящее время мистер Фиш заготавливает, пожалуй, около 200 саженей дров, по праву принадлежащих индейцам, в то время как едва ли найдется пять человек, готовых пойти послушать его проповедь в молитвенном доме, воздвигнутом Британским обществом распространения Евангелия среди индейцев и переданном индейцам, но в котором мистер Фиш ныне проповедует белым (имея в своей церкви лишь одного цветного прихожанина мужского пола[1]) и хранит от него ключ из страха, что законные хозяева, индейцы, зайдут туда без его дозволения. Он не позволяет им пользоваться зданием для проведения палаточного лагеря или каких-либо религиозных целей.

В августе прошлого года мы пригласили мистера Халлетта приехать и выступить перед нами с речью о трезвости, а также разъяснить нам законы. Мы договорились встретиться в молитвенном доме как в самом центральном месте. Мистер Фиш сначала отказался пустить индейцев в их собственный молитвенный дом, и люди начали собираться под деревьями, после чего было предложено олдерменам пойти и попросить ключ, чтобы посмотреть, откажет ли мистер Фиш. В этот момент белый мужчина, находившийся там уже некоторое время и пытавшийся затеять ссору с мистером Халлеттом и индейцами[2], заявил, что послан мистером Фишем с ключом и впустит людей, если те пообещают выйти, когда он им велит. Мистер Халлетт отказался входить на таких условиях и предложил провести собрание под деревьями. Это пристыдило посланнца мистера Фиша, и он отпер дверь; люди вошли внутрь, где мистер Халлетт обратился к ним с речью. В то время как индейцы радовались встрече со своими друзьями и слушали добрые советы мистера Халлетта о трезвости и их делах, посланник мистера Фиша самым грубым и непристойным образом прервал выступающего и попытался спровоцировать ссору и сорвать собрание. Капитан Джордж Лавелл, неизменный друг индейцев, попытался унять мистера Крокера, а мистер Халлетт воздержался от любых конфликтов, однако этот человек продолжал свои оскорбления, пока не сорвал собрание. Если бы сочли нужным, этого оскорбительного посланца выставили бы вон из дома как заурядного скандалиста и смутьяна; но мистер Халлетт предпочел не вступать с ним в споры. Впоследствии он встретился с индейцами в их школьных зданиях и произнес две речи без каких-либо помех со стороны приспешников мистера Фиша. Таков пример того, как обращались с индейцами из-за их собственного молитвенного дома. В некоторых старых петициях индейцы называют этот молитвенный дом нашим молитвенным домом, и он был построен для них без единого доллара от белых людей этой страны, за исключением тех случаев, когда Законодательное собрание по петиции индейцев отремонтировало его в 1816 году. И теперь ни один индеец не может ступить внутрь иначе как с разрешения мистера Фиша, чьих проповедей они слушать не желают.

Похоже, индейцам не суждено пользоваться плодами чего бы то ни было, что им даруется. Всё должно доставаться белым. Белые завладели нашим молитвенным домом и заставляют Маршпи оплачивать примерно треть содержания священника, чьих проповедей они слушать не станут. Остальные две трети поступают из фонда. В 1711 году благочестивый человек по имени Уильямс скончался в Англии и в своем завещании изъявил волю: «Остаток моего имущества я завещаю выплачивать ежегодно Колледжу в Кембридже в Новой Англии или тем, кто обычно привлекается к управлению благословенным трудом по обращению тамошних бедных индейцев, на содействие чему я и предназначаю эту часть моего дара».

Таково было доверительное управление умирающего человека, переданное Гарвардскому колледжу, этому великому и почтенному литературному заведению. И как же они исполняют этот священный долг? Они выплачивали и до сих пор выплачивают около пятисот долларов в год миссионеру за проповеди для белых людей. Сам этот миссионер в своем отчете [см. аргументацию мистера Халлетта] свидетельствует, что за двадцать два года он пополнил свою церковь двадцатью членами из племени, насчитывающего более трехсот человек. Разве это не является самым дорогим вкладом по отношению к достигнутому благу среди всех задокументированных миссий среди язычников? Мистер Фиш проповедует в Маршпи уже двадцать четыре года. За это время он получил из фонда Уильямса, предназначенного исключительно для обращения бедных индейцев, около пятисот долларов в год, насколько это возможно выяснить, что составляет ДВЕНАДЦАТЬ ТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВ за убеждение двадцати цветных людей вступить в его церковь. Это по шестьсот долларов за каждого члена, примкнувшего к его церкви, а если прибавить прочие выплаты в его пользу, сумма составит девятьсот долларов на каждого члена.

Помимо этого, мистер Фиш извлекал доход, который, по нашему мнению, составляет едва ли меньше двухсот пятидесяти долларов в год, от лесных угодий, пастбищ, болот, молитвенного дома, приусадебного участка и т. д., которые он неправомерно удерживал и использовал из числа имущества индейцев. Если прибавить к этому его жалование от Гарвардского колледжа, то получится ВОСЕМНАДЦАТЬ ТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВ денег, принадлежавших индейцам и которые, будь они отложены в фонд, могли бы обеспечить миссионерами всех индейцев Новой Англии согласно завещанию благочестивого мистера Уильямса. Мы уважаем президента и попечителей Гарвардского колледжа. Они почтенные люди и стремятся поступать правильно, но я прошу их взглянуть на этот отчет, затем прочитать завещание мистера Уильямса и, положа руку на сердце, спросить себя в присутствии Бога как индейца, так и белого человека, поступили ли они с индейцами Новой Англии и их детьми так, как они хотели бы, чтобы индейцы поступили с ними и их детьми? Нам говорят, что мы могли бы возбудить иск по праву справедливости или каким-либо иным образом принудить попечителей фонда Уильямса распределять его так, как предполагал благочестивый даритель — не для обращения белых вплоть до отнятия у индейцев их молитвенного дома и земель, а для «благословенного труда по обращению бедных индейцев», как выражается мистер Уильямс в своем завещании.

Но индейцам трудно судиться в судах белых людей против самих же белых людей. Среди нас нет никого, кто мог бы решать такие вопросы, и что мы могли бы противопоставить всей мощи и влиянию корпорации Гарвардского колледжа? Если президент и члены совета Гарвардского колледжа предпочитают поступать несправедливо с бедными индейцами и нарушать волю мистера Уильямса, передавая средства белым людям, а не бедным индейцам, нам, по-видимому, придется смириться с этим беззаконием, ибо среди нас нет никого достаточно сильного, чтобы помочь нам. Они могут отнять у индейцев деньги, но они не способны заставить их слушать проповедника, который им неприятен.

Некоторые люди могут сказать, что Уильям Эйпес хочет получить то, что имеет мистер Фиш, но все, о чем он просит — чтобы Гарвардский колледж и штат не поддерживали государственную религию в Маршпи, а предоставили индейцам свободу выбора по их усмотрению. Мистер Уильямс завещал свое имущество не одним лишь маршпи, а всем индейцам без исключения. Оно предназначалось для всех индейцев Новой Англии, и мы не понимаем, какое право имеет Гарвардский колледж отдавать все средства белым людям в окрестностях Маршпи и индейцам на Виноградной Осаде. Если они боятся, что слепой Джо или Уильям Эйпес, индейские проповедники, получат часть этих денег в случае их изъятия у мистера Фиша, пусть возьмут их и направят среди индейцев маршпи миссионера, который им по душе. Или пусть наймут человека — какого-нибудь Эллиота, если смогут такового отыскать — для посещения всех индейцев Новой Англии с целью выяснения их положения и духовных нужд и попытки оказать им помощь. Это принесло бы хоть какую-то пользу на деньги, которые ныне расходуются лишь на то, чтобы тревожить индейцев, отнимать у них молитвенный дом, сеять среди них раздор и превращать то, что благочестивый Уильямс задумывал как благословение, в проклятие для индейцев. Что сказал бы благочестивый Уильямс Гарвардскому колледжу, если бы смог посетить Маршпи в день субботний? Он мог бы отправиться в молитвенный дом, построенный для индейцев обществом в Англии, видным членом которого, судя по всему, он являлся. Он обнаружил бы в кафедре белого человека, белых певцов, задающих тон богослужению, и основное пространство церкви, занятое семьюдесятью или сотней белых людей из окрестных селений, едва ли один из которых проживает на плантации. Среди них он увидел бы четырех, пяти, шести или, возможно, десяти человек с цветной кожей; и лишь один мужчина среди них принадлежал к церкви. Вероятно, он решил бы, что совершил ошибку и попал в селение белых, а не к индейцам. После этого он мог бы направиться в дом слепого Джо (цветного баптистского проповедника) или в школьное здание в Маршпи, где он обнаружил бы двадцать, тридцать или сорок индейцев, целиком погруженных в священное богослужение — сплоченных и счастливых, со своей маленькой церковью, возрастающей в благодати. Затем он мог бы посетить другое школьное здание, на косе, где он застал бы Уильяма Эйпеса, индейца, проповедующего пятидесяти, шестидесяти или семидесяти, а порой и сотне индейцев, слившихся в истом благочестиве. После проповеди он услышал бы слово наставления от нескольких цветных братьев и сестер, высказанное их несовершенным языком, но зачастую трогающее сердце индейца сильнее, чем вся ученость, которую способен даровать Гарвардский колледж. Он услышал бы, как индейцы возносят хвалу Богу песнопениями, изливая мелодию в сердцах своих, если не в голосах. Что же он сказал бы тогда, узнав, что Гарвардский колледж выплатил двенадцать тысяч долларов из его фондов на обращение бедных индейцев белому священнику, который за двадцать четыре года обратил в свою веру двадцать человек, в то время как два индейских проповедника с сорока семью членами в своих церквях, примкнувшими за три года, подобно святому Павлу добывали пропитание трудом собственных рук?

Все, о чем индейцы просят Гарвард — заберите свой мнимый дар. Не навязывайте нам министра, который нам не по нраву и который сеет среди нас раздоры. Верните нам наш молитвенный дом и нашу землю, и мы будем довольствоваться поклонением Богу без помощи белого человека.

Этот молитвенный дом с тем же успехом мог бы находиться в Индии, а не в Маршпи, судя по тому, какую пользу от него имеют индейцы. Он постоянно заперт на замок, а ключ находится у мистера Фиша. Общеизвестно, что он не позволил баптистской церкви индейцев провести в нем рукоположение их любимого пастора, слепого Джо, и мы помним, как неохотно здание было предоставлено индейцам, когда оно понадобилось им для выступления мистера Халлетта прошлым летом. Мало того, что нам запретили пользоваться молитвенным домом, так даже земля, которую Законодательное собрание, по нашему мнению, неконституционным образом отобрало у индейцев ради передачи мистеру Фишу, почитается им слишком священной, чтобы ее оскверняли индейцы, являющиеся ее истинными владельцами.

Прошлым летом, примерно в июле месяце, моя церковь пожелала провести палаточное собрание, одно из которых мы уже устраивали прежде, и оно, как мы верим, было отмечено великим благословением. Мы выбрали место в некотором отдалении от молитвенного дома, в роще у реки; и хотя оно не просматривалось от молитвенного дома, оно находилось на земле, которую мистер Фиш считает выделенной исключительно в его пользование. После того как было объявлено о проведении палаточного собрания, я получил от мистера Фиша следующую записку, которая приводится здесь в качестве свидетельства того христианского духа, с которым обращались и чинили препятствия в богослужении церкви в Маршпи, состоявшей из тридцати пяти членов-индейцев, со стороны миссионера, которому Гарвардский колледж платил столь щедро за «обращение бедных индейцев» и у которого в церкви было всего пять индейцев, причем ни один из них не являлся членом мужского пола.

МАРШПИ, 19 ИЮЛЯ 1834 г.

Мистеру УМ. ЭЙПЕСУ,

Сэр,— Узнав из заметки в «Barnstable Journal» на прошлой неделе, что вы назначили палаточное собрание на 30-е число текущего месяца и намерены провести его на пасторате и вблизи молитвенного дома,

настоящим запрещаю это мероприятие вовсе!

У вас нет никаких оснований для подобных действий; и если вы будете упорствовать в своем намерении провести такое собрание либо вблизи молитвенного дома, либо на какой-либо части участка пастората, вы должны будете считать себя ответственным за последствия.

Искренне ваш и т. д.

ФИНЕАС ФИШ.

Преподобному УИЛЬЯМУ ЭЙПЕСУ.

Вскоре после этого олдермены, один из которых состоял в моей церкви, обратились к мистецу Фишу по вопросу проведения палаточного собрания на землях пастората. Выбранное место никак не могло обеспокоить мистера Фиша больше, чем люди, проезжающие в экипажах по главной дороге. У нас не было молитвенного дома, наши школьные здания не вместили бы всех желающих, и у нас не оставалось иных средств, кроме как поставить палатки и поклоняться Богу под открытым небом. На место прибыла благочестивая белая семья из Нантакета и принялась ставить свою палатку. Мистер Фиш лично явился туда и потребовал, чтобы они убирались. Мужчина ответил ему, что привез туда свою семью и у него нет иного укрытия на ночь, кроме палатки, которую он снимать не станет, однако сделает это на следующий день, если обнаружит, что нарушает чьи-то права. Но при этом он добавил, что если мистер Фиш выгонит его силой, он предаст его поступки огласке перед всем миром. Вмешательство мистера Фиша с целью сорвать наше религиозное собрание вызвало множество разговоров, и в конце концов он написал следующее письмо олдерменам, после чего мы провели наше собрание тихим, упорядоченным и мирным образом, и мы верим, что это была благодатная пора, в которую Господь благословил нас.

Олдерменам Маршпи.

По зревом размышлении и в исполнение вашей особой просьбы я даю согласие на проведение вами палаточного собрания, которое начинается сего дня, на том месте у реки, где была установлена первая палатка. Я даю согласие (повторяю) на следующих условиях, а именно: что вы берете на себя обязательство не наносить ущерба имуществу пастората, будь то лесные угодья или молитвенный дом; что не будет предприниматься никаких попыток занять молитвенный дом; что ни в субботу, ни в любой другой день не будет попыток прервать обычное богослужение в молитвенном доме; и что во время проведения палаточного собрания будут поддерживаться мир, порядок и тишина. Также со всей определенностью подразумевается, что данное разрешение предоставляется в качестве особой милости, а не признается вашим правом, и ни при каких обстоятельствах не должно рассматриваться как основание для подобных просьб в будущем или для поощрения любых будущих актов беспокойства, досаждения или посягательства на спокойное владение привилегиями, обеспеченными мне Законами. И если каким-либо образом будет причинен какой-либо ущерб, как указано выше, вы будете считать себя ответственными перед надлежащими властями.

С наилучшими пожеланиями вашему благополучию, ваш друг,

        PHINEAS FISH.
        Marshpee, July 30, 1834.

Читатель теперь может спросить, каким образом мистер Фиш завладел этим имуществом, которое он, по его утверждению, удерживает на законных основаниях? Я считаю себя вправе опубликовать здесь следующие соображения о законе и фактах по данному делу, составленные юридическим консультантом, к которому обращались олдермены. На этом я прощаюсь с вами.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ О ПРАВЕ СОБСТВЕННОСТИ, КОТОРОЕ ПРЕПОДОБНЫЙ ФИНЕАС ФИШ ИМЕЕТ НА ТАК НАЗЫВАЕМЫЙ ПАСТОРАТ В МАРШПИ.

Первый акт Генерального суда, который ущемил право индейцев продавать собственную землю — всю землю, которой они владели на праве общей собственности на плантации Маршпи (включая то, что ныне именуется пасторатом), — был принят в 1650 году и устанавливал, что никто не должен покупать землю у какого-либо индейца без разрешения Генерального суда. В 1665 году это правило было распространено на договоры аренды на определенный срок. В 1693 году над индейцами была установлена опека.

В 1701 году был принят акт, специально направленный на защиту индейцев в пользовании их землями [Колониальные законы, стр. 150]. В нем также объясняется, почему было принято ограничение на продажу их земель.

«Поскольку правительство бывших колоний Массачусетского залива и Нового Плимута, в видах того, чтобы коренные индейцы не были ущемлены или лишены своих справедливых прав и владений либо чтобы их не обманывали и не притесняли при продаже и отчуждении их земель и тем самым они не лишили себя мест, пригодных для поселения», запретило покупку земли без согласия Генерального суда, несмотря на каковую [запретительную меру] разные лица совершали покупки и т. д.; следовательно, все такие покупки земель были признаны недействительными, за исключением городов или лиц, которые приобрели земли у индейцев, а также на основании пожалования или правоустанавливающего документа, составленного или исходящего от Генерального суда или от лиц, производящих от него свои права. Все договоры аренды земли у индейцев на тот или иной срок или сроки объявлялись недействительными, если на такую аренду не было получено разрешения от окружного Сессионного суда. При этом, однако, постановили, что ничто в настоящем акте никоим образом не должно удерживать, аннулировать или делать недействительной любую сделку, продажу или аренду земли, совершенную одним индейцем другому индейцу или индейцам.

1718 год. Это первый акт, который лишил индейцев гражданской правоспособности к заключению договоров. В нем говорится: «Поскольку, несмотря на заботу и меры, предусмотренные (предыдущим актом), упомянутым индейцам, коренным жителям этой страны, причиняется великий вред и ущерб вследствие того, что их вовлекают с помощью небольших подарков или небольших долгов, когда они находятся впьяном виде и лишены способности торговать, подписывать неразумные векселя или долговые обязательства под долги, по которым вскоре возбуждаются иски и на них возлагаются большие расходы, при этом у них нет иного способа уплатить оные, кроме как через кабалу»; следовательно, никакой договор в отношении любого коренного индейца не подлежит взысканию, если он не заключен в присутствии двух мировых судьей округа, причем оба должны присутствовать при исполнении договора индейцем.

Акт 1725 года признает права индейцев нанимать лиц для строительства домов на их собственной земле. Их собственная земля тогда представляла собой общинные земли, включая пасторат.

В 1763 году Маршпи был инкорпорирован в качестве округа, включая землю, ныне именуемую пасторатом. «Да будет постановлено и т. д., чтобы все земли, принадлежащие индейцам и мулатам в Машпи, были преобразованы в округ под названием Машпи». Собственникам предоставлялись полномочия собираться «В ОБЩЕСТВЕННОМ СОБРАНИИ» [том самом, на которое ныне претендует мистер Фиш], для избрания модератора, пяти опекунов (двое из которых должны быть англичанами), городского клерка и казначея (являющихся англичанами), двух надзирателей и одного или нескольких констеблей. Большинство опекунов обладало исключительным правом регулировать рыболовство, сдавать в аренду такие земли и рыбные ловли, которые находятся в общем владении, на срок не более двух лет, а также выделять индейцам их пахотные земли и луга. Этот акт должен был действовать в течение трех лет и не дольше. Нет никаких свидетельств того, что он когда-либо возобновлялся. В промежутке произошла Война за независимость, и после 1766 года не было никаких актов вплоть до акта 1788 года, принятого после Войны за независимость, каковой последний акт установил над индейцами и их землями строгую опеку.

В этот промежуток между 1766 и 1788 годами имели место единственные сделки, на которых мистер Фиш может основывать какие-либо претензии на пасторат. Тогда либо не существовало закона, который мог бы уполномочить кого-либо секвестрировать и выделять земли индейцев, либо был возобновлен закон 1693 года (если таковой от 1763 года утратил силу), в силу которого над индейцами вновь устанавливалась опека. Полагают, что индейцы продолжали избирать собственных опекунов в соответствии с хартией 1763 года уже после того, как она утратила силу, и без каких-либо полномочий на то. Это было единственное правительство, которое они имели во время потрясений революции.

Теперь мы подходим к первому свидетельству чего-либо, относящегося к выделению земли пастората из общинных земель. Это произошло в 1783 году, и ниже приводится документ из архивов округа Барнстабл, являющийся единственным документом, относящимся к этой собственности.

КУПЧАЯ НА ПАСТОРАТ МАРШПИ.

Да будет ведомо всем сим документом, что мы, Лот Най, Маттиас Эймос, Мозес Погнет, олдермены, и Израэл Халфдей, Джозеф Эймос и Эбен Дайвс, из округа Маршпи, ради поддержания Евангелия в означенном Маршпи во всех будущих поколениях, согласно дисциплине и богослужению церкви в сем месте, каковой является конгрегационалистской, выделяем, размечаем и секвестрируем навечно определенный участок земли, составляющий четыреста акров более или менее, находящийся на территории плантации Маршпи и являющийся индейской собственностью, который должен служить пасторатом навечно и использоваться исключительно для вышеозначенной цели; и упомянутый участок или доля земли для означенного пастората расположен на восточной стороне реки Маршпи и ограничен следующим образом, а именно: начиная с определенного родника с пресной водой, который бьет из истока небольшой лагуны на восточной стороне упомянутой реки Маршпи и впадает в означенную реку на небольшом расстоянии ниже и к югу от того места, где у негров Сципиона и его жены Джемимай стоял дом, который ныне снесен, и оттуда простираясь строго на восток вглубь земли до большой дороги, которая ведет в так называемый Маршпи-Нек, и оттуда к северу с уклоном на восток, как пролегает означенная дорога, до большой дороги, которая является общей дорогой из Барнстабла в Фалмут, и затем ограничиваясь упомянутой последней дорогой с севера и простираясь к западу до дороги Ашира, затем пересекая дорогу на Фалмут и простираясь по тропе Ашира до упомянутой реки Маршпи, и затем по упомянутой реке к югу и по восточной стороне до первого пункта, оставляя Кокина и Филлис, его жену, в спокойном владении их имуществом; каковой участок земли (за исключением полей и плантации Мэри Ричардс), находящийся в пределах упомянутых границ, а также древесины для собственных нужд Мэри и материалов для починки ее изгородей в том виде, в каком они стоят ныне, со всеми принадлежностями и привилегиями к нему относящимися, должен служить навечно важной цели распространения Евангелия в Маршпи, без каких-либо препятствий, помех или притеснений. В подтверждение чего мы проставили здесь наши подписи и печати седьмого дня января тысяча семьсот восемьдесят третьего года. 1783.

ЛОТ НАЙ, МАТТИАС Х [Примечание: боковая буква Х] ЭЙМОС, его крест. МОЗЕС Х [Примечание: боковая буква Х] ПОГНЕТ, " 




Примечание. Перед подписанием сего документа лицами, его подписавшими, было сделано оговорочное условие в пользу наследников Мэри Ричардс о том, что ей пожизненно разрешается владеть означенным имуществом, а Абрахаму Натумпуму и его наследникам разрешается по отдельности пользоваться и владеть расчищенным участком земли Сципиона, а также материалами для изгороди для оного.

ИЗРАЭЛ Х [Примечание: боковая буква Х] ХАЛФДЕЙ, его крест. ДЖОЗЕФ Х [Примечание: боковая буква Х] ЭЙМОС, " ЭБЕН Х [Примечание: боковая буква Х] ДАЙВС, " 




Во владении у: Гидеона Хоули: Саймона Фиша.



Получено 10 ноября 1800 года, зарегистрировано в 25-й Книге записей округа Барнстабл на листе 139 и сверено.

Удостоверяет ЭБЕНЕЗЕР БЕКОН, регистратор.

Лот Най был белым человеком, крупным спекулянтом землями индейцев. Остальные пятеро были индейцами, двое из которых называли себя олдерменами. Какая же власть была у этих людей в 1783 году на то, чтобы секвестрировать четыреста акров общинных земель индейцев для каких бы то ни было целей? Если они были олдерменами и обладали какой-либо властью, эта власть была прямо ограничена актом 1763 года сроком сдачи земель в аренду на срок, не превышающий двух лет. Здесь же они взялись совершить бессрочное пожалование, своего рода передачу собственности на определенные цели. Если бы они могли распорядиться так одним акром, они с тем же успехом могли распорядиться всей плантацией. Все индейцы являлись участниками долевой собственности, и никакое отчуждение или передача общинной земли не могли быть совершены без юридического раздела или согласия каждого отдельного собственника. Если мнимые олдермены действовали от имени индейцев, они могли делать это лишь на основании доверенности на представление всех сособственников. Не существует никакого иного возможного законного способа, посредством которого земля, право собственности на которую принадлежит участникам долевой собственности, может быть отчуждена — будь то в полную собственность или во владение вне их обладания навсегда. Но помимо этого, никакой акт индейцев не имел тогда силы, если он не был утвержден Генеральным судом. Следовательно, эта купчая 1783 года была недействительной уже в момент ее составления. Кажется, с ней ничего не делали до 1800 года, семнадцать лет спустя, когда она была зарегистрирована в окружном реестре купчих Барнстабла — по чьей инициативе, не указано. Теперь же, в 1800 году, когда эта купчая была зарегистрирована, индейцы юридически являлись несовершеннолетними и не могли совершать никаких действий и заключать никаких договоров. Всякая власть, которую имели их олдермены в 1783 году, была отобрана. Они находились под началом пяти опекунов, которые имели полномочия улучшать и сдавать в аренду земли индейцев и их недвижимое имущество, но не имели полномочий продавать, секвестрировать или отчуждать какую-либо их часть. Опекуны не имели права отнять у индейцев ни цента на религиозные отправления. Пока таково было положение индейцев по закону 1789 года (который оставался в полной силе, с дополнительным актом 1819 года, вплоть до нового закона 1834 года), купчая была зарегистрирована в 1800 году — семнадцать лет спустя после ее составления лицами, не имевшими абсолютно никаких полномочий на составление подобного документа. Заявленной целью было выделение навсегда 400 акров общинной земли, лежащей в Маршпи и «являющейся индейской собственностью», под пасторат. Таким образом, чистое право собственности в 1783 году принадлежало индейцам как участникам долевой собственности, ибо купчая прямо заявляет об этом. Пасторат тогда был их собственностью. Когда же он был отчужден из их рук? Цель, для которой эта земля должна была использоваться в соответствии с ее секвестром Лотом Найем и др., заключалась исключительно в вышеозначенной цели, а именно: «Для поддержания Евангелия в Маршпи во всех будущих поколениях, согласно дисциплине и богослужению церкви в сем месте, каковой является конгрегационалистской». И это имущество, гласит купчая, «должно служить навечно важной цели распространения Евангелия в Маршпи, без каких-либо препятствий, помех или притеснений».

Таков, стало быть, был замысел первоначальных подписантов этой купчей, которые вообще не имели права подписывать такой документ. Их целью было содействие Евангелию в Маршпи, но чем все обернулось? Имущество на протяжении двадцати четырех лет использовалось для выплаты жалованья пастору, который проповедует белым и которого индейцы, за очень редким исключением, слушать не хотят. Не является ли это вопиющим извращением замысла дарителей, даже если бы они обладали какими-либо полномочиями на совершение этого пожалования? Ни один юрист не станет утверждать, что пожалование не было недействительным на основании одной лишь этой купчей. В ней не было ни одаряемого, ни законного встречного удовлетворения, ни полномочий на отчуждение. Купчая оставалась в архивах до 1809 года, когда легислатура приняла следующий акт, предпринявший попытку подтвердить купчаю, составленную 26 лет назад людьми, не имевшими никаких полномочий на составление таковой.

СОДРУЖЕСТВО МАССАЧУСЕТС,

Палата представителей, 15 июня 1809 г.

На основании представления опекунов индейской плантации Маршпи в округе Барнстабл, заявляющих от имени означенных индейцев, что для их интересов было бы полезно, чтобы определенное пожалование и выделение земель, описанных в нем, некогда принадлежавших означенным индейцам для поддержания евангельского служения среди них, было подтверждено и признано имеющим законную силу.

Постановили: определенное пожалование или выделение земли, совершенное Лотом Найем, Маттиасом Эймосом, Мозесом Погнетом, Айзеком Халфдеем, Джозефом Эймосом и Эбеном Дайвсом из округа Маршпи в округе Барнстабл, как явствует из их купчавой ими самими подписанной, скрепленной печатью и исполненной седьмого дня января тысяча семьсот восемьдесят третьего года и зарегистрированной в Реестре купчих в и для означенного округа Барнстабл в пятьдесят пятой книге оного на 139-м листе означенной книги, каковая земля составляет 400 акров более или менее согласно означенной купчей, настоящим подтверждается и признается имеющим законную силу во всех отношениях, выраженных ими в их означенной купчей, и означенный участок земли должен быть и оставаться навечно в качестве пастората для пользования и блага конгрегационалистского евангельского служителя, как выражено и заявлено в их означенной купчей. Направлено на утверждение.

ТИМОТИ БИГЕЛОУ, спикер.

В Сенате, 19 июня 1809 г.

Прочитано и одобрено.

Х. Г. ОТИС, президент. Утверждено, К. ГОР.

19 июня 1809 г. [Верная копия.]



Теперь же, если купчая не имела силы в 1783 году без совместных действий Генерального суда, она не могла обрести силу посредством акта Генерального суда 26 лет спустя. Кроме того, земля находилась во владении индейцев на основании их права собственности более двадцати лет после составления мнимой купчей. Полномочия дарителей, если они у них вообще когда-либо были, давно истекли, и Маршпи управлялся по новым законам. Мы с тем же успехом могли бы утверждать, что акт, принятый Палатой представителей в 1783 году, может обрести силу благодаря одобрению Сената в 1809 году.

Следовательно, очевидно, что если только Генеральный суд не обладал властью без согласия индейцев секвестрировать эту землю в 1809 году, выделение ее из общинных земель является совершенно ничтожным и представляет собой акт чистейшего произвола. Но Генеральный суд никогда не брал на себя полномочия отчуждать какую бы то ни было землю, принадлежащую индейцам, для каких-либо целей без их согласия. Где и когда было дано их согласие на этот акт 1809 года? По закону они были несовершеннолетними и не могли дать такого согласия. Их опекуны не могли дать его за них, поскольку их полномочия простирались лишь на выделение законов индейцам и их аренду. Поэтому претензия на то, что это было сделано по просьбе опекунов, не придает акту никакой силы.

Отметим еще один факт. Первоначальный секвестр 1783 года преследовал цель продвижения Евангелия в Маршпи. Генеральный суд заявляет, что подтверждает и признает действительной купчаю Лота Ная и других, но при этом говорит, что эти четыреста акров «должны оставаться навечно в качестве пастората для пользования и блага конгрегационалистского евангельского служителя, как выражено в их означенной купчей».

Но в их купчей ничего подобного не выражено. Там нет ни слова о конгрегационалистском пасторе; лишь «для поддержания Евангелия, согласно дисциплине и богослужению церкви в сем месте, каковой является конгрегационалистской».

Следовательно, Генеральный суд дал купчей такое толкование, которого она никогда не оправдывала. Весь этот процесс должен быть признан незаконным и ничтожным. Право собственности по-прежнему остается за индейцами, и не существовало никакой власти отнять его у них без согласия всех из них как участников долевой собственности, коего они никогда не давали и не могли дать, поскольку по закону являлись несовершеннолетними. Мистер Фиш был направлен в Маршпи в качестве пастора и рукоположен в 1811 году. Индейцы как общество никогда не приглашали его приехать и не утверждали его в должности. Они никогда не передавали ему во владение землю или молитвенный дом. По закону они тогда были несовершеннолетними и не могли дать никакого согласия. Белые опекуны и Гарвардский колледж были единственными инстанциями, которые взялись передать мистеру Фишу во владение имущество индейцев. Верно, он владел им двадцать лет, но срок давности мирного владения не течет против несовершеннолетних. Индейцы были объявлены несовершеннолетними и не могли возбуждать никаких исков в суде.

Такова подлинная история пастората и молитвенного дома, ныне неправомерно удерживаемых мистером Фишем. Разве не имеют индейцы права на собственное имущество? Разве имеют законодательная власть и Гарвардский колледж право устанавливать законом религию в Маршпи и отбирать имущество индейцев для содержания пастора, которого они слушать не хотят? Откуда у Генерального суда взялась власть раздавать имущество индейцев — точно так же, как земли белых людей, находящиеся в общем владении? Они не могут забирать имущество индейцев ради содержания частного лица. Было ли это общественным пользованием? Но Конституция гласит, что «никакая часть имущества какого-либо лица не может быть справедливо отнята у него или применена для общественных нужд без его собственного согласия или согласия представительного органа народа, и когда бы общественные потребности ни потребовали, чтобы имущество какого-либо лица было отчуждено для общественных нужд, он должен получить за то разумную компенсацию». Примените это к акту Генерального суда, на основании которого мистер Фиш удерживает четыреста акров общинных земель индейцев против их согласия и за которые они не получили ни цента, и дайте ответ. Разве Конституция не попирается каждый день, пока ему позволяют оставаться на плантации против их воли, прозябая за счет имущества бедных индейцев не ради блага последних, а для проповеди белым?

Посмотрите на этот предмет также в связи со свободой вероисповедания. Старая статья Конституции наделяла легислатуру полномочиями требовать от городов обеспечения отправления общественных богослужений за их собственный счет там, где они пренебрегали созданием таковых условий сами; однако в ней также оговаривалось, что города и т. д. «во всякое время имеют исключительное право избирать своих публичных наставников и заключать с ними договоры об их содержании и обеспечении».

Этого права индейцы никогда не имели в отношении мистера Фиша, равно как и не пренебрегали поддержанием богослужений, а если и пренебрегали, то легислатура не имела права отбирать их имущество и выделять его, но могла наложить налог или штраф.

Но что гласит измененная статья по поводу этой свободы вероисповедания? «Различные религиозные общества сего Содружества (как индейские, так и белых людей), будь то корпоративные или инкорпорированные, вовек имеют право избирать своих пасторов или религиозных наставников, заключать с ними договоры об их содержании, собирать деньги на возведение и ремонт домов общественного богослужения, на обеспечение религиозного наставления, и все религиозные сектантские деноминации, ведущие себя мирно и как добрые граждане, должны в равной мере находиться под защитой закона».

Защищены ли индейцы в Маршпи в своей свободе вероисповедания точно так же, как белые? Индейцы считают, что нет, и на то есть веские основания; однако они не могут добиться возмещения. Они предупредили мистера Фиша, чтобы он покинул их имущество; они отрешили его от должности своего пастора, если он вообще когда-либо им был, и запретили ему пользоваться их молитвенным домом или вывозить их лес. Но он упорствует в удержании и использовании их имущества, как они выражаются, незаконно, и даже запрещает им проводить религиозные собрания в лесу без его согласия. Утверждается, что в настоящее время он нанимает людей для рубки и вывоза на телегах леса с плантации для собственного обеспечения, и предполагается, что таким образом он заберет из имущества, действительно принадлежащего индейцам, около двухсот кордов леса в текущем году.

Теперь же, если эта земля принадлежит маршпийским индейцам на праве общей собственности, как они утверждают, то мистер Фиш и нанимаемые им белые люди (а, как нам дают понять, других он не нанимает) нарушают закон 1834 года и подлежат привлечению к судебной ответственности. В этом законе сказано: «Никакое лицо, кроме собственников или жителей сего округа, не смеет никогда рубить лес [на общинных землях] или вывозить оный оттуда. И каждое лицо, совершающее правонарушение против сего положения, подлежит за то судебному преследованию и по осуждении уплачивает штраф в размере не менее пятидесяти и не более ста долларов в пользу означенного округа». Посредством такого метода — привлечения к суду белых людей, нанятых мистером Фишем для рубки и вывоза леса — можно было бы разрешить спор, который заключается просто в том, принадлежит ли право собственности на пасторат индейцам или же мистеру Фишу, у которого никогда не было на него никаких документов. Пасторат в 1783 году был общинной землей. Вопрос в том, изменился ли его правовой статус с тех пор законным образом? Но даже в этом деле, как нам сообщают, суды правосудия, открытые для белых людей, закрыты для бедных индейцев. На последней сессии суда в Барнстабле олдермены Маршпи подали жалобу на белых людей, нанятых мистером Фишем для рубки леса на их общинных землях. Окружной прокурор, установив, что лес взят с так называемого пастората, взял на себя смелость разрешить весь вопрос до того, как он дошел до суда, как нам заявляют, и без какого-либо изучения вопроса о праве собственности мистера Фиша отказался давать ход жалобе. Если бы обвинительный акт был вынесен, вопрос мог бы дойти до Верховного суда и быть там урегулирован. Индейцам теперь приходится либо терпеть беззаконие до тех пор, пока какой-нибудь прокурор не выслушает их жалобы, либо ходатайствовать о судебном запрещении, чтобы остановить рубку мистером Фишем остатков их леса. Считается, что таковы по существу факты и законы в этом деле. Они передаются на рассмотрение непредвзятой общественности для вынесения своего мнения, если только не удастся доказать их необоснованность.

Следует понимать, что Комитет, представивший доклад по закону 1834 года, который давал новый закон индейцам, не выносил решения ни по какому вопросу, затрагивающему пасторат. Они рассматривали всю плантацию как земли, находящиеся в общей собственности. Говорили, будто председатель Комитета мистер Бартон высказал мнение, что мистер Фиш имеет право удерживать это имущество. Это неверно. Чтобы рассеять подобное впечатление, мистер ХаЛлетт, адвокат индейцев, написал мистеру Бартону и получил следующий ответ, который полностью объясняет положение, в котором этот вопрос был оставлен легислатурой. Мистер ХаЛлетт полностью разделяет взгляды, выраженные мистером Бартоном. Нельзя не воздать должное усердию, терпению и способностям, с которыми мистер Бартон исполнял обязанности председателя Комитета.

УУРСЕСТЕР, 1 ИЮЛЯ 1834 Г.

ДОРОГОЙ СЭР,

Вчера вечером я получил ваше любезное письмо от 28-го числа прошлого месяца. Комитет легислатуры, ведавший делами Маршпи, намеренно воздержался от выражения какого-либо мнения относительно срока и условий, на которых мистер Фиш удерживал пасторат. В нашем докладе мы лишь упомянули о фактах того, что в 1783 году Лот Най и несколько индейцев пожаловали 400 акров общинной земли «навечно для важной цели распространения Евангелия в Маршпи». В купчей не было названо никаких одаряемых. В 1809 году Генеральный суд подтвердил это пожалование пастората, «чтобы он удерживался навечно для конгрегационалистского евангельского пастора». Мы обнаружили мистера Фиша во владении пасторатом в качестве такового пастора. Но являлось ли это владение в силу означенного пожалования и его утверждения в Маршпи правом удерживать пасторат в качестве единоличной корпорации — мы расценили данный вопрос как имеющий сугубо судебный характер и такой, в который «было нецелесообразно», и не могли бы мы добавить «надлежащим», «для легислатуры вмешиваться». Если мистер Фиш имеет права на основании этих пожалований и в силу своего утверждения, я знаю, вы со мной согласитесь, что легислатура ничего не может сделать, чтобы лишить его оных. И если у него не было таких прав, мы не были расположены их создавать. Я полностью удовлетворен тем курсом, который Комитет избрал в отношении пастората; а то обстоятельство, что вокруг него ныне разгораются споры, показывает, что по меньшей мере в одном отношении Комитет поступил рассудительно. Мы оставили пасторат точно в таком же виде, в каком нашли его, оставив за другой ветвью власти надлежащую ответственность по урегулированию всех вопросов, вытекающих из пожалования 1783 года, подтверждения 1809 года и утверждения мистера Фиша. Если бы мы могли разрешить эти вопросы путем законодательства, это, возможно, было бы нашей обязанностью ради согласия в округе. Но мне кажется, что любая подобная попытка имела бы тенденцию породить новые трудности, а не уменьшить старые.

Пару слов относительно моего совета мистеру Фишу. Некоторое время назад я получил от мистера Фиша письмо, в котором он выражал определенные опасения, что туземцами будет предпринята попытка завладеть молитвенным домом, пасторатом и т. д. К его письму прилагалось довольно своеобразное послание, подписанное олдерменами Маршпи. Я не сохранил копию своего ответа мистеру Фишу, но отчетливо помню его суть. Я ссылался на полномочия легислатуры в данном вопросе точно так же, как делал это выше. На то, что они намеревались оставить пасторат в том виде, в каком нашли его, не берясь ограничивать или изменять действие прежних актов. На то, что надлежащим способом для туземцев установить свои права на пастораты и т. д. или завладеть ими было обращение в суды. На то, что любые насильственные попытки отдельных лиц завладеть молитвенным домом и т. д. будут правонарушением; что если для этой цели объединятся толпы, это составит мятеж. Беру на себя смелость полагать, что я не рисковал своей профессиональной репутацией, высказывая эти мнения. Ибо вы прекрасно знаете, что они были бы верны, коль скоро мистер Фиш находится в мирном владении помещением, будь то по праву владения или лишения владения, по праву или по беспределу. Я надеюсь, дорогой сэр, что наш эксперимент в отношении дел наших маршпийских друзей все же увенчается успехом. Если нет, я думаю, мы можем утешить себя так, как утешался один из древних: если Риму суждено пасть, мы невиновны.

Остаюсь, с глубоким уважением, ваш, ДЖ. БАРТОН.



Легислатура оставила вопрос на разрешение судов, а раз мистер Фиш настаивает на удержании пастората, на юридических принципах должен возникнуть вопрос: каким образом мистер Фиш был утвержден в Маршпи и по какому праву он — как единоличная корпорация или иным образом — удерживает пасторат в качестве участка, отведенного навечно для содержания конгрегационалистского пастора в Маршпи? Гарвардский колледж, в котором он тогда состоял или состоял ранее в качестве тьютора, направил его туда миссионером по фонду Уильямса. Легислатура не принимала никакого участия в этом утверждении. Опекуны позволили ему завладеть молитвенным домом и так называемой землей пастората, и, как понимается, они дали согласие на то, чтобы он рубил ежегодный прирост леса на пасторате. Но даже допуская, что опекуны могли так распорядиться имуществом индейцев ради продвижения определенного религиозного богослужения в Маршпи (что категорически отрицается), могли ли они передать мистеру Фишу что-либо сверх периода собственного существования? По закону, учредившему опекунов, они не имели полномочий шире сдачи земли в аренду на два года. Каким же образом опекуны могли пожаловать мистеру Фишу пожизненно право улучшений пастората и молитвенного дома? Они могли предоставлять его ему из года в год, пока находились у власти, но после упразднения опекунов в 1834 году и восстановления гражданских прав за владельцами права собственности на пасторат — маршпийскими собственниками — каким образом мистер Фиш мог продолжать удерживать пасторат против их воли? Было ли это в силу его утверждения в должности, так что теперь он претендует на землю как единоличная корпорация? Но пастор не может быть утвержден или учрежден в качестве единоличной корпорации без прихода, который его утверждает. «Пастор прихода, владеющий землями по праву прихода в качестве пасторатских земель, является единоличной корпорацией, и при вакансии приход имеет право на доходы»; 2-й абор. Дейна, 342. 7-й т. решений Массачусетса, 445. Мистер Фиш не владеет пасторатом по праву какого-либо прихода или религиозного общества, а потому он не может являться единоличной корпорацией. По сути дела, в Маршпи не существовало законного прихода, когда мистер Фиш отправился туда и вступил во владение под началом опекунов, а не по праву прихода. Приход или округ, по действовавшему тогда закону, должен быть корпорацией, имеющей право и обязанность поддерживать общественное богослужение и обладающей всеми полномочиями и привилегиями, необходимыми для этой цели. (См. 8-й т. решений Массачусетса, 91.) И там, где в городе не было создано прихода как такового, сам город будет считаться приходом. (15-й т. решений Массачусетса, 296.) Маршпи не был городом. Маршпийские индейцы по закону были несовершеннолетними, и не было никакого законного прихода для утверждения пастора или владения пасторатом, и не было никого, кто мог бы заключать договоры в качестве такового. Гарвардский колледж не имел полномочий утверждать пастора в Маршпи, равно как и опекуны не обладали таковыми полномочиями. Их надзор носил мирский, а не церковный характер. Кроме того, само реальное конгрегационалистское общество, существовавшее в Маршпи, когда мистер Фиш был направлен туда в 1811 году, состояло из большинства белых. Сам мистер Фиш свидетельствовал перед Комитетом, что церковь в Маршпи в 1811 году состояла из шестнадцати белых и всего пяти цветных лиц. Члены церкви составляли большинство белых, так что даже если бы церковь проголосовала за утверждение мистера Фиша, это было бы голосованием белых людей, не имеющих никакого интереса в данном помещении, а отнюдь не индейских собственников. Мистер Фиш признает, что церковь не проводила никакого голосования. Один из старых опекунов, мистер Хоули, утверждал, что пять индейцев заходили к нему после того, как мистер Фиш проповедовал там, и лично выражали желание, чтобы он остался с ними, но не было никакого официального акта, никакого голосования церкви или общества и никакого согласия собственников Маршпи в какой бы то ни было форме.

Кто составлял конгрегационалистскую церковь и кто составлял общество в Маршпи в 1811 году? Регулярно собранная конгрегационалистская церковь состоит из нескольких лиц, объединившихся посредством завета или соглашения церковного общения (9-й т. Массачусетса, 277), и церковь не может существовать для каких-либо юридических целей иначе как в связи с конгрегацией или каким-то регулярно учрежденным религиозным обществом. (16-й т. Массачусетса, 488.) Там, где легислатура не наделила церковь специальными полномочиями, церковь не может заключать договоры с пастором или утверждать его, но это право целиком принадлежит приходу, частью которого являются члены церкви, являющиеся жителями. (9-й т. решений Массачусетса, 277. Берр против Первого прихода в Сэндвиче.)

Мы видели, что в Маршпи в 1811 году не было законного прихода, а следовательно, конгрегационалистская церковь, если таковая тогда имелась, не имела полномочий утверждать мистера Фиша, даже если бы она это сделала, чего она не делала. Приход может избирать публичного наставника и заключать договор о его содержании без согласия церкви, если он рукоположен советом, приглашенным приходом; однако в случае мистера Фиша он был рукоположен по просьбе и под руководством президента и корпорации Гарвардского колледжа, попечителей фонда Уильямса, с согласия опекунов. Таким образом, нет никаких оснований предполагать, что мистер Фиш когда-либо был законно утвержден над конгрегационалистским приходом в Маршпи так, чтобы утвердиться в качестве единоличной корпорации для владения землями, принадлежащими собственникам Маршпи по дарственной купчей 1783 года. Если та купчая и последовавший за ней акт 1809 года что-то и отчуждали, то это отчуждение совершалось для пользования жителей в качестве пастората, поскольку в Маршпи не существовало прихода, отдельного от плантации. В таком случае это должно было рассматриваться как пожалование Маршпи (то есть городу) для пользования его пасторов (14-й т. Массачусетса, 333). Следовательно, пожалование, если его можно таковым считать, было сделано всем собственникам Маршпи, и они должны сначала утвердить пастора, прежде чем он сможет претендовать на пользование пожалованием в качестве пастора прихода.

Мистер Фиш также не имеет — даже если бы он был законно утвержден — справедливого права по купчей 1783 года забирать весь пасторат целиком, поскольку в этой купчей указывается, что главной целью секвестра земли является важная цель продвижения Евангелия в Маршпи, и лишь упоминается единственное известное тогда богослужение, которое было конгрегационалистским. Когда мистер Фиш отправился туда в 1811 году, там существовала баптистская церковь, и ее прихожане возражали против того, чтобы он вступал во владение пасторатом.

Имеется прецедент по делу в 13-м т. решений Массачусетса, 190, который постановляет, что когда первоначальные собственники тауншипа выделили земельный участок под пасторат и одновременно проголосовали за то, что они будут стараться добиться утверждения конгрегационалистского пастора в тауншипе, такое голосование не должно толковаться как ограничение пользы пастората в пользу пастора конгрегационалистского толка, и что если жители прихода станут христианами какой-либо иной протестантской сектантской принадлежности, они будут иметь право на землю, и что конгрегационалистское общество, инкорпорированное как полноценный приход, не будет иметь никаких прав на пасторат. Приход также не может передавать пасторат пастору для владения им на праве личной собственности. Согласно этому решению, баптистская или методистская церковь в Маршпи имеет столь же веские претензии на пасторат, каковые имеет мистер Фиш.

Посвящение, или как бы оно ни называлось, маршпийского пастората было совершено Лотом Найем и др. в 1783 году и подтверждено в 1809 году Генеральным судом. Мистер Фиш не становился пастором в Маршпи до 1811 года. Кто бы ни утвердил его там — ибо индейцы этого не делали — не выставлял никаких условий относительно доходов пастората, которые могли бы связать плантацию. Обязательства такого рода могло принимать только общество, а оно в данном деле не действовало. Опекуны также не могли выставить никаких условий, связывающих приход или собственников, поскольку их полномочия простирались лишь на предоставление в аренду земли на срок не более двух лет. По делу Томпсона против Католическо-конгрегационалистского общества в Рехоботе (5-й Пикеринг, 469) было установлено, что когда в приходе имелся министерский фонд и общество утвердило пастора, оговорив выплату ему жалованья без какого-либо упоминания доходов фонда, он должен считаться принимающим жалованье в качестве полной компенсации, а общество имеет право на фонд. Гарвардский колледж утвердил мистера Фиша в Маршпи и согласился выплачивать ему около пятисот долларов, или две трети доходов от фонда Уильямса. Общество, к которому мистер Фиш был направлен проповедовать, не упоминало пасторат, равно как и собственники Маршпи, следовательно, мистер Фиш не может удерживать доходы от пастората по праву правопреемства или на основании обязательств ни от общества, ни от маршпийских собственников, а потому собственники Маршпи имеют право на пасторат.

Существует еще одно соображение, которое могло бы юридически лишить мистера Фиша его прав на пасторат, даже если бы он приобрел таковые в результате сделки 1811 года, что отрицается. Когда он отправился в Маршпи и впервые проповедовал там, он придерживался унитарианской веры и оставался таковым некоторое время. Впоследствии (и несомненно из высших соображений совести) он сделался ортодоксальным в своем вероучении и оставался таковым с тех пор. [Этот факт упоминался президентом Гарвардского колледжа в качестве одной из причин, почему фонд Уильямса продолжал отвлекаться от своего надлежащего назначения; деликатность, которую Гарвардский колледж испытывал при увольнении мистера Фиша, опасаясь, как бы это не было приписано гонениям за его перемену взглядов с унитарианских на ортодоксальные].

Но если мистер Фиш претендует на удержание пастората по «законам», он должен руководствоваться решением суда по знаменитому делу Берра против Первого прихода в Сэндвиче. Мистер Берр был утвержден в качестве унитария, а затем стал ортодоксом, и Верховный суд постановил, что это является достаточной причиной для прихода уволить его. Главный судья Парсонс заявил в том деле, что «согласно почти извечному обычаю конгрегационалистских церквей, прежде чем приход утверждает пастора, он проповедует с ними в качестве кандидата на утверждение с намерением заявить о своей религиозной вере, и если впоследствии он утверждается, подразумевается, что большая часть прихода и церкви согласна с его религиозными чувствами и мнениями. Если впоследствии пастор принимает новую систему богословия, а приход сохраняет прежнюю религиозную веру, так что пастор не был бы утвержден при его нынешней системе, по нашему мнению, приход имеет веские основания для жалобы». На этом основании суд постановил, что мистер Берр утратил свое право на утверждение.

Этот принцип применим и к тому отношению, которое мистер Фиш имеет к маршпийским индейцам. Он был поставлен над ними другими, и теперь индейцы вынуждены либо лишиться всех благ собственного пастората, либо слушать человека, в чьи доктрины они не верят и которого они не могут согласиться принять в качестве своего духовного наставника.

При всестороннем расследовании этой ветви разбирательства не находится никаких юридических или справедливых оснований, на которых мистер Фиш мог бы претендовать на удержание пастората и молитвенного дома вопреки воле собственников, а потому он должен рассматриваться как правонарушитель, подлежащий выселению, в то время как люди, которых он нанимает для рубки и вывоза леса с плантации, подлежат судебному преследованию по новому закону 1834 года.

Однако недействительность титула представляет собой еще более веское основание против права мистера Фиша на неправомерное владение, каковое он ныне удерживает, и дело, точно аналогичное сему по принципу, было разрешено Верховным судом Массачусетса. Оно произошло в 1798 году, до появления официального репортера Верховного суда. Почетный Джон Дэвис, судья окружного суда Соединенных Штатов, выступал адвокатом индейцев, а Сэмюэл Декстер — со стороны ответчика. Дело рассматривалось по возражению ответчика (демурреру) Верховным судом в Барнстабле по иску о выселении: Собственники Маршпи против Эбенезера Крокера. Судья Пэйн огласил решение суда в пользу индейцев. Судья Бенджамин Уитмен из Бостона, как мы полагаем, также участвовал в этом деле. Суть дела, изложенная судьями Дэвисом и Уитменом, заключалась в следующем:

Эбенезер Крокер из Котуэта снабжал индейскую женщину (известную как индейская королева) припасами на протяжении многих лет. Она занимала и претендовала в индивидуальное владение как на собственную ценную территорию площадью около 200 акров земли на плантации Маршпи, именуемую неком, на каковой участок она незадолго до своей смерти выдала купчую в полную собственность означенному Крокеру в качестве компенсации за содержание, которое он ей предоставлял. Возмещение на тот момент не слишком сильно диспропорционировало по отношению к стоимости земли. После ее смерти, оставив бездетной наследство, одаряемый мистер Крокер, являвшийся влиятельным членом Генерального суда, подал петицию в этот орган и добился полного подтверждения купчии на свое имя точно так же, как Генеральный суд в 1809 году подтвердил купчаю на пасторат 1783 года, за тем исключением, что между получением Крокером купчии от индейской королевы при ее жизни и ее полным подтверждением Генеральным судом после ее смерти прошло не столь много времени.

Это произошло до принятия закона 1788 года, установившего опеку над индейцами, когда действовал либо закон 1693 года, либо хартия 1763 года [3]. Когда в 1798 году пришли белые опекуны, они застали Крокера во владении этой землей на основании вышеуказанного титула и наняли судью Джона Дэвиса в качестве адвоката для признания купчии и акта Генерального суда недействительными. Судья Дэвис предъявил иск о выселении против Крокера (не от имени опекунов), а от имени собственников Маршпи, чьей собственностью, как он утверждал, земля являлась на правах долевого владения, на том основании, что старая королева, хотя и занимала ее единолично при жизни, не могла как участник долевой собственности отчуждать долю своих сособственников. Дело слушалось в Верховном суде, и купчая была аннулирована из-за дефектности правоустанавливающего документа. Эта недостаточность титула порочила передачу права на том основании, что старая королева не имела полномочий на отчуждение в момент составления купчии, а Генеральный суд не имел полномочий делать действительным посредством резолюции первоначально недействительный титул.

Крокер также выдвинул притязание на мирное владение в течение тридцати лет, что, как предполагалось, должно было гарантировать титул; но суд постановил, что это не дает никаких прав, и земля была возвращена индейцам и ныне составляет часть их общинных земель. Мистер Крокер, разумеется, потерял все, что предоставил старой королеве, и в этом отношении его дело было более тяжелым, чем было бы в случае лишения мистера Фиша пастората после пользования им в течение двадцати четырех лет без каких-либо на то прав. Любому юристу было бы трудно объяснить, почему купчая Крокера, подтвержденная Генеральным судом, была аннулирована в 1798 году, а купчая Лота Ная на пасторат признается действительной в 1834 году.

Обращаясь к моим записям судебного заседания по петиции индейцев об их свободе, состоявшегося в 1834 году перед Комитетом легислатуры, я нахожу следующие факты, изложенные преподобным Финеасом Фишем, выступавшим свидетелем перед этим Комитетом. Они прольют некоторый свет на предмет расследования.

Преподобный Финеас Фиш, приведен к присяге. Свидетельствует, что он был рукоположен в Маршпи в 1811 году. Был приглашен туда опекунами Маршпи. К церкви принадлежало пять цветных лиц и шестнадцать белых. На рукоположении встал белый человек и выразил протест. Он сказал, что довольны не все. Он был утвержден не голосованием индейцев, и голосования церкви не проводилось. Пять индейцев выразили желание, чтобы он остался. Он получал две трети фонда Уильямса от Гарвардского колледжа. Сумма колебалась от 390 до 433 долларов. Получал около 150 долларов в год от лесных угодий пастората. Построил жилой дом и произвел улучшения на полутора акрах земли плантации, на которую имеет купчую от опекунов, подтвержденную резолюцией Генерального суда.

Мистер Гидеон Хоули свидетельствовал, что молитвенный дом был построен на средства английского Общества распространения Евангелия до 1757 года, когда его отец был направлен миссионером к индейцам Лондонским миссионерским обществом. В 1817 году по петиции индейцев легислатурой было выделено пятьсот долларов в качестве пожертвования на ремонт церкви для маршпийских индейцев. После того как мистер Фиш проповедовал в Маршпи, 5 индейцев приходили к мистеру Хоули и выражали желание, чтобы он остался с ними. Никакого голосования и никаких записей не было. До прибытия его отца в Маршпи в 1757 году Брайант, индейский проповедник, имел обыкновение проповедовать индейцам в молитвенном доме. Миссионер (мистер Хоули) получал сто долларов ежегодно от Гарвардского колледжа из фонда Уильямса. В 1778 году индейцы подарили миссионеру мистеру Хоули двести акров земли, которые свидетель унаследовал. [Справедливость этого титула не оспаривается].

Почтенный Чарльз Марстон (один из опекунов) свидетельствовал, что у мистера Фиша была воскресная школа, состоящая главным образом из белых детей. Он не помнит, чтобы когда-либо видел в ней более восьми цветных детей. Белых было больше. Опекуны платили учительнице школы семь шиллингов с пенни в неделю, и она сама себя обеспечивала. Индейцу, который вел занятия в школе зимой, платили двенадцать и девятнадцать долларов в месяц. Белые люди, посещающие собрания мистера Фиша, никогда ничего не платят ни ему, ни церкви. Когда в приходах требовался налог, многие белые избавлялись от уплаты налога, посещая собрания мистера Фиша. В обществе всегда было вдвое больше белых, чем черных. Прошлым летом (1833 г.) он насчитал восемьнадцать цветных лиц и вдвое большее число белых. Мистер Дуайт, один из членов Комитета, спросил, не ведет ли присутствие стольких белых к тому, что у индейцев пропадает интерес к собраниям? Мистер Марстон посчитал, что это возможно.

Диакон Айзек Кумбс, прослуживший двадцать лет диаконом в церкви мистера Фиша, изменил свои убеждения и принял крещение погружением. Он свидетельствовал перед Комитетом легислатуры, что когда он сказал мистеру Фишу, что крестился снова, мистер Фиш ответил, что «это чистейший яд и что мне следует ожидать какого-то страшного суда». Диакон Кумбс, которому шестьдесят лет, также свидетельствовал, что молитвенный дом был построен для пользования индейцев. Никто не мог вспомнить, когда он был построен. Когда мистер Фиш прибыл в Маршпи в 1811 году, среди членов церкви был всего один мужчина из цветного населения. Далее он заявил Комитету, что его семья потеряла интерес к посещению собраний мистера Фиша из-за того предпочтения, которое он оказывал белым. Он не приходил проведать его семью и утратил свое влияние, встав на сторону опекунов против индейцев. На собраниях мистера Фиша возникли разногласия по поводу пения. Цветных людей задвинули на задний план, а белые взяли первенство. У мистера Фиша имеется 50 или 60 акров пастбищ к востоку от реки, помимо пастората.

       *       *       *       *       *

Я изложил свои соображения относительно закона и фактов, касающихся пастората в Маршпи, дабы индейцы и их олдермены, желавшие получить юридическую консультацию по этому вопросу, могли полностью уяснить свои права. Я уверен, что они никогда не попытаются добиться этих прав иначе как законным и мирным путем. Суды в Барнстабле, как говорят, закрыты для них в том порядке, который указан законом, поскольку окружной прокурор отказывается преследовать в судебном порядке людей, рубящих лес на пасторате. Я обращаю внимание этого проницательного и ученого должностного лица, Эсквайра Чарльза Х. Уоррена, на пункты, сформулированные в настоящем заключении, будучи вполне уверен, что если оно и может быть опровергнуто каким-либо профессиональным джентльменом, то сделать это сможет только он. Если он не сможет этого сделать, я надеюсь, он позволит вынести вопрос о титуле пастората на рассмотрение суда в рамках обвинительного акта за рубку леса вопреки акту 1834 года. Я сожалею о необходимости приводить аргументы для выселения мистера Фиша из того, что он, несомненно, считает своим законным владением; но я ищу права и имущество индейцев и не волен руководствоваться личными чувствами, которые наверняка побудили бы меня благоволить преподобному мистеру Фишу так же, как любому человеку в его положении. Я считаю столь же важным для него, сколь и для индейцев, чтобы право собственности на пасторат было урегулировано, ибо будут продолжаться распри, разделения и тяжбы до тех пор, пока это имущество остается в нынешнем виде — неправомерно отнятым и удерживаемым от индейцев ради поддержания «УСТАНОВЛЕННОЙ ЦЕРКВИ» в Маршпи. С этой точки зрения я предложил мистеру Фишу от имени индейцев заключить дружественный иск в Верховном судовом суде, получить их мнение и руководствоваться им обеим сторонам. Индейцы готовы передать дело на такое арбитражное рассмотрение. Мистер Фиш отказывается. Единственное оставшееся средство — судебный запрет по праву справедливости для прекращения рубки леса. Индейцы в настоящее время не имеют возможности нести расходы, иначе этот путь был бы избран для возвращения их имущества. Пока не вынесено какого-либо судебного решения, мистер Фиш не может не видеть при изучении изложенных здесь правовых оснований наличия веских причин считать, что он удерживает во владении то, что по праву принадлежит другому. Общественность не успокоится до тех пор, пока права индейцев не будут полностью защищены. Я всегда желал, чтобы мистера Фиша не тревожили на его усадебном участке, и со своей стороны почту за удовольствие, если индейцы сразу же после получения законного владения собственным пасторатом единогласно пригласят его возглавить их в качестве пастора. Но до тех пор, пока он удерживает от них их имущество, нельзя ожидать, что они примут его в качестве своего духовного наставника. Это является прямым нарушением Конституции и свободы вероисповедания.

      BENJAMIN F. HALLETT,
      Counsel for the Marshpee Indians.
      Boston, May, 20, 1835.

Олдермены округа Маршпи вольны пользоваться вышеизложенным так, как сочтут нужным.

[Сноска 1: Он не индеец и не первоначальный собственник.]

[Сноска 2: Это был мистер Элвин Крокер, который прежде извлекал из плантации больше выгод, чем теперь по новому закону.]

[Сноска 3: В июне 1763 года Губернатор и Совет назначили Томаса Смита, Айзека Хинкли и Гидеона Хоули «согласно акту, уполномочивающему их назначить определенных лиц для осуществления инспекции плантации Маршпи».]

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ.

Если в ходе этого небольшого тома мне довелось использовать язык, который кажется резким, я прошу моих читателей помнить, что это делалось в защиту чести людей, находящихся под моей духовной опекой, и моей собственной. Маршпийцы подвергались злословию и искажению фактов в публицистике как якобы гораздо более ленивые, невежественные и падшие, чем они есть на самом деле, и для их будущего благополучия, зависящего в немалой степени от доброго мнения их белых братьев, было необходимо изложить истинную правду о деле, что нельзя было сделать в мягких выражениях. Причины, задерживавшие наше улучшение, невозможно было объяснить, не назвав по имени лиц, которые служили послушными орудиями для их утверждения.

В качестве извинения за то, что я утруждаю читателей столькими подробностями о моих собственных делах, у меня есть следующее. Я подвергался нападениям со стороны грязнейших клеветников; меня представляли подстрекателем мятежа, лицемером и игроком. Эта клевета, хотя и была опровергнута, продолжает циркулировать. Будучи индейцем, я по меньшей мере человек, со всеми подобающими человеческой природе чувствами, и моя репутация мне дорога; и я считаю своим долгом перед детьми, которых я оставлю после себя, равно как и перед самим собой, не оставлять им в наследство запятнанное имя. Поступая так, я осмеливаюсь надеяться, что не преступил рамки умеренности, подобающие христианину.

УИЛЬЯМ ЭЙПЕС.
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